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NE KÍSÉRLETEZZÉK!
A jó varrógép gyártása
preciziósmunka!
Ezért nem tud minden gyár 
varrógépet előállítani!

EZÉRT ISMÉTELJÜK:

Singer varrógépek
azonban évtizedes tapasztalatok alapján,

kizárólagosan varrógépeket 
gyártó üzemben készülnek!

NE KÍSÉRLETEZZÉK!

SINGER VARRÓGÉPEI
világhírűek!

SINGER VARRÓGÉP RÉSZVÉNYTÁRSASÁ
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Barakovii felv.

prim a donna
[rln: Kosáry Emmy

Primadonnának lenni nem az ii ragyogó napsugaras és vérű­
ién vés állapot, mint ahogy azt a külső szemlélők elképzelik. 
Nehéz erről a témáról beszélni és most, hogy ezt a kérdést fel­
vetették előttem, szeretnék Jacobi Viktor, a fiatalon elhunyt 
magyar muzsikos fejével gondolkodni, aki, hogy úgy mond­
jam. mindig slágfertig volt.

V.oknak az embereknek, akik a nyilvánosság előtt 
zirepelnck tekintet nélkül arra, hogy primadon­

nák. avagy vezető politikai személyiségek — min­
den küriiíínénvek közölt háttérbe kell szorítani 
a privát érzelmeiket. Egy primadonnának mindig 
ragyogni kell, nevetése mögött sohasem szabad 
kiérezni az elfojtott sírást. Az ezerfejü Cézár, 
a közönség magasba emel bennünket, de csak 
addig akar olt látni, amíg a primadonna szép, 
fiatal és vidám.

\ primadonnának tehát csak művésznek 
szabad lenni és a privát érzéseit, gondola­
tait teljesen ki kell kapcsolni. Ez mindenütt 
így van Európában és Amerikában egy­
aránt. Aki nem ezeknek oz. elveknek az 
alapján él, az hamar eltűnik az ismertség 
horizontjáról.

Most, hogy hazatértem Amerikából, még- 
ttoltam megmaradni a primadonna- 

program mellett. Édesanyám, akit rajon­
gásig szeretek, nagyon beteg, amelynek 
Következményeképpen [egyelőre tervek 
nélkül állok. Bécsből és Berlinből kap­
tam meghívást, de amíg anyám job 
ban nem lesz, nem fogadok el 
semmi ajánlatot.

Kérjem, BuUykay Áko 
ugyan mindenáron ki akar 
vonni ebből a deprimált 
atmoszférából, de éli 
tolón ez először fordul 
elő velem életemben 

e pillanatban 
inkább érzem, hogy 
ember vagyok, mint 
primadonna.

Tehát egyelőre 
várok. Várok arra 
hogy ezek az. előre 
nem látott gátlások 
elmúlnak és én új 
hót felvehelem az. 
elejtett fonalat, 
hogy folytasson 
tovább a pri 
madonna vö 
giis és mégis 
uh an szé| 
út jól



Buesú a farsangtól (Bessie Lowe) (Fotó M-G-M)
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«kovic.-i felv.



vtfíCFOfcmcák
Hogy ma is lehel az operettműfajban 

művészit és maradandó értékűt csinálni, 
annak bizonyítékául szolgál a Városi Színház 
újdonsága, a „Fehér orchideák"’, tíz az a 
stilus, amely teljes mértékben megcsúfolja 
azt, hogy a műfaj haldoklik. Ez az a darab, 
melyhez el kellene vinni néhány operett- 
szerzőt, hogy végre lássák, miképpen kell 
operettet írni. Úgy látszik a rádió is tanító- 
mester, mert a szövegíró k.\ Halász Gyulá­
nak ez az első színpadi műve, de a rádió 
közönsége előtt már régen ismert a neve. 
A zeneszerző Kiszely Gyula, aki nemcsak

a rádión, hanem néhány évvel ezelőtt egy 
operettjével is nevet szerzett magának > 
nagyközönség előtt. A partitúrája egy 
pillanatig sem sablonos, hanem mindvégé 
művészi és eredeti. Mindent egybe vetve. . 
két fiatal szerző társulásán a közönség és a 
színház egyaránt nyert.

A „fehér orchideák“ cselekménye azzal 
indul el, hogy a lagúnák városában 
Velencét megszálló osztrák csapatok 
tábornoka, Schönwald Uoinan (Szirmúi 
Imre) estélyt ad a császár születésnapja 
tiszteletére. Az estélyen, bár kényszerűség 

bő), megjelennek az 
idegen megszállókat 
gyűlölő velencei elő 
kelőségek is, közöttük 
Hiéna Molficri (Lébass 
Juci), a csodálatosan 
szép és méltán bírni 
vés énekesnő. Schön 
wald tábornok fel 
hívja lisztjei figyelmét 
egy, a megszálló csu 
patok ellen szövődő 
széleskörű összeeskü­
vésre, egy láthatatlan, 
kiterjedt kémszerve­
zetre, melynek moz 
gató rugójául, egyik 
fejéül — Elena Mol 
fierit tartják. Ez az 
asszony hideg és mii - 
morító, titokzatos és 
ká| rázatosan szép, 
mint a virágok, a fe­
hér orchideák, melye­
ket mindig a karján 
hord. Minden ellene 
alkalmazott rendsza­
bály, a legügyesebb 
rendőrügynökök —ku 
darcot vallottak, csak 
egv megoldás van, 
Elena Molfieriben uz 
asszonyt kell meghó 
I ítanl.

A tábornok vállal 
kozót keres erre 
feladatra, de mivi 
senki sem jelcntkv 
zik — Gárdosy kapí 
lányt (Szedő Mikló 
bízza meg a kény- 
és fontos feladatta1 
Elena megérkezik a 
estélyre, s a kapitán 
a parancshoz híve 
megkezdi az ostromol 
Elena bele megy a j

Kömives Erzsi és Szirmúi Imre
Városi Színház - Fehér orchideák (Aldor felv.)
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Lítbass Juci és Szedő Miklós
Városi Színház — Fehér orchideák (Aldor felv.)



tekha, mert Gárdosy, vezérkari tiszt, a 
tábornok bizalmasa, aki esetleg eszköze is 
leitet s amellett — fiatal, lángoló, talpig 
férfi és magyar.

lile na kacér s a kapitány nem tudja, 
hányadán van. Császári futár érkezik s 
zárt parancsot kézbesít a tábornoknak. 
A parancsban arról értesíti a tábornokot, 
hogy az osztrák csapatokat egy árulás 
folytán súlyos vereség érte a nyugati harc­
téren. Sikerült egy álruhás kernel ártal­
matlanná tenni, akinél fehér orchideába 
rejlett üzenetet találtak. — Fehér orchi­
deák 1 zúg végig a tömegen. — Elena ? 1 
Hol van Elena ? 1 — Késő. Az énekesnő 
titokzatos kísérője (Jákó Béla) útján ér­
tesült a veszedelemről s eltűnt nyomta­
lanul.

Az ezred Becsben van, már másnap indul 
a harctérre. Még egy vidám, gondtalan 
éjszaka, amit alaposan ki is használnak a 
tisztek. Gárdosy kapitány és Zádory kadét 
(íirczkövg László) lakásán végződik c mu­
latság hajnalban. Becs éjszakai élete kedves 
figuráiból szedtek össze egy csokorra valót

Lábass Juci

Városi Színház — Fehér orchideák 
(Aldor felv.)

■

a vidám tisztek. Ide, ebbe a jókedvű ta 
saságba toppan he váratlanul Miéi (K, 
Magda), a tábornok leánya, akit gyenge.: 
szálak fűznek a kadéthez. Mici erélyes n 
és rendre kihajlgálja a lumpokat, sőt 
kadéttel viszi magával. A kapitánya:, 
hölgylátogatót jelentenek s az idegen hölgy 
Elena Molfieri, aki Andrea Giordano név, 
vendégszerepel a bécsi operában. Elei. 
elmondja, hogy miért jött, hogy felfedezi, 
hogy nyomában vannak. A kapitányi), 
küzd a kötelesség a szerelemmel. Végül 
elhatározza, hogy megszökteti — Eiernd 
Katonaköpenybe hurkolva akarja kiszól; 
telni a városból s míg lázasan intézkedik, 
Gercldo, a kémszervezet feje, az előhívó! i 
kocsis ruhájában jön fel a lakásra s lóvéik, i 
dob észrevétlenül Hiénának, öt perc van a 
cselekvésre -- a kapitány irattáskájáb:; 
levő okmányokat meg kell szerezni — bá, 
milyen áron. Elena tudja, hogy Geraldói \ 
nem válogatósak az eszközökben s az <; 
i’erc — a kapitány halálát is jelentheti. 
Hogy ezt megakadályozza, magához veszi 
az okmányokat, de ebben a pillanatban 
nyitja rá Gárdosy az ajtót. A kapitány 
csak a kémet, az árulót látja a nőben, akii 
szeretett, de nincs idő a kimagyarázkodásr;, 
■Jön a tábornok, aki a lányát, Micit keresi 
A helyzet még bonyolultabb lesz. mert 
gróf Stohl, a rendőrfőnök, kopói útján biz 
tos tudomást szerzett arról, hogy Elena 
kapitány lakásán van. Gárdosy most a 
kezénél fogva rántja elő Klónál a szomszédi, 
szobából, ahová elrejtette s jelenti, hogy a 
velencei megbízatásnak eleget tett. — L, 
leplezte Elena Molfierit, a kémnőt I Elemit 
letartóztatják.

A tábornok és a felesége (Kömiues Erzsi i 
Miéit siratják, aki a kadéttal együtt cltüni 
Stohl gróf jelentkezik s arra kéri a tabu: 
nokot, hogy hallgassa ki Elellát, aki csal, 
itt hajlandó vallani. Elcna elmondja, bog 
szereti a kapitányt, hogy meg akarta men 
leni. Közben Miéi és a kadét elfogjál 
Gcrahlót, aki igazolja Elena állítását. Mii 
és a kadét boldogságának most már mi sei, 
áll útjába s Gárdosy kapitány, megrendül' 
kér bocsánatot Elén ától, akit érte hurcolta 
meg, aki szereli s akit szeret.

Lábass Juci szépsége és eleganciája, Szed 
Miklós hangja, íirczkűvy László táncai 
humora, Kun Magda temperamentum; 
Szirmai Imre színészi készsége mind hozza 
járulnak a sikerhez, amelynek méltó osztály 
részesei még Kőmivcs Erzsi, llorti Sándor 
Várnai László, Jákó Béla, Hajagos Kárai 
és Sík Rezső, akit külön meg kell dicsé 
hűnk mint rendezőt is. A karmesteri szó5 
ben Vincze Ottó ült.



II till
(Kn 

'fingén 
'cs n.í 
sőt
nyilak
lölgy 
neve 
Elén 
ezt ék, 
>yi*
gül I
llená!. 
iszíik 
kedik, 
hívni 1 
veiket 
van a 
j A ban
- bár 
ildúék 
az öt 
theti. 
veszi 

atban 
iltánv 
, akit 
lásra 
;eresi.
mert 

1 biz 
:11a a 
ist a 
izéd I is 
agy a
- Le 
ilenáí

Erzsi)
ltünt
.ábni

csak
hogy
men
ogjál

Mlci
i sen 
dülvi 
ioltal

S zed<
:ai c
Luma,
lozzá
ztál)
adni-
iáról
iicséi
szék Ivim \l!i«iln és Isrczkiivy Líiszló

Városi Színha. ' l’ehér orchideák ÍÁldor felv.)



I

10

London, február M. 
Bernard Shaw kivételes helyet foglal el 

a világirodalomban. (') az az egyetlen iró, 
akit elismernek, tisztelnek, de ugyanakkor 

- bármennyire ellentmondásként is"tűnik fel 
mégsem örvend nagy szeretetnek. Shaw 

ugyanis sportot űz a különcködéseiből. A 
modora a végletekig nyers mindenkivel 
szemben, de ő maga a legnagyobb mértekig 
érzékeny.

I alán az egész világon nincs még cgv 
közszereplő ember, akit olyan nehezen le­
hetne megközelíteni, mint" őt. Különösen 
vonatkozik ez az újságírókra, akik csak a 
legritkább esetben juthatnak a színe elé. 
Hogy ez így van, azt elsősorban titkárának. 
Hardwickenek lehet köszönni, aki árgus 
szemekkel őrködik, hogy urához ne közelít­
sen tollforgató ember. A teljhatalmú titkár 
lobbheti hiábavaló kérés után végül mégis 
csak beadta a derekát és beprotczsált min­
ket urához, aki hajlandónak mutatkozott 
az intervjúra.

A bemutatkozásnál jelen van Shaw fcle- 
sége is, aki nem nagyon igyekszik enyhíteni 
a kissé barátságtalan atmoszférát.

I ermészetesen ön néni kérdezhet tő­
lem semmit — szegezi le a beszélgetés elején 
Bemard Shaw. •— Majd én megmondom, 
hogy miről akarok beszélni. Arról a dara­
bomról, amely a legjobban a szívemhez 
nőtt, az ,,Amerika császáráéról, amelyet a 
rosszindulatú kritikusok sodortak a siker­
telenségbe. Ha ez érdekli önt, akkor marad­
hat.

Természetesen sietve, jelentettük ki," hogy 
minden érdekéi, amit az író mond.
. ... ^'nhát akkor álljon fel és menjünk — 
bolmtoU beleegyezően Shaw, aki tudniillik 
a villáját környékező uccákat rója végit* 
ha olykor olykor intervjút ad. Amilyen 
nehezen lehet lépest tartani a sétáló Shaw- 
yaI, ugyanolyan nehéz követni az előadásait 
is. bgy Shaw intervjunál tehát jó memóriára 
es jó lábakra van szükség.

— Remélem emlékszik az „Amerika csá­
száráéra, amelyet egyik legkitünőhh dara­
bomnak tartok cs arról igazán nem tehetek 
hogy a kritikusok nem értették meg Ha 
kizáróan tőlem függne, sohasem engedném

MOH ÓJA
BEMARD ÍHAW

\ ;•

hogy a darabokról kritikák jelenjenek meg 
Éppen ennyire ellene vagyok a főpróbák 
nak is. Nincs erre szükség. A premierig a 
szerző és a színház vezérkarán kívül senki­
nek semmi köze sincs szerintem a darabhoz

Az „Amerika császáráénak volt eg\ 
alcíme is, amely kimaradt a színlapról. Szó 
szerint így hangzott: Egy politikai szélső 
ség négy felvonásban és egy közjátékkal 
Ez az alcím fejezte ki tulajdonképpen az 
egész darab karakterét is. Tökéletes mun 
kának Iártom, amelyet a politikusok iskola 
jában kellene tanítani. Annakidején inon 
dottam is Ratnsay MacDonuldnuk, a minis/ 
tcrelnöknek. hogy csak olyan minisztert 
neveztessen ki kormányában, aki látta és 
megértette az „Amerika császáráét. Egész 
biztosra veszem, hogyha ezt megtette volna

- mert tanácsomat elfelejtette megfogadni. 
- a mai kabinet száz százalékig megfelelni 
hivatásának.

A darab ugyanis n miniszterekről 
• szöi, az úgynevezett uralkodó osztályról 

akik államok az államban. Ezeknek akar­
tam megmutatni, hogy végeredményben öl 
is csak kis pontok, akik 'fölötl még nagyobi 
ur van, az egyetlen, aki uralkodónak nevez 
heti magát. Vagyis maga az államfő. Sokan 
emiatt azzal vádoltak meg, hogy royalista 
vagyok. Nem sokat törődöm ezzel és csak 
szánakozom rajtuk.

Mások viszont azt vetették a szememre, 
hogy a darab hangulatába nem illik be a 
közjáték humora. Mondhatnám a/l, imgj 
a muzsikus is sokszor lassabb tempói vesz 
a szimfóniájának második tételében. De 
nem kell ilyen messzire mennem hasonlatért, 
Jit van a „Hamlet”, ahol a sírásó öleséi 
hatásokra dolgozó komikus figurája igazé u 
nem illik be a „Hamlet” komor levegőjébe. 
Ezért mégsem kritizálja senki a „Hanilet”-el, 
amit Sluikcspearcnek szabadott, azt. szabad 
nekeni is. Nem lehet különbséget tenni köz­
tem és Shakespeare között. Megengedem, 
hogy Shakespeare értett a humorhoz, de 
valamit én is értek hozzá. Na de nekem 
eieg voit az intervjúból — mondja hirtelen 
megállva a sétában és a beszédben egyaránt 
— Isten önnel.
„Egy kézfogás és Bernard Shaw sietve 

•murit a szemünk elől. u,



idők

\z operet­
tek legendás hős 

korában Király Ernő 
jelentette a pesti leány­
szobák romantikáját. Ké 
sőbb. amikor a változott . 
messze, Amerikába juttatták a legszimpa­
tikusabb magyar operettszínészt az
amerikai magyarok sírtak Király Ernő 
magyar lelkű nótáin.

A napokban jött meg legutóbbi amerikai 
séjourjáról, amely kerek kilenc hónapig 
tartott.

A pesti hotelszobában hatalmas amerikai 
bőröndök között és reggeli borotválkozás 
mellett beszélgetünk a régi pesti éjszakák 
kedves „Nöci"-jével.

Sok mindent hoztam magammal 
mondja Király Ernő. - Nemcsak ezekben 
a nagy amerikai bőröndökben, hanem itt 
az eszemben meg a szívemben is. Igen, a 
szivemből szól az. a nagy és áhított vágy, 
hogy Amerikában végre meglegyen az állandó 
.Magyar Színház. Nem is sejtik.itthon, hogy 
erre milyen nagy szükség van. Ha így megy 
tovább, elveszítjük az amerikai magyarsá­
got C.sak a színház tudja ébren tartani az 
oiluszakadt magyarokban a magyar érzést. 
A fiatalok már teljesen asszimilálódnak - 
nem is tudnak magyarul. Az öregek támo­
gatják, szeretik a magyar színészetet —- 
csakhogy persze jót is akarnak hallani, 
iát!, Ez pedig a mai állapotok mellett 
let,delien. New Yorktól Chicagóig turnez- 
11 a. most az „Alvinczy huszárok” kai, a 
. i'i:nel)oná”-val és Vajda Ernő vígjátékával, 
a .I lárein”-mel, amit mint zenes vígjátékot 
a láttunk lie Amerikában. Régi operettek 
bői állítottam össze a kísérő zenét, rrene- 
I" us sikerünk volt. Kosáry Kmmy elete 
I ik legszebb alakítását produkálta ...

Meg volt elégedve az amerikai úttal .
Nem voltam megelégedve. Amerika

. aii is ször­
nyűek a színházi 

viszonyok. A Ilrod- 
wayn cgyre-másra csuk­

nak be a színházak. Nagy 
a gazdasági krach — az embe­

rek rettentően félnek, senki sein tudja mi 
lesz . . . Azok a horribilis dollár gázsik, 
amikről itthon hallunk — legtübbnyire ki­
talált mesék. Nem hajigálják úgy a dolláro­
kat, mint ahogy azt Európában általában 
elképzelik. Találkoztam majdnem minden 
magyarral, aki kint járt Amerikában. Az 
idén" kevesen jöttek ki. Zilahy Lajossal be­
széltem New-Yorkban. A „Tábornok” című 
darabját halálra adoptálták Hollywoodban.

Nagyon haragszom ezért az amerikaiakra. 
Mindent a világon adoptálnak és — elron­
tanak A producerek mániája az. hogy 
Amerikában más kell a publikumnak, 
i logy valami jóról is beszéljek : Vajda 
Ernőnek heti kétezerkétszáz dollár fizetésé 
van. A „Ma este vagy soha" című Hatvány 
1 Uly darab Halastónál a Broadway egyik 
legnagyobb sikere. Szirmai Albert „Alexand­
rája” ' is nagy sikert aratott. Ezzel aztán 
ki is merült minden jó, amit a magyarokkal 
kapcsolatosan mondhatok. Az a sok szí­
nész aki kiment Amerikába - jórészt egé­
szen más dolgokkal foglalkozik. Ez általá­
ban megszokott dolog, hogy odakint mással 
foglalkoznak az emberek, mint amihez elle­
nek va«y kedvük van. Aki valamihez csak 
hozzá tud szegődni — he tud kapcsolódni, 
az boldog ember és akkor ezt ugv mondják 
odakint, hogy : „betaláltam Amerikába !

__ Mit szól az itthoni dolgokhoz ?
• Nem lepett meg semmi. A kintiek 

után — el voltam készülve minden rosszra.
Mit fog csinálni, mik a tervei ?
Fogalmam sincs. Dolgozni akarok. 

Amit tudok, amit láttam, tapasztaltam 
szeretném kiadni magamból. Ki tudja, bog: 
lehetségese 1 !
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A Kővárosi Operett színház hemulatta 
Itudolí Österreicher és Hóhért Stolz új 
operettjét, a Katóké'' t.

György, báró léha életet folytat és nagy­
bátyja, Ajtóst báró szeretné, ha unoka 
oee.se megjavulna. Persze, ez nem olyan 
könnyű dolog. György megszokta a mulatós 
eletet és az erkölcsi prédikációk nem hagv- 
nak in omol benne. .Minden este pezsgő, 
tánc. hajnalig tarló mulatságok. Mindennek

tetejébe meg in van Pintyőke, cgx ked . 
vigkedelyű. válófélben levő asszonv i, 
mindenáron György báró felesége ' szm i 
lenni. Hál ezen segíteni kel) gomb 
Ágoston, meg pedig rögtön. Véletlen.; 
megtudja, hogy él valahol ege ]p,n 
Katóka nevezetű fiatal lány, aki mi 
keres. Ágost báró viszont tudja h, 
tizennyolc évvel ezelőtt György báró m . 
egészen fiatal kadét Szegeden ‘eg\ ilan 

Katalin nevezelű 
tál lánynak udvaron 

Ágost báró egy szé; 
napon kijelenti Győr::' 
nek, hogy véget kél; 
vetni a könnyelmű 
életmódnak, mert 
nem méltó egy apáim, 
Apához '! Igen, apáim, 
és Ágost elmondj.I 
hogy tizennyolc év,; 
ezelőtt Szegeden aim., 
a Hangos Katalíim 
akinek György ud\ . 
roll, leánya szülei ; 
és ennek a leánya 
György az apja.

György báró elei: 
meg van rémülvi 
hallani sem akar 
.,apaságról", de. Ág, 
megmagyarázza, hm 
Katóka a teáin 
neve tulajdonit' : 
pen nem is tudj.- 
hogy György az m 
és ezt nem is szabm 
megtudnia. Kllenhv, 
Ágost titkárnőnek 
kalmazza Katók 

György mellé és i: 
azután Katóka All., 
dóan Gvörgv mell. 
élhet.

í jVflI íj / J ( , /■ , y, ,. I ,
l'övarnsi operells/mház Kaláka ÍÁldor (elv.;

Katóka liainaf fiG- 
megérkezik és i><»1 * í• 
hogy ilyen j<i állasát 
jut ol t. Valóban nin- 
oka panaszkodni, <m 
György minden j• 
és széppel ellátja. 1 •;< 
osztályt. rendez 
személyzetet boo 

rendelkezésére és m 
den nap tij ruhák, 
rendelnek. Munka x 
szőni nincs sok, mc- 
György báró nem n 
gyón szokta meg
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munkál és igy elei ni c nehezére esik egy mon­
datot is lediktálnia titkárnőjének.

A mulatós élet egyszerűen vcget'crt. A 
barátok elmaradnak, pezsgő kevesebb fogy 
és György csendes, nyugodt életet kezd 
élni.

Minden jó lenne, ha Pintyőke nem fogna 
gyanút. Mindenkit kikérdez és amikor 
megtudja, hogy György clhalmozza Katókát 
ruhákkal és ajándékokkal, meg van győ­
ződve, hogy Katóka a báró kedvese. Ezt 
meg is mondja Györgynek, aki kénytelen 
bevallani Pintyőkének az „igazat”, hogy 
tudniillik Katóka a leánya. Pintyőke most 
már megnyugodott, de. követeli, hogy 
György vegye feleségül. Persze György erről 
hallani sem akar, mert valóban szerelmes 
a saját lányába. De nemcsak ő szerelmes, 
hanem az öreg Ágost és a szelebtirdi Dúlni 
is. Pintyőke nem tud titkot-tartani és igy 
hamarosan mindenki megtudja, hogy Katóka 
György leánya.

Rudolf Österreicher 
operettmeséje kedves 
és ötletes, sajnos azon­
ban, a feldolgozása nem 
tökéletes, de Hannath 
Imre nagyszerű versei 
segítenek ezen a hibán. 
Robert Stolz zenéjét 
a hangosfilmekről is­
merjük és örömmel álla­
pítjuk meg ismét, 
hogy ez a tehetséges 
muzsikus milyen fi 
mim eszközökkel tud 
slágereket komponálni.

Katóka szerepét Billt-r 
Irén játszotta. Öröm­
mel üdvözöljük be, <i 
sikerei után ezt a nagy­
szerű színésznőt. Hm 
ja, játéka, tánca és in a 
dcnckelőtt egyéni kid 
vessége sikert biztosit. 
Pintyőke szerepében 
nagyszerűen érvem, 
sültEcjes Teri term 
ramentuma, Somogyi 
Xusi mint boxbajnok , i 
megmutatta, hogy 1 
jelenettel is lehet 
kert aratni. Del 
Ferenc, Ujváry, Szik1 
József és egy kism 
szerepben Pártos I, 
tünőek.

unter Irat és Újvári/ l.tijos 
Fővárosi Operettszínház - Katóka (Áldor felv.

Szabolcs Ernő rci 
dezte és Szánthó M 
hály vezényli az el" 
adást,

Omni nem sokáig gondolkozik, kinvn ......
Hangos Katalin elmét Szegeden és 
nvöz Hangos Katalinnak, hogy ilz,j 
jöjjön Pestre, mert feleségül akarja v,-i,

A szegedi Hangos Katalin az első v , ,, 
tál megérkezik. Katalin erélyes holes ,l-i 
nem ijed meg a saját árnyékát« 
természetes is, mert boxbajiíoknö. y 
valamint Dumi most már nagyon szeretnék’ 
ha Katalin visszautazna Szegedre, 
botránytól félnek. Katalin megy is . ,l- 
az útiköltséget kéri... többször egymás 
ntan. Mielőtt vonatra ülne, bevallja,' Imin- 
neki gyermeke sohasem volt, mert ő mén 
hajadon.

A báró is megtudja az igazat és keresi 
Katókat, hogy megmagyarázza viselkedésé­
nek okát.

De Katóka elhagyta György házál, mert 
véletlenül megtudta, hogy őt mindenki a 

báró kedvesének tartja. 
A báró utána megy 
és megkéri a kezét 
Persze ezt a házassá­
got Pintyőke nem nézi 
jó szemmel és bána­
tában feleségül megy 
Ágosthoz.
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Salamon 
licht cs íiatló 
Sándor, az örök 
ugratok a minap 
együtt ültek a kávéház­
iján cs beszélgettek, Sala­
mon Béla éppen arról tartott 
előadást, hogy év- és telefón- 
sz.ítmok tekintetében sohasem hagyja 
cserben memóriája. Hadó Sándor ter­
mészetesen igyekezett ezt azonnal kétségbe­
vonni. Hogy ezt kézzel foghatóan bebizo­
nyítsa, elővett egy papírlapot és a követ­
kező számot írta (el : 1520.

Na, mire emlékeztet ez a szám V 
kérdezte Salamontól.

Salamon Béla néhány másodperem-! hall­
gatás után diadalmasan kivágta :

\ fogorvosomra.

gon-
fejét

Ugyan
kérlek i 

• De igen, igen. 
15—20 az ő tele 

I ónszáma.
Hát én nem erre 

iloltam — rázta meg a 
Hadó.

— Azt mingyárt sejtettem - - mosol v- 
gott gúnyosan Salamon - Ja, fiam, 

fontos a jó memória.
— Csak lassabban, kedves Salám — eimHu 

fel az ujját Radó, — ez nem egy telefónszám, 
hanem egy évszám. Én azt kérdeztem tőle ! 
hogy mi történt 1526-ban ?

Miért, te tudod '?
— Igen.

- Akkor miért kíváncsiskodsz, úgy látszik 
nem vagy biztos a dolgodban. ,

Szóval fogalmad sincs róla. Hát 
majd én megmondom. Akkor volt a mohi 
esi vész. Nagy veszteség ért itt bennünket.

, l'anür ár kérem
• I Inrsányi íeh



föld terményéit hányféle 
tál vb a lehet sorozni 
Mondjátok most 
meg ne

„jUí'f súgsz ? 
Úgyis tudom..." 

(Harsány! felv.)

>. Sanyikám — válaszolta fölé 
„v7sen" ilatnon, — ha valamihez nem ért 
"Jemb akkor ne szóljon bele. A mohácsi 

, , februárjában történt, amelyről 
Ippen ch-vl olvashattál az újságokban Mit 
kell ezt összekeverni a fogorvosom telefon
szá^ eÜ nem lehet viccel elütni — ütött 
1IZ aszt-.lra ltadó Sándor, —- Egy ilyen 
liünnvó kérdésre nem tudtál megfelelni.

uniinlom neked, hogy nyugodtan vissza­
kérheted a tandíjat.

Salammi Béla nem válaszolt, hanem egy 
ideig elgondolkodva tilt a helyén, majd 
felcsillanó szemekkel így szólt:
_Te, ez nem is egy rossz. tipp. Holnap

reggel elmegyek a volt iskolámba és vissza­
kérem a tandíjat. , . .

,\ következő pillanatban már számolni 
is kezdte, hogy mennyit fog kitenni a vissza­
kapott összeg".

háromnegyed nyolckor
Ha v.. . . . . . . . . .volt iskolá-

Másnap reggel 
valóban elment Salamon Béi 
jiba. ahol azonnal bejelentette magát az 
igazgatónál. Előadta kérését, amely azon­
ban mint nem teljesíthető, azonnal vissza­
utasításra talált.

— Mit fog szólni ehhez a Radó 'l - 
siránkozott Salamon. — Kedves direktor 
úr, nem lehetne mégis valami megoldást 
találni ?

— Legfeljebb egyet — mondta vállat­
vonva az iskola igazgatója, — iratkozzon 
be újra a IV-bébe. Ha jó előmene­
telről lesz tanúságot, akkor tan­
díjmentességet kaphat. Ez csak 
elég bizonyíték lesz arra nézve, 
hogy ön minden tekintetben jó 
tanuló.

Rövid gondolkodás után Sala­
mon belement az ajánlatba és 
nyolc órakor a har­
madik csengetéskor 
már a IV-bé egyik 
padjában tilt i 
kisdi iknk között 
Osztály

társai hamar megbarátkoztak vele és bevon 
Iák öl a számolócédula, és bélyegcsere­
akcióba. Salamon Béla tetszését különösen 
megnyerte három ritka külföldi bélyeg.

— Te — mondta a bélyeg tulajdonosá­
nak, adok ezekért a bélyegekért cserébe 
két jegyet a Terézköruti Színpadba.

— Na ne mondd — nevetett Salamon 
arcába a fiú, ez aztán egy jó üzlet. Hiszen 
a rokonomtól bármikor kaphatok potya­
jegyei.

— Ki a te rokonod 't
■— A Hadó Sándor bácsi, Magyarország 

legnevesebb komikusa.
•— Jaj még ill is üldöz ez a Hadó — 

sóhajtozott Salamon és szomorúan ült 
vissza padjába.

Éppen idejében, mert belépett a tanár, 
aki alighogy beírta nevét az osztálykönvvbe. 
feléje inteti a fejével:

•— Uj fiú — szólt Salamonra, mi a 
neve ?

— Salamon.
— Na és a másik V
— Béla.
■— Ne sorolja itt lel nekem az összes 

keresztneveit —• idegeskedett a tanár, — 
hanem mondja meg már végre a vezeték 
nevét is.

— Salamon, kérem szépen és Béla jön 
utána.

— Na üljön le szépen. Szóval, gyerekek, 
folytatom ott, ahol a múlt órán abbahagy­
tam. Remélem, emlékeztek rá, hogy a 
múltkor azt magyaráztam neklekr hogy a
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,,MuraiI 3700." 
(Harsány! felv.)

kein, hogy a burgonya melyik osztályba 
tartozik ?

Salamon Béla hamar akarva megszerezni 
a tandíjmentességet, már nyújtotta is a kezét.

— Mi az, le tudod ? — kérdezte csodál­
kozva a tanár.

— Igenis kérem.
Na hát akkor mondd meg, hogy me­

lyik osztályba tartozik a burgonya.
A munkásosztályba — vágta'ki diadal­

masan Salamon.
A nevetés véglgviharzott az egész osztályon, 

meg maga a szigorú tanár Is elmosolyodott.
— Ülj le fiam és máskor ne beszélj buta­

ságokat.
Salamon az egész óra alatt egy szót sem 

szolt, csak a következő órán, amelyet a 
történelemtanár tartott meg. Bolondról 
volt szó és Salamon máris nyújtotta az ujját

— Na fiacskám, mit tudsz Bolondról í
-- Bolond az egy vezér volt — darálta 

Salamon, aki betörte Bizánc kapuját.
Nagyon jól van. Hát azt meg tudnád-e 

mondani, hogy miért törte he 1
— Igen. Mert sokáig csöngetett a kapun 

és nem nyitották ki. v
Újabb nevetés.

Éli nem értem ezeket a tanárokat — 
morfondírozott magában Salamon, — az 
egész osztály minden szavamon nevet és ő

még sincs megelégedve. Sokáig azonban unt 
ért rá töprengeni, mert a tanár bb kér­
dést intézett hozzá:

— Na Béluska, meg tudná! felelni 
arra a könnyű kérdésre, hu hívjál 
az első embert ?

— Bethlen Istvánnak — vág: ki gon­
dolkodás nélkül Salamon.

— Ugyan-ugyan, az első eml> Aliim­
nak hívták.

Salamon Béla imlignálódva jegy zte meg:
— Ja ha a tanár úr a külföldi í is ide­

számítja.
A nevetés most sem maradt mire i

tanár kissé ingerülten rászólt az tályra
■— Ne nevetgéljetek folyton, ez m > kabart,
A nagyobb viharnak a felszáll "i a» 

getés vetett véget. A gyerekek d őröm- 
..................................................................................  villán

■--kér-
lytársa.
lólabda-

rivalgással rohantak ki az udvari 
hólabdacsatába kezdtek.

— Hát te miért nem játszol velü 
dezte Salamon Bélától az egyik o:

— Mert nem vagyok híve a 
rendszernek.

Salamonnak egyébként Imi ázott1* 
pcchc volt, mert a következő ól megint 
ót hívták ki elsőnek felelni.

— Na kis Salamon — szólt >zzá * 
tanár, —- sorolj fel nekem egy gébbel 
felfedezett és két újabb csillagot

ä 4M

magit is 
Szerem' 

megjegyzi 
szólította 

— Mos! 
neked ~

- Tcss
- Azt 
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- Ez í 

gosan Sál 
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Ezek u 
hogy Sah 
ütött ki. 
sem úszta 

— Mon 
hétszáz 11 
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•— Háromozerhétszáz.
■— Na csak gondolkodj egy kicsil.
— Dehogy gondolkodok, fin annak az 

A-nak nem adok egy hunéul vasat sem.
— Na ne okoskodj.
— Tőlem ugyan beszélhet, engem nem főz 

meg. Ha olyan jó a szive, akkor adjon maga.
— Hogy mersz velem fgv beszélni, te 

kölyök — ripakodott rá a tanár, rögtön 
kiesapatlak.

— Annyi baj legyen, már úgyis régen 
rosszul érzem magam.

— Hol ?
— Az iskolában. Ez nem nekem való 

hely. Itt mindenki kiváncsi. Egész délelőtt 
mást nem teltek velem, mint folyton 
kérdezősködtek. Úgy látszik ez a fixa ideájuk.

— Mi az, maga tudja, kinek van fixa 
ideája ?

— Igen, aki a fixéből akar megélni.
Salamon Béla ezek után diadalmasan
vágta fejébe a kalapját és pillanatok múlva

már az uecán volt és vidáman fü 
tyőrészve tartott haza­

felé.
Szilágyi Ödön

azonban nem
u Mi kér-

Pci: ári, Gaál Franciska, Ilonthy
Hanna - <darta gyorsan.
_ (Jit ez uem jó.
— Ezé* igának nem jók ? Nahát akkor 

magát is hezen lehet kielégíteni!
Szerem . re a tanár nem hallotta ezt a 

megjegyzi Hövíd idő múlva megint őt

!,lazán könnyű kérdést teszek fel 
neked • szólt a tanár.

— Tessék parancsolni.
_ Azt /éretném tudni, hogy hány csil­

lagból áll göncöt szekere ?
— Ez Igazán nem rossz •— nevetett han­

gosan Salamon, — más embernek feje fő a 
gondoktól s maga Ilyeneken töri a fejét.

Ezek után talán mondanunk sem kell. 
wy Salamonra ez az óra is siralmasan 
ütött ki. A negyedik és egyben utolsó órát 
sem úszta meg telelés nélkül.

— Mondjuk, hogy neked van háromezer- 
hétszáz pengőd— tette fel a kérdést a 
tanár. összetalálkozik veled A és köl­
csönkéri a pénzed kilenc- 
tizedrészéi. Mennyi 
marad akkor 
neked 1

nál e
hogy

ágin ki
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dicket i
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A legszebb
és a legrettenetesebb 

pillanat

Az emberi élet, a jó és a rossz száguldó, 
kiszámíthatatlan változata. Az ember a 
rosszra éppen úgy visszaemlékszik, mint 
a jóra, hiszen lelkében mindkettő kitörölhe­
tetlen nyomot hagyott.

bársony ftőzsl

fiietem legszebb és legmaradandóbb 
pillanata volt. Tavaly Szilveszterkor fellép­
tem a színházban Felekyvei együtt. Amikor 
kiléptünk a színpadra, pont akkor jelezték 
az éjfélt, fim* kitöri egy tapsvihar, amely 
,d percig zúgott, mint egy kiáradt folyó. 
Nagyon boldog voltam.

A legrettenetesebb pillanatra csak köny- 
nyes szemekkel tudok visszaemlékezni. Volt 
egy kis kutyám, aki tüdővészben meghalt, 
de előbb nagyon sokat szenvedett.

Zllnhy Irén
- Világéletemben jó tanuló, de nagyon 

nagy drukker is voltam, figy alkalommal 
nem készültem és a tanárnő folyton a 
mellettem ülőket szólongatta. Úgy reszket­
tem. mint a miskolci kocsonya.

Ugyancsak az iskolából datálódik életem 
legszebb perce is. Érettségimen a biztos 
kihirdette, hogy jelesen értem. Felugrottam, 
ki az. uccára, haza. egyfolytában futva, 
lihegve, eszméletlenül, mint a maratoni 
futó. Otthon megmondtam az eredményt 
és ájulton összeestem.

fiólli Sándor

Életem legboldogabb napja volt, ami­
kor megnősültem. A legreltenctesehb volt, 
amikor fii la influenzásait játszotta a 
,,Tolvaj"-! és tüdőgyulladást kapott.

Hátimé Kertész Isiin

Életem legboldogabb napja volt, 
amikor férjhez mentem. A legrettenetesebb 
viszont az. volt. amikor Sándort meg­
operálták és valami komplikáció támadt, 
úgyhogy az orvosok nagyon kétesnek látták 
a dolgot.

Somogyi Xusi

— -Mi volt életem legboldogabb pilla­
nata ? Mikor Molnár Ferenc felfedezett és 
azt mondta, hogy én vagyok Budapest leg­
szebb csúnya nője.

A legrettenetesebb viszont ama sváb­
hegyi autóverseny volt. amelyen az autóm­
ból. egy karambol alkalmával, maradt is 
meg nem is.

EGY SZ'NHÁZICAZGATí) 
NAPLÓJÁBÓL

Milyen hangszer a nő?

A költői fantázia szereti a nőket ilnclig 
valamihez hasonlítani. Hol a nővén ..inból 
meríti hasonlatait : rózsaszál, liliom vad­
virág, hol az ásványtanból : gyem. . ni­
ton. arany, hol pedig az állatvilágból ga­
lamb, mókus, kígyó, hogy a közhas, ;Tilo­
sabbakat ne is említsük. De nagyon ... Tran 
hasonlítják a nőket a hangszerhez is Hogy 
így, meg úgy, mennyi muzsika árad belő­
lük és hogy ők azok, akik átzengik sivár 
ételünket.

Felkértem zenekarom tagjait, nyilatkoz­
zanak, döntsék el : milyen hangszer a nő 1

Az első hegedűs ezt mondta :
A nő olyan, mint a hegedű. Mielőtt 

játszani kezdenénk, előbb felhangoljuk...
A második hegedűs ráhagyta :

A hasonlat vsak annyiban sántít, hogy 
a hegedűnek lelke is van.

\ gordonkás így felelt :
Legszívesebben a zenélőórához hason­

lítanám a nőt. Azzal a különbséggel, hogy 
nem mi húzzuk fel őt, hanem ő ház lel 
minket ....

A legelkeseredetlebb választ a szegény 
kisdobostól kaptam :

Olyan a nő, mint a dob. Mindig ütni
kell !

Válságban a dráma '!

Nehéz ezt a problémát eldönteni. Miután 
az írók és dramaturgok egymástól eltérő 
véleményei a problémát nem tisztázták, 
kénytelen voltam a közönség körében tájé­
kozódni.

figy férj így nyilatkozott:
Nem hiszek a dráma válságában. Sőt, le 

kell szögeznem, hogy a modern idők drámái 
sokkal megrázóbbak, mint a klasszikusok 
mintaszerű tragédiái. Vegyük például azt 
a bizonyos Rómeó és Júlia-féle esetet. Mi az6 
tragédiájuk ? Egyszerűen az, hot 111,111 
lehettek házastársak, csak titokban, bár­
mennyire is szerették egymást. Ezzel szem­
ben ma minden Rómeó feleségül veheti #** 
Júliáját, ha éppen elment az esze Júlia 
mamája boldog, hogy leányától na szaba­
dul és Rómeó papája abban bízik, hegy nem 
lesz, aki ezentúl megpumpolja. Rómeó « 
Júlia mint házastársak I Ennél me rázobb 
tragédiát képzelni sem tudok ...

Egy adófizető fogcsikorgatva jeleni i te ki :
— Drámát akar látni ? Jüjjen esak 

hozzám, amikor itt a végrehajtó .
összegezve a nyilatkozatokat, tat mégis 

annak a bohózatírónak volt igaza aki a 
hozzáintézeti kérdésre így telelt :

— Darabom a harmadik előadás műi le­
került a műsorról. Hát kell ennél gyobb 
tragédia ? DYMI
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tngebti
A premier minden színház Icgkriti 
kusabb, legfélelmesebb és legizga- 
tottabb pillanata. Mindenki rohan, 
htriiiázik, idegeskedik. Az öltöztetőnők 
az utolsó simításokat végzik a prima­
donna ruháján, az ügyelő percenként 

nm az óráját, a szerző a haját tépi, az igazgató minden félórában 
telefonál a pénztárnak, a fodrász szakadatlanul bodorit, a portás 
pedig köszön.

Mi azonban arra vagyunk kíváncsiak, hogy mit csinálnak maguk 
a színészek egy perccel a kezdés előtt.

Mindenkinek meg van a maga egyéni, meggyökerezett szokása.
Nézzük sorjába.
Hn'edüs Gyula a legnyugodtabb minden színész kozott. Az 

utolsó pillanatban is a társalgóban ül és híres vadászeseteit meséli 
Mi azt hisszük, hogy a kiváló művész 
kollégái izgalmát akarja elűzni kedves 
históriázgatásával.

Varsányi Irén, mielőtt a színpadra lep, el­
mondja régi párszavas kis imáját.

C.óth Sándor az utolsó pillanatig kereszt- 
rejtvényt fejt vagy olvas. Góthné Kertész.
Ella olvas.

Törzs Jenő az [utolsó pillanatban eldobja 
a szivarját, cigarettára gyújt, amit három­
négy „slukk” után letesz, és a színpadra siet.

Beregi Oszkár l'el-alájár a kulisszák mö­
gött és felhangon mondja a szerepét.

Ráday Imrére az. utolsó pillanatig vigyáz 
a felesége. Ha egy kicsit be van rekedve, 
akkor lehetőleg nem Lihegve rohan

előtt a színpadra lépne, 
külön-külön megvizs­
gál minden kapcsot, 
gombot és szalagot.

Békeifi László két 
kézzel lesimitja a haját 
és megvizsgálja, hogy 
jobb kezén a kézelő­
ből a gomb nem 
esett-e ki.

ltadó Sándor a pre- 
miérek réme. A leg­
nagyobb pendliző, aki 
sz.ószerint az utolsó 
pillanatban érkezik, 
útközben mindenkitől

engedi beszélni egész 
délután. Ráday az 
utolsó pillanatban ta­
nácsokat kér és kap a 
feleségétől, amelyek­
nek, mint mondja, 
mindig hasznát veszi,

y.ilahy Irén, mielőtt 
a lupádra lépne, 
imádkozik. Ilyenkor 
kezével érinti a nya­
kában lógó kis arany­
kei észtét.
lli'iilhy Hanna, mi­

megkérdezi : „Nem késtem el ?" Suba nem 
késik el és mikor a színpadra lép, már nyoma 
sincs rajta az előbbi izgalomnak.

Day ka Margit hallatlanul idegesés egészen 
a harmadik csengetésig a szemeit és arcát 
hozza rendbe a sok sírás után.

Dajbukát Ilona a parasztszerepek előtt 
treníroz és az utolsó pár percben már csak 
parasztosan beszél.

Bársony Rózsi idegességében rágógumit 
rág. Csak az utolsó pillanatban veszi ki a 
szájából. ,

Nagy Endre minden premiéren hallatla­
nul izgatott. Állandóan fésiilködik és a 

nyakkendőjét Igazgatja. Nem szabad beszelni hozzá.
Salamon Bélának soha nincs lámpaláza. l)e az is lehel, hogy 

csak ügyesen titkolja. Vicceket mesél mindenkinek es a premierre 
vonatkozóan epés megjegyzéseket tesz.

Steinhardt Géza a színház folyosóján sétál és idegesen magva rá - 
Valakinek, mindegy, hogy kicsoda az illető félkézzel átöleli a 
vállát és egészen idegen vonatkozású dolgokat beszel.

1 lalmav Tibornak van a legkedvesebb kabbalája. Addig nem 
lép a színpadra, amíg egy görlt meg nem csókol. Minden tendencia 
és személy választás nélkül hajtja vegre ezt a műveletet.

Fz. a színházak kepe. a harmadik csengetés után, az utolsó 
pillanatban, mikor már megfeszül a függönvhúzó zsinór. . .

Xayy Káról)
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6. Az „Oh, Daddy“ című 
angol revü főszereplője, 
Doris Zinkreson leslére 
lesleli a színpadi toalett­
jeit.

4. Lehár Ferenc feleségével 
fíécsben tartózkodik.

5. Turinban mosl házaso­
dod a 2 m. 70 cm. ma­
gas óriás Almi Crema, 
aki egy 180 kilogram 
súlyú hölgyet vett fele-
égül. Crema tenyerén 

hordja az egyik vőfélyt, 
egy törpét.
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<i! Am
remélem, hogy nem 
olyan fukar, mini a 
névrokonai és rendel 
ebben a kávéházban 
valamit.

— Nagyon szive 
sen, de nem vagyok 
éhes. Tehát. . .

— Stimt, teát a
nagyságos úrnak és nekem egy feketét.

Nagyon kérem, hogy a jövőben engem 
ne azonosítson a skótokkal.

Kérem, ez kizáróan csak a hasonló név 
miatt van. Nemei-
országban például a 
kél Dénesi tévesztik 
össze folyton. Soha­
sem tudják, hogy me­
lyik a György és 
melyik az Oszkár. A 
múltkor például Dé­
nes György részivel! 
egy matinén Berlin­
ben, ahol verseket 

adott elő. Nagyon nagy sikere volt és ami­
kor a szavalást befejezte,

a "toiler, mint egy ember, hangosan 
követelte, hogy u Viktóriá'Miól énekel 

ié" el néhány számot.

Dénes egy pillanatra meghökkent, de azután 
mosolyogva magyarázta meg, hogy ez az 
Oszkár reszortja.

Ilát a ,.Viktória” számai még mindig 
népszerűek Berlinben ?

— De még meny­
nyire. Abrahám Pál 
muzsikáját eddig 
egész sereg gramofon- 
gyár vette fel lemezre 
még a mull évben. 
Most azután meg 
egyszer felveszik az 
összes slágereket.

A számokat nem

kisebb ember énekli, mint Richard Tauber,

aki pedig sohasem vállalja lejárt számol, 
favorizálását.

— Beszélöf ilm nem készül belőle ?
— Nem. De en­

nek ellenére egyszerre 
több magyar szerző 
munkáját veszik fel 
német beszélö/ilmre.
Ezek közül elsősor 
ban kell megemlíte­
nem Ernőd Tamás 
és Török Bezső fitm- 
vigjátékát, „Az an- 
gyulká"-t, amelynek 
most kezdődtek meg a felvételei.

l.mödék ezt a darabot egyenesen a film 
számára Írták

és kötelezték magukat, hogy színpadi válto­
zatot nem csinálnak belőle. ,,Szerelmi evpressz" 
címmel viszont Zsoldos Andor és Vujda László, 
a Magyar Színház volt dramaturgja Irtok 
filmoperettet, amelynek a főszerepeit Dina 
Grain és Georg Alexander fogják játszuni. 

— Szóval, Berlinben mindenki magyar 
— Rövidesen, azt 

hiszem, a németek 
fővárosában több les: 
a magyar, mint a 
bennszülött.

A pesti színész­
nek közül ugyanis 
sokan külföldre 

gra vitáinak,
amely egyelőre abban 
ynilváunl meg, hogy 
lázasan tanulják az idegen nyelveket. Összi 
is állítottam a maga számára egy kis listát, 
hogy ki milyen nyelven tanul.

Ki tanul például németül ?
— Belle Gabi, Sándor Mária, Dayka Mar­

git, y. Unity Irén, Orsolya Erzsi. Gaál Eriin 
ciska. Somogyi Erzsi, Bársony Rózsi, Feje: 
'Jen es Elek Szüli. Olaszul viszont főképpen

: -éÁ.-



al „i. I,énekesnők, mint például Nagy Mar­
ii methii lilln. Itasilides Mária, Halász 

dilin a adó Erzsi. Angol nyelvtanulók is van­
nak '/ihass .hűi. Makin/ Margit, Somogyi 
üi,s Titkos Ilona, Kökény Ilona és FAiry 
íír.s, személyében. Végül a Iránéin nyelv 
titkaiba most avattatnak be Sándor Erzsi, 
Kfrnnei Paula, Lázár Mária, Tarai Ida és 
Hésiárvs Paulette.

Ue.mélem, nem azt jelenti ez, hogy vala- 
memwien itt akarnak hagyni bennünket ?

— Majd meglát­
juk, hogy mit hoz a 
jövő. Egyelőre esak 
Weyyand Tibor szán­
dékozik licrlinbe
menni beszilöfilm- 
szinésznek. Azt hi­
szem azonban, hogy 
az álból néni lesz 
semmi. Weyyand
ugyanis ajánlóleve­

lekkel jelszereivé akart kiutazni és éppen ezért 
felkeresett néhány pesti vezető lilmcmbert.

Iv/ck azonban Gyárfás Gyulával, a mo­
zisok elnökével az élen, kereken meg­

tagadták Weygand Tibor kéréséi.
A visszautasítást azzal okolták meg, hogy a 
rövidesen meginduló magyar filmgyóriásnak 
okvetlen szüksége van Weyyand Tiborra.

Szóval, a mozisok egyszerűen nem engedik 
ki Weygandol ?

I Úgy van. Ragaszkodnak hozzá, akárcsak 
llonthy Hannához a Magyar Színház. Re 
kell ugyanis jelentenem magának, hogy ki­

tört a harc llonthy 
Hannáért a Magyar 
és a Király Színház 
között. A művésznő 
még ősszel megálla­
podási kötött Lázár 
Ödön igazyidúval, 
hogy az „Amerikai 
lányok” után a kö­
vetkező operettben cl 
/ogja játszani a pri- 

madonnaszerepet. Ez az operett a ,,Balerina . 
tmelynek most kezdődnek meg a próbák 
\ Király Színház érlesitette llnnthyt erről 

I lényről,
ti Magyar Színház azonban nem engedi 

a művésznőt,
nert a „Lámpaláz” belátható időn bellit nem 
terül le ti műsorról. /I legnagyobb zavarban

Honthy Hanna van, aki mindkét szíriházat 
szereti. Éppen ezért nem döntött se jobbra, se. 
balra, hanem választolt bíróságot kért, amely­
nek döntését lógja magára nézne kötctez/jnei; 
tartani.

llonthy Hanna megéri a pereskedést.
Meg. Van itt azonban egy sokkal énle- 

kesebb per is. Szereplői ismeri pesli színházi 
emberek, akik a legádázabb haragban állnak 
most egymással. Egy árról van szó, aki néhány 
évvel ezelőtt rossz anyagi helyzete miatt meg­
szánta az egyik pesli 
zeneszerzőt és segí­
teni igyekezeti rajta,
Kern akarta megsér 
leni a művész önér 
relét, éppen ezért

beleegyezel! abba 
az Írásbeli szerző­
désbe. hogyha a 
muzsikus jobb 
a a vagi viszonyok
közé jut. minden keresetének bizonyos 

százaléka öl illeli.
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Múltak az évek és a zeneszerző bearrivált. 
A mecénásnak azonban eszeágában sem volt 
a szerződést érvényes iteni. Tavaly azután a 
zeneszerző nemcsak itthon, hanem kiit/öldön 
is nagy sikert aratott és az egyik metropolisba 
költözött. Történt, hogy a mecénásnak egy 
újabb pártfogolt ja akadt, aki véletlenül ugyan­
abba a városba került, mint ahol a zeneszerző 
ét. A mecénás ajánlólevelet adott neki a zene­
szerzőhöz, aki azonban sem anyagilag, sem 
erkölcsileg nem volt hajtandó támogatni a 
jiatatembert. A mecénást ez a hálátlanság 
annyira felháborította, hogy azonnal beperelte. 

- „ zeneszerzőt a szerződésben neki megállapított 
százalékért. A per most folyik. Kimenetele 
kétségtelen, meri hiszen a megállapodási tanuk 
f löll kötötték meg.

__ Azt hiszem, a zeneszerző megbánta, hogy
nem segített oz utódján.

— Azt elhiszem, 
de most már késő. A 
színházak világában 
legtöbbet mégsem er­
ről az esetről beszél­
nek. hanem egy ké­
szülő házasságról, 
amelynek szereplői 
Alpár Cilin és Vere­
bes Ernő. .1 művész­
nő válópere ugyanis
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most fejeződön be és ez adott aktualitást a házas­
sági hímek,amelyet kénytelen nagyol; megcáfol­
ni. Igaz ugyan, hogy Át pár Gittát Verebes Ernő 
nélkül Berlinben sehol sem lehet látni és azt 
sem lehet letagadni, hogy a két művész szerel­
mes egymásba.

nek legnagyobb részét a Margitszigeten ve­
szik fel.

\ arsáuyi Irén hires szerepét. Geeilt u 
legszebb német filmszluésznő, L|| llagover 

fogja játszani.

Ennek ellenére a házasság még a jövő 
zenéje, mert a mama sehogyan sem akar 

beleegyezni.

— A művésznő mamája ilyen szigorú 
asszony ?

— Dehogy, a Verebes Ernő édesanyja, aki 
fiatalnak tartja még a fiát a nősüléshez. Mi­
után pedig Verebes Ernő nemcsak Alpár 
Gittái, hanem az édesanyját is rajongásig 
szereli - hiszen mayával vitte Berlinbe is 
egyelőre nem nősül, hacsak közbe a marna 
bele nem egyezik.

.Ve/71 tudja véletlenül, méri levele: mos­
tanában olyan sokai Bíró Bajos Ilerczcg 

Ferenccel ?
— Dehogy nem. 

Biró Bajos Ilerczcg 
Ferenc „Kék róka” 
című vigjátékából 
csinál filmszcenárin- 
mot. A. szcenárium 
a közel jövőben már 
el is készül és rövi­
desen megkezdődnek 
a felvételek, amelyek-

A film annyiban lér el a színdarabtól, hogy 
itt végre kiderül, járt-e Cecil a Török arcában 
vagy sem? De nézze csak, kedves barátom 
" Pincérek már nagyon kinéznek bennünket. 
/"W/ egy fekete melleit ilyen sokáig itt ülünk 
Fizetni !

— Na és a vicc ?
— Az is van raktáron. Kertész Gábor 

mesélte el nekem minap.

Az egyik varieté öltözőjéből segélykiáltás 
hallatszott. Az igazgató rémülten nyit be és 
megkérdi:

- - Az Istenért, mi történt ?
— Bart, az erömüvész levelet irt — kiabálja 

méltatlankodva Joe, 
a gumiember. —
Amikor befejezte, 
akkor jöll rá, hogy 
két helyesírási hibát 
csinált.

— Na és ? —
türelmetlenkedik a 
direktor.

— És engem hasz­
nált rád Irguminak.

LAPZÁRTA UTÁN...
Most jelent meg Fodor Miklós „Hollywood 

kulisszái között” című könyve, amely •— 
mint a címből is kitűnik, -— az amerikai 
filmváros mozgalmas és színes életét tár­
gyalja. Bepillantást nyerhetünk ezen a 
könyvön keresztül a filmgyártás boszorkány- 
konyhájától kezdve a lilmcsillagok privát- 
élctcig mindabba, ami a mozilátogató kö­
zönséget mindenkor érdekli.

Galamb Sándor, a szegedi tanárképző 
igazgatójának kétegyfelvonásosát mutatta be 
szép sikerrel a szegedi színház a múlt héten.

Cserepes István, a kovácslcgényböl lett 
festőművész, akit nem régen állami ösztön­
díjjal Párizsba küldtek, kiállítást rendezett 
a francia fővárosban. A kiállításról a párizsi 
lapok a legnagyobb elragadtatással írnak.

A londoni újságok kritikái magyar muzsi­
kusok sikeréről számolnak be nap-nap után. 
A Waldbauer-vonósnégyes, a Lehner-quar- 
tett, a Róth-trió és Dolmány! Ernő kon­
certjei mind a legnagyobb siker jegyében 
zajlottak le az angol fővárosban.

Molnár Perem- „Jó tündér“ című darab­
ját, amelyet Verneuil adoptált, most mu­
tatták be Párizsban.

Szlrmay Albert a napokban hazaérkezik 
New-Yorkból. Már egy hónappal ezelőtt ha­
jóra akart szállni, de spanyolinfluenzábnn 
megbetegedett.

INingy Endre új színdarabon dolgozik. Még 
nem döntött arról, hogy melyik színházhoz 
fogja benyújtani .

Vajda Ernő, a Hollywoodban élő magyar 
író a tavaszra rokonai látogatására Buda­
pestre jön.

A tlszlikaszlnó jótékonycélú előadást ren- 
dezett az elmúlt héten, amikor is a „Három 
a kislány” című operettet mutatták be.

Az „English Players” színtársulat, amely 
mar két ízben vendégszerepelt Budapesten, 
áprilisban ismét Pestre jön s az Új Szín­
házban fognak vendégszerepelni.

I)r. Sándor Jenő, az ismert zeneszerző 
egyszerre két operett muzsikáján dolgozik. 
A darabokat a Fővárosi Opcrettszlnház és 
a Budai Nyári Színkör kötötte le. Mindkét 
szövegkönyvet Mihály István Írja.

V aszúry János a „Rád bízom a feleségem“ 
nagysikerű szerzője operettlibrettón dol- 
g >z.ik, amelyhez egy fiatal magvar kompo- 
ni-stu Kondor Leó — szerzi á zenét.



., legint egy lcörkérd

K i . sonykor és újévkor körkérdései 
ser(,M• { vonultatják fel a lapok. Fontosabb, 
mint íz ünnepi vezércikk, fontosabb, mint 
az előfizető. Szóval: körkérdés nélkül egy 
lépést sem I Mi volt az első szerepe. Mikor 
kel fel, mikor fekszik le, hány pohár vizet 
iszik .'-sente, ki a kedvenc partnere, tudja-e, 
hog hány napból áll a szökőév . . .

Ä ok körkérdés az ember idegeire megy. 
Ideges lesz, aki kérdez és aki felel, sőt az is, 
aki olvassa.

Most aztán kitaláltunk valamit 1 Egész 
esztendőben mi informálódunk és érdeklő­
dünk a színházaknál mi újság stb. Ezúttal 
nem mi kérdezünk 1 A következő mondattal 
fordulunk pesti színház; hírességekhez ;

Kérdezzen valamit tőlünk.
Végre egy körkérdés, ahol a kérdés érde­

kes és nem a felelet. Ugyanis nincs felelet. 
Mert erre már nem kíváncsi a közönség.

Bajor Gizi :
- Nem vagyok kíváncsi semmire, tehát 

nem kérdezek semmit. Nem igaz ?

Lábasa duci;
Mikor fognak már végre felléptetni

engem is ?
Fejes Teri :

Mikor fogják a kritikusok előnyben 
részesíteni a szubrettet a primadonnákkal
szemben ?

Titkos Ilona :
Mikor fogok férjhez menni ? Annyira, 

terjesztik, hogy már kiváncsi vagyok.

Vasznry Piroska :
Mikor fogok egyszer szép lányi ála­

don; a színpadon ?

Bársony Hőzsl :
Kérdezzen valamit angolul ?

Mcdyyaszny Vilma :
Mikor támad fel a chanson ?

Gnál Franciska :
- Kivel veszekedtem utoljára '?

Sziklai József;
Szereli a sajtot ?

lladó Sándor :
Van-e szebb fiú Pesten Hadónál ?

Lengyel Menyhért;
Mi lesz a színházakkal 1

27

J ixavon-

fillerert
elérhető

shampoonnal
1 csomag 56 fillér
2 mosás ra elég!

Szép Ernő :
•— Esik még kint a hó ?

Kréri Szántó Imre :
— Van-e valami újság a zenében ?

Szirmai Imre :
— Emlékszik a régi jó időkre ?

Helle Gabriella :
— Jó voltam a „Mosoly országáéban 1

Nagy Margit;
— Jó voltam a „Mosoly országáéban 1

itákosi Szidl:
•— Mikor kapok új szerepet ^

Vadnai László :
— Mit lehet ezzel a kérdczősködéssel 

keresni ?

Lázár (Időn :
— Mikor javulnak meg a színházi vi­

szonyok ?

Marllios Ferenc :
— Mikor lehet elérni egy békebeli sikert ?
A sok kérdés után elmentünk Salamonhoz. 

Mielőtt felszólítottuk volna, hogy kérdez­
zen valamit, ezt kérdezte :

— Hogy van ? . . .
A legkézenfekvőbbet kérdezte. Azt, amit 

mindenütt a világon először kérdeznek



KARDOS ISTVÁN

Talán tizenöt perc meg és 
n vonat elindul Fletávaí, el 
messzire és jó hosszú időre 
Budapestről, ahol Fiolának 
nem volt olyan sikere, ami­
lyet vártak tőle, nem volt 
olyan sikere, amilyet ő várt 
Pesttől, a pesti közönségtől, 

amely annakidején bálványozta őt
Még húsz pere van hátra és elindul a 

vonat . . .
A „siker" vagy „nemsiker’' kérdése 

relatív fogalom mondja. Van aki a 
sikert sikertelenségnek, a sikertelenséget 
sikernek tekinti, tin. az igazat megvallva, 
azok csoportjába tartozom, akik a „nagy” 
sikert csak nehezen hiszik el. Nem a tapsok 
és újrázások nagysága és számtalansága 
szerint, hanem ahogyan ezt belülről érzi 
az ember. Az első előadásnak itt. Buda­
pesten az volt a hibája, liogv a nézőtéren 
nem ültek zsúfolásig. A teljesen teliüli néző­
tér az egyik főokozója a sikernek. A zsú­
folt ház. a sok fej, a rengeteg kéz, ha nem is 
al! tapsra, már sikerízt ad a színpadon 
szereplő szájába. Persze annak, hogy nem 
volt teli ház, nem én vagyok az oka, sem a 
színház, az inkább a mai nehéz viszonyok­
ban keresendő . . . fin tudásom legjavát 
adtam szívesen és boldogan. De és itt a 
nagy de, a közönség manapság ideges, 
igényéi nehezen elégíthetők ki. Itt is ez 
volt az ok, semmi' más.

I'.n mindazonáltal nagyon jól éreztem 
magam e kedves és kellemes városban. 
Szeretnék egyszer eljönni ide hosszú időre, 
mmt mai/ánember. Lehet, hogy nem­
sokára el is jövök, de hangsúlyozom, csak 
mint magánember.

Fenlek

A törzsasztalnál írók és 
színészek ülnek.

Kgy vidéki színházra for­
dul a szó, ahol hosszú eszten­
dők óta nem sikerül semmi. 
Akármit is játszanak, nem 
jón be a közönség, ha bejön, 
nem tetszik az előadás, 

kihozzák a legnagyobb sikert aratott, 
legjobb es kitűnő kritikákkal ellátott pesti 
színházak műsorainak darabjait, minden 
Idába, a közönség távol tartja magát a 
színháztól.

Azt _ mondja Tamás Benő.
Pn tudnék ezeken a bajokon segíteni.
Hogyan V kérdezik u törzsasztal 

tagjai.

Szombat

21
Eleonóra

is leszereltetném a villám— Először 
háritót.

- A villámhárítót ? , . .
Igen. Mert, amint mondjátok, ni, 

éee/v óta nem iit be semmi.

Az aranyóra színpadán 
most. mondja az öreg lio-- 
dán bácsi, másképp Gázon 
Gyula :

Úgy vidd lelkedet, mint 
szélben a gyertyalángot 

A nézőtérről lelkes tap: 
fakad a szavakra. Zugó tap 

sokkal köszöntik Gózon Gyulát,
Kint állunk kelten. Gózon felesége, Berki 

Lili és én.
Mondom
- - Mondja, nagyságos asszony! Milyen 

ember ez a Gyula a magánéletben 1 
Berky Lili :

Vasárnap

22
Invocabit

— A legaranyosabb, a legkedvesebb, a 
legjobb kedvű. A villamoson tréfákat csinál 
Ez. a főmulatsága.
- Tréfákat ?

FORD ALLEN OLIVER

AZ ARANYVÁROS 
TITKA

cí­
mű 1(H) 

oldalas művi­
ben egy amerikai 

köztársaság forradal­
mának előzményeit, unnak 

kitörését és sikeres befejezését 
oly izgalmas módon tárgyalja, hogy 

az olvasó szinte habzsolja egyik 
fejezetet a másik után. Ez a 

mű, amilyen példátla­
nul Izgalmas, olyan 

bizarr és mu­
latságos 

is.

Ara kemény
kötésben, bérmentve 1 pengő 20 L 
Beszerezhető a llfil.lIlAlt kiadó­
hivatalában, Budapest, VII. 
kerület, Dohány ueea 12 szám



ie , Kekzállunk a 6-os villamosra a 
M és amikor a Rákóczi át felé 

közeik" . megkérdi a kalauzt. :
„ Wllt,dja kérem, merre van a Nyugati 

pályáiul'
í kaliU,z. szegény nem tudja, hogy ugrat­

ja lei i: •méretesen felel :
|, • .Honi. Rosszfele tetszik akkor 

menni. Meri a Nyugati éppen az ellenkező 
irányi': vau. Tessék a legközelebbi meg­
állónál ii szállni.

N,:U szállók én felel Gyula, de 
ekkor*mar ügyel az egész villamos.

Periig le kell szállni, mert a Nyugati, 
mondom ellenkező irányban van

... Mégse szállók le.
— Nem
. . y,'.nt. i-.n ugyanis a Mester orcába

megyek ...
Másszor meg jó hangosan át szól hozzám 

a villamoson, almi nem tudják, hogy együvé 
tartozunk ;

Mondja nagysága, merre 
oldal "

Nem rontom a kedvét, 
neki: amott . . .

Hjnye, ejnye, mondja, 
azt mondták, bogy emit! van.

Ivgvszcr vidéken vendégszerepeit. Kap 
tant Idle egy képeslapot, ezzel a címzéssel

„Berky Lili asszonyságnak 
Nagyságos Gőzön Gyula 

' művész úr címén"

van a túlsó 

felelek bál 

oil meg

23
A milliomosok klubjában 

két hadimilliomos ül feketéje 
mellett frakkban, klakkban 
és beszélgetnek.

Az. cgvik :
- Hollandiában láttam 

egy tlmdéri szép, hatalmas 
Rembnmdot . .

A másik :
I lány lóerős V

Mátyás

Reinhardt Miksa mestert 
legutóbbi amerikai tarlóz.ko 
dósa során egy amerikai 
milliárdos meghívta estélyére. 
A milliárdos ugyancsak ki­
tett magáért, hogy a világ­
hírű német rendezőt méltó 
fogadtatásban részesítse. 

Krre az alkalomra valósággal átalakította 
atilláját. A hatalmas kert gyönyörű útjait 
v ni vegekkel l akta teli. buja zöld csábin­
ál. őserdőszerú vadonokat varázsod a 
alóla köré, ezüst evőeszközeit arannyal 
sr félte fel és ami a fő, a palota valamennyi 
many világítási effektusát leszerelte es 

•si költséggel gyertyával világíttatott. 
Tízezer gyertyaláng lobogott a milliar 
• kacsalábon forgó palotájában 
Amikor Reinhardt professzor ezt meg

tc Scctci nr cLc axl
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látta, a milliárdos nagy ijedségére, igs 
szólt :

Milyen kár. hogy éppen must riiviil- 
zórlat van.

Két kritikus egy főpróbán 
-- Nos, Itogy tetszik kol 

léga úr önnek a darab 
— Noito . .

— Mi az, hogy nőim. Ttt 
ián nem tetszik

De tetszik. Csak az a 
harmadik felvonás rettent 

lesen cl van nyújtva
__ No hallja . . üzen kolléga űr meg

lit lói'»vili
— Meg cn . . •
__Pedig valamit, igazán kell ti között

súgnék ni/iijhini.

A művész, nemrégiben no 
sült. Felesége elhatározta, 
hogy takarékoskodni fognak 
és ezért háztartási vezetett.

Az első ebéd szerencsésen 
elkészült. Az ebéd közepén 
a kedves kis asszonyka meg 
kérdi férjél :

— Hogy ízlik az ebéd ?
- Remek 1 — felel az udvarias félj.
- Látod, l’cdig anyuka otthon mindig 

azt mondta, hogy nem tudok mást. csak 
rántottál meg gyümölcsrizst főzni.

Csütörtök

26
Margit

A férj megkérdi : ...............
És mondd szívem, amit most ettünk 

melyik völt <i kellő köziil •
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A'em művésznőf esni- kis virág, 
Ábrándos, könnyes kis cseléd, 
Akinek csalfa istenek 
Hosszal vezetik a kezét.

Azt hitte, hangja zúgni fog 
fis sírni fognak e dalon.

•S' eljön az álmok hercege.
Egy híhorfénges hajiadon.

•S álmok helyett, herceg helyett 
Egy bús költőt adott az ég.
Aki vad, kínzó éjeken 
Ölébe hajtja a fejét.

Aki csak sírni, sírni tud,
S akkor is sírni, sírni csak, 
Hogyha jön csöndes, néma ősz 
S bús krizantémok nyitónak.



„PRIMADONNA“ 

I VAGY SZÍNÉSZNŐ?

Színlnzi !.órökben vies elvi harcok dúl- 
V,, pri....donna kérdés körül, amit most

mint ■ imlott.uk ... az újabb keletű
affér erősen megbolygatott.

Beszéltünk a színházi emberekkel. Meg­
szüld a direktor, a szerző, sőt maga a prima­
donna is az a színésznő, aki minden 
Másfoglalá nélkül — a mi meggyőződésünk 
és felfogó lilik szerint valóban a primadonna 
inknrnált típusát jelenti.

Bárdos Arthur

„ A jirimadonnaságnak van egy kis 
I mellékíz.. Szerintem a jó színésznő lehet 
ír primadonna és a primadonna is lehet jó 
■ színésznő.
I a primadonna és a jó színésznő között 
I belső értelmi különbség nincs. Ha a prima- 
8 dónál egy bizonyos ügyvitel, magaviselet, 
I főleg a szerződések kötése és a reklámozás I körüli gesztiók jelentik — akkor megállapíl- 
I hatjuk, hogy a primadonnaság önelhatáro 
I zás kérdése. Jogosultságát, mely a gázsi- 
;í bah is kifejezésre jut. •— esak egy esetben 
I ismerem ei ha a primadonna mindenkor, I minden darabban telt házakat csinálna és 

ezzel kifizethetőve tenné a gázsiját. Tud- 
l tómmal azonban •—• azt is mondhatnám : 

j sajnos ilyen primadonna nincs. Tehát 
I primadonna sincs.

Béketfi László
— Nincs rossz szerep — csak rossz szí­

nész. Van rossz darab is természetesen — 
de: a közönségnek akkor is fel kell figyelni, 
hogy: .Ez a Puei Muci milyen jó volt 
ebben a vacak darabban.” Ez a jó színésznő. 
Hz kell a szerzőnek, a színháznak és .a — 
közönségnek. Nem a primadonna. En a 
magam részéről fütyülök a sztárokra és 
inkább adom a szerepel egy ragyogó isme­
retlenné.. mint egy nagynevű rossz szí­
nésznél. Igaz, hogy a szerzőknek általában 
respektálni kell azt, hogy a színész szim­
patikus e a közönségnek. Utóvégre a darab 
sorsa ugszik rajtuk — de a szimpátia 
is Végen dményben a tehetség kérdése. Aki 
igazán tehetséges, az a végen elnyeri méltó 
jululm.il : a közönség szimpátiáját.

I-ebc:, hogy ez csak az én véleményem, 
de vi -ilene vagyok a primadonnáknak : a 
Pnblil unnak jó színész kell — nem elég, 
ha v. . i csak primadonna . ..

liomlia87.ö[|i Fridii
igazi színész csak azt nézi és azt 

úgy a közönség reagál-e arra, amit 
•• " sz nyújt neki. Ha igen —• máris

'pia a legnagyobb díjat a munkájáért. 
■ .sem tudtam, sosem értettem, mit

Orvos urak!
Ha sősfürdő kell, mindenütt kapható a

„Lutullus“-gyógyfürdősó
1 kg-os eredeti doboz 1 pengő.

Vezérképviselőség : Mihály Oltó gyógyárti- 
nagykereskedés, Budapest, VI, Podmaniczky 
UCca 43. Telelőn: Automata 122- 44

jelent ez a szó : primadonna. Ha ez a 
közönség szere tétének, elismerésének és 
ragaszkodásának a fokmérője, akkor min­
den színész, akire mondják - nagyon 
büszke lehet. . .

JÉ !
HETI PLETYKÁK

I  ____ ______________________ !

Lábass Jucihoz a napokban kora reggel 
kopogtatnak. Egy vadászruhába öltözött 
fegyveres, igen jó külsejű úr.

Kinyitják az ajtót. Az idegen odaadja 
a „szállítmányt" és ezt mondja.

— A művésznőé ! Kérem, adják át.
Három fácán volt.
A vadász azóta sem jelentkezett, de 

Lábass Juci keresi, mert nagyon ízlett a vad.

Egy ismert váciuccal lakberendező eég 
főnökének fiatal felesége behívja a sza­
kácsnőt.

— Mari, ma este el szeretnék menni 
színházba, a Cigányszerelemhez, Itt a pénz, 
menjen el a színházba, a Tisza Kálmán 
térre és hozzon két jegyet 5—5 pengőért. 
Megértette ?

— Igen, nagyságos asszony.
A történet folytatása :
Mari felül a villamosra. Utazik, utazik, 

egyszer azután megkérdezi a kalauzt.
— Kalauz úr, hol van a Liszt Kálmán 

tér ?
— Talán Liszt Ferenc tér. Mingyárt le 

kell szállni.
Mari leszáll a Liszt Ferenc téren és meg­

kérdezi, hol lehet itt színházjegyet kapni. 
Beküldik a Zeneművészeti Főiskola portá­
sához, ahol vesz két koncertjegyet, valami 
cigányhangversenyre.

— Nagysága itt a jegy 1 — lobogtatja 
büszkén a koncertjegyeket.

Őnagysága elájul és mikor magához tér, 
kirúgja a szakácsnőjét.

Így történt. ___



AMIKOR A
színész rögtönöz
A na pukliim iizl a hírt közölték ii napi­

lapok. Ivigv a Viktória bécsi előadásán az 
egyik színész, rögtönzött és ezzel főszereplő 
partnerét megzavarta.

\z igazgatóság váratlan szigorral torolta 
meg ezt a tréfál: a színészt azonnali ha­
tállyal elbocsátotta.

x rögtönzés régi színészszokás, amelyet 
főleg a jókcdélyű és túlfűtött temperámén- 
liiintí színészek kulliváltak. Feljegyeztünk 
néhány kedves, igazán magyaros jellegű 
rögtönzés! esetet.

Rózsahegyi Kálmánnal történt. Egy al­
kalommal. mint vidéki színész, valami 
klasszikus darabban játszott. Partnere egy 
éiemedett korú műkedvelő hölgy volt, akit 
a városka polgármestere protezsált. Rózsa­
hegyi nagyon haragudott a tehetségtelen 
(lámára és mikor az megjelent a színen, 
karjait kitárta és szavalni kezdeti:

<>. jöjj. 6, jöjj, dicső férfiúi
Rózsahegyi dühösen mondla:

Nem megyek és nagy garral ki- 
vonult a színpadról.

Hegedűs Gyula híres rögtönzése rsak 
egy szóból áll.

Az ..ördög“ egyik előadásán történt, az 
első felvonásban, amikor Jolán meglátja 
az Ördögöl és ijedtében elejti a sálját. Az 
ördög erre odalép, felveszi a sáli és azt 
mondja:

Valamit elejtett, asszonyom.
A xzóbanforgó előadáson a sál nem 

eseti a földre, hanem rátapadt Varsányi 
Irén ruhájára. Hegedűs odalépett hozzá, 
lefejtette a ruhára tapadó selymet és 
ezekkel a szavakkal nyújtotta át:

- Valamit majdnem elejtett, asszonyom.
Solti Herminád, a kiliinö dizözzel tör­

tént. mikor a régi Royal Orfeumban még 
darabokban játszott. Partnere Boross Géza 
volt. akinek szerepe szerint meg kellett 
hullania. Solti erre igv szól hozzá:

Vigyázz, kitöröd a nyakad.
Ehelyett egyik este így mondta:

Vigyázz, lm kitöröd a nyakad, hogy 
alaposan csináld, egy ilyen bosszú nyak- 
mii az nem megy olyan egyszerűen.

Zilaliy Irén. az ..Első tavasz“ egyik elő­
adásán mint turista jön be Rátkaival. 
Hóna alatt egy óriási termoszt hoz. Hát- 
kai megkérdezi tőle.

Mi van ebben a termoszban?
Zlhihy erre. ahelyett, hogy az! mon­

dana. kávécska“. Így felel:
A kis kutyám, az öltöztelőnőm. a 

Iri/őrnőm és a manikűrkisasszonyom.

Iők és a lámpaláz
A szinészember legfélclmcscbb ellen-éd, 

a lámpaláz. Premier előtt, a minden ;,|,4t 
erősen próbára tevő, lázas izgalm 
félelemmel elegy kíváncsisággal i ,k*
kelnek a színészek. J k

falán érdekes utánanézni egy ivSit,
hogyan védekeznek a színészek a lámi diz 
ellen és miben nyilvánul ez meg nálui ' '

Dayka Margit rettenetesen drukkul |e. 
rakja az öltözőiét üdvöskékkel, a Két 
lány az uccán” plakátjával, beviszi a kutyá­
ját és a szerencsemalacát. Ezenkívül "sír 
es panaszkodik, hogy ő milyen rossz.

Ráday Imre is végtelenül drukkol de 
nála egészen szokatlan formában nyilvánul 
meg a félelem. 0 ugyanis biztat.

Csak nyugalom', gyerekek, nem lesz 
semmi haj, nézzetek meg engem, milyen 
nyugodt vagyok. - Közben a hideg leli a 
félelemtől.

Justh Gyula mindössze ezt mondja.
- Nézd, mi történhet ? Legfeljebb vissza­

megyek Kassára.
Herr.zy Géza rémesen fél. A lcgjelenték- 

tclenebb emberektől, a szabótól, a fodrász­
tól kérdezi, hogy jó lesz-e, de ha fontosaid) 
személyiséggel beszel, dicséri magát.

— Hát mit szólsz, milyen szenzációs 
leszek. Hiszen láttál a próbán. Fiam. 11 ven 
még nem volt.

Beregi Oszkár szintén drukkol, de ügye­
sen titkolja. Hogy fél, az csak abbéi tűnik 
ki, hogy fel-alá jár és dúdol.

Góthné Kertész Ella mindenkit megkérdez, 
hogy milyen lesz, de senkinek sem hiszi 
cl, akármit mond.

Góth csettint az. ujjával.
Honthy Hanna hihetetlenül pesszimista. 

Amíg az egész darab le nem pergett, akár­
milyen sikere is van, folyton azt hajtja, hogy 
megbukott.

Keleti László premier elölt két napig se 
aludni, se enni nem tud. Lámpaláza ellen 
úgy védekezik, hogy erre alkalmas szemé­
lyekkel dicsértet! magát. Ha dicsérik, akkor 
megnyugszik.

Z. Molnár László kulccsal bezárja az 
öltözőjét és senkivel nem áll szóba.

Somlay Arthur dühös, de nem lármázik, 
nem veszekszik, hanem magában morfon­
díroz és szidja a percet, amikor színész lett.

Rajnai Gábor úgy vezeti le az izgatott­
ságát, hogy fűnek-fának vicceket mesél.

Lázár Mária és Székely Lujza végtelenül 
nyugodtak. De nemcsak kívülről, hanem 
belülről is.

Gombaszögi Ella rettenetesen fél és mly- 
lori bíztatja saját magát.

íme... Egy kis szemelvényt nudnik 
abból, hogy nem gyerekjáték színésznek 
lenni. A legkisebbtől a legnagyobbig mml- 
egyik fél a premiér előtt, mert egy szé esz­
nek minden egyes alkalommal le kell Izs-



íengrin kisasszony

Tihamér, a fiatal író elmondja barátai­
nak, hogy megismerkedett egy kis masamód- 
lánnyai, aki nagyon tetszik neki. Tihamér- 
nal; randeouja van Miéinél, a kis rnasamód- 
lánnyat. Tihamér csodálkozva látja, hogy 
Mid milyen intelligens. Együtt vacsoráznak 
a Tabánban. Remek estél lőttének együtt, 
beszélgetnek és Tihamér megcsókolja a lányt. 
Másnap Miéi egy virágcsokrot küld Tiha- 
mérnak. Este együtt mennek az Angol 
Parkba, ahol Tihamér legnagyobb megdöb­
benésére, Miéi egy rejtélyes jérjiismcrüsévcl 
találkozik. Bodzái) /aggalja, hogy ki ez az 
ember? Mici csak annyit árul el, hogy 
Telegdy grój, akit régi éleiéből ismer. A fiata­
lok végiymulalják a pesti éjszakái és haj­
nalban autózni mennek. Tihamér izzó, sze­
relmes szvakkal ostromolja Midi. A sze­
relmes lány másnap /elszökik Bodzayhoz.

Abban állapodnak meg, lia sikerül 
tíodzay szerzői estélye, együtt utaznak a 
Lidóra. Másnap tartja meg Bodzay elő­
adását. Néhány nappal illőbb Bodzay és 
Mici együtt utaznak a Lidóra. Boldogsá­
gukat csak a pénztelenség gondjától való 
félelem zavarja. A Lidún ragyogó jelmez­
bált rendeznek, melyen Mici és Bodzay 
is résztvesznek.

Dörgő laps, lelkes kiáltások fogad­
ták a festőién szép látványt és a nézők 
izgatott, frivol kíváncsisággal próbál­
ták eltalálni, hogy melyik indián leány 
kicsoda? A nők valósággal mcgdicsőiil- 
tek a gyönyörűségtől, hogy egymásután 
kiálthattak fel: Az a szélső a Smith 
kisasszony, az a vörös rózsái viselő De 
Villan! bárónő, a nagy aranyfüggős a 
magyar gyáros szeretője . . .

Közben a nők a férfiak állal formált 
körbe vonultak és ott az üstdobok és 
primitív húros hangszerek ütemes zené­
jére táncollak. Csípőben ringatták 
felsőtestüket, lassú, tipegő lépéseket 
tettek, majd szédületes gyors körök­

ben forogtak és közben szilaj kiálláso­
kat hallattak. Azután hirtelen vala­
mennyien a földre ültek, keresztire ve­
tett lábakkal és most csak kelten állták 
a körben. Egy tökéletes kecsességét nő 
és egy férfi. A primitív zenét ekkor a 
rendes zenekar muzsikája váltotta fel 
és a táncospár egy erre az alkalomra 
komponált egzotikus, elragadóan szép 
stilizált indián táncol lejtett.

Ez meglepetés és külön at'ra.;ci6 
volt. Klári hátrafordult, hogy figyel­
meztesse barátját, milyen tökéletesen 
harmonikus a táncospár minden moz­
dulata. De mikor megpillantotta a 
grófot, torkára fagyott a szó. A gróf 
halálsápadt volt, lehanyatlott kezében 
remegett a látcső, az arca valósággal el­
torzult.

.— Az Istenért, mi történt, mi baja? 
— kérdezte.

A gróf erőt vett magán, felegyenese­
det! székén.

Mozdulata elszánt, a hangja paran­
csoló és ellentmondást nem tűrő volt.

__ Kérem. Klárika, maga most szé­
pen és feltűnés nélkül haza],négy Né-

Mlnden ember annyit ér, ahímy nyelvet tud
TToSsiiai

franc"ea nyelvtana

abszolút modern, fonetikus alapokon épüli 
és ezzel a módszerrel alkalmat ad azoknak 
a francia nvelv tudásának a megszerzésére, 
akik nincsenek megáldva a különleges nyelv- 
tamilé tehetséggel. Ara bérmenles kul, léssel 
70 fillér. — Utánvéttel 7 > nllcrrel i.r.ty.ihb. 
Megrendelhető: a Délibáb kiadélnyatalaba, 

Budapest, VII. Dohány ucca 1-
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kon ilt egy sürgős, igen komoly ügyet 
kell elintéznem. A dolog tisztára ma­
gántermészetű .. .

Klárinak könnyes lelt a szeme, ha­
lálosan meg volt bántva és egyidejűleg 
» legnagyobb ijedség fogta el:

— Könyörgöm, ne csináljon őrültsé­
get, mi történt?

— Egy félóra múlva én is otthon 
leszek. Semmi oka sincsen az aggoda­
lomra. Űri szavamra mondom, hogy 
haza fogok menni!

—• Ez borzasztói Ez borzasztó! — 
jajdult fel Klári, aki tíz évet adott 
volna életéből, hogy tovább nézhesse 
az előadást.

üvöltő ordítás, dobogás, laps, a tán­
cospár befejezte táncát. A gróf idegesen, 
hevesen támadt Klárira:

—■ Kérem, menjen már!
Klári felkapta a belépőjét, a szeme 

szikrázott:
- Ili nem akarok botrányt rögtö­

nözni. De ezért még számolni fogunk, 
gróf úr. Elvégre nem vagyok a cse­
lédje, így nem lehet velem bánni!

A gróf meghajolI, mint aki azt 
mondja: Rendelkezésére állok! Klári 
pedig tajtékzó dühvei rohant ki a pá­
holyból Néhányan, akik észrevették 
ezt a jelenetet, oldalba lökték egymást 
és vihogva suttoglak. No, ezek szépen 
összekaptak!

Mikor a gróf magára maradt, újra

Ä VILÁGVÁROSI ÉLET
erős próbára teszik az emberek 
idegeit. A táplálkozás főfeladata, 
hogy az idegeket friss erőben 
tartsa. Hányféle jótanácsot ad­
nak egymásnak az emberek e 
téren I Egy azonban bizonyos: 
hogy a tea ezt. a célt nagyszerűen 
szolgálja.

Bármelyik fióküz'etünkben 
megtalálja Ön Is az ízlésének 
megfejelő teakeveréket és a leg­
jobban bevált főzőutasítást.

Maisai Gyula r.-t
tea-szak üzlet«.

Reméhez emelte látcsövét, * tánco». 
part kutatta, amelyik boldog hajlado- 
zassal köszönte a nézők tapsait.

Újra! Lássuk! Még egyszer’ — 
hallatszott mindenfelől.

A grófnők rángatózott az arca az- 
ulan elővette kis ezüst síniát, amelyen 
sofőrjét szokta szólítani és éleset, hosz- 
szat füttyentett.

Óriási botrány, megbotránkozás, fel- 
zúdulús támadt. Fenyegető öklök emel. 
kéritek a gróf páholya felé, a rétidre 
felügyelő tiszt hozzásiclctt és erélyesen 
rászólt:

Kérem, méltóztassék tartózkodni 
minden rendzavarástól!

A láncolok zavartan megálltak és 
Miéi -— mert ő és Tihamér voltak az 
előre kiszemelt és betanult táncosok — 
ijedten nézett a fütty irányába. Tiha­
mér éles szeme fölfedezte a páholyban 
álló alakot és inkább kitalálta, mint 
látta, hogy ki az?

.... Tclegdy gróf! — kiáltotta magán-
kívül.

Miéi megragadta a kezét:
— Az Istenért, ne csinálj botrányt! 

— könyüreöll.
Közben a közönség szinte szétverte 

a tribünt, úgy tomboltak és követelték 
a lánc folytatásai. Az indián főnöknek 
óltözöll rendező hozzá ink kúszott és 
összetett kézzel rimánkodoll:

— Táncoljanak újra, az egész est 
tönkremegy, ha botrány tör ki! Jelen 
van az egész világsajtó, most még el­
kerülhető a skandalum!

A zene dühösen játszott. Mid el­
kezdte a táncot, Tihamér népiesen vele 
tartott. Jól látta, hogy Telegdy gróf ki- 
rf|h:m a páholyból és tudta, íiogy ennek 
az ügynek most már okvetlenül foly­
tukéul lesz. Csak a legnagyobb akarat- 
megfeszítéssel India befejezni a vég­
telennek tetsző táncol és nem törődve 
a közönség megújuló telszésviknrával, 
szinte vonszolta kifelé Miéit a távolban 
álló indián sátor felé. Szerencsére, ez 
mar nem keltett feltűnést, mert n játék 
folytatása az volt, hogv nz indiánok 
visszavonulnak és rejtekhelyükről lesik 
a fehérbőrflek visszatérését, akiket 
azután meglepetésszerűen megtámad­
nak.
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\ sátorban kitört Ti hámorból a visz- 
szafojtott határtalan ideges düh:

Tudni akarom, mi jogon üldöz 
bennünket ez az ember. Te tudtad, 
hogy itt van, levelet kaptál tölel

Nem fejezhette be a hosszúnak in­
duló bősz szemrehányássorozatot, mert 
cgv férfi jeleni meg a sátor bejáratá­
nál. Mid vette először észre és mint 
egy mérges hörcsög ugrott eléje és úgy 
sziszegte:

— Takarodjon innen... takarodjon!
De Telegdy gróf nem is hederített a

toporzékoló nőre, hanem egyenesen 
Tihamérhoz fordult:

— Beszélnem kell önnel, uram!
Tihamér elégedetten bólintott:
_Ügy van. Ez nekem is a leghőbb

vágyam.
Ebben a pillanatban azonban észre­

vette, hogy a gróf gúnyosan méri végig 
és maga is ráeszmélt a helyzet fonák 
voltára. A gróf kifogástalan szmoking­
ban, ö pedig indián jelmezben. Nem, 
igv nem lehet tárgyalni. És ezért sietve 
hozzátette:

— Előbb természetesen áföltözkö- 
döm. Egy félóra múlva találkozhatunk 
az Excelsior kis szalónjában. Ott most 
egy lélek sincsen.

Telegdy hidegen biccentett:
— Rendben van. Várom önt.
Miéi hisztériásán ugrott közéjük:
— De nincs rendben. Kikérem ma­

gamnak, hogy a dolgaimba ártsa ma­
gát.

Keblei csak úgy remegtek a gyön­
gyös melltartó alatt, a festék olvadni 
kezdett felhevült arcán, a kezei masza­
lósak voltak.

— Engedőimet, nem bocsátkozhatom 
vitába indián hölgyekkel! — válaszolta 
Telegdy és arcán ördögi gúny és lené­
zés tükröződött. Mid csak annyit tu­
dott remegő dühvei az arcába vágni:

— Szemtelen!
Telegdy ezt már nem is hallotta, 

hátat fordított és távozott. Tihamér 
felkapta a sátorban heverő fürdő- 
köpenyt és rászólt Midre:

— Gyerünk!
Mid levetette magát egy sátortaka-
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róra és zokogott. Keserves női sírással, 
hogy csak úgy rázódott belé a teste. 
És közben a sírástól elcsukló hangon 
szakadoztak ki belőle a szavak:

— Nem akarom, ho"v odamenj. Ha 
szeretsz, ha csak egy kicsit is törődsz 
velem, utazzunk el inkább még mai

I ihamér azonban nem tágított:
— Bármennyire is imádlak, férfi va­

gyok és nem térhetek ki ilyen felszó­
lítás elől!

Mici kétségbeesetten tördelte a kezét:
— Milyen ostobák vagytok, miiven 

ostobák!
1 ihamér elborult arccal nézett maga 

elé:
— Én nem tudom, hogy miket fogok 

hallani. Nem tudom, hogy mi az, ami­
nek leleplezésétől ennyire félsz. De mi­
előtt Tclegdyhez megyek, szerelnék 
neked mondani valamit. Egyszerűen, 
hangzatos szavak nélkül vallom be és 
érezned kell, hogy igazat mondok: vég­
telenül, nagyon szeretlek. De éppen 
ezt rL világosságot teremtenem.
Megőrülök, ha továbbra is a bizony­
talanság és önámítás ingatag képei 
vesznek körül. Szilárd, tiszta alapot 
kell teremtenem és ehhez föltétlenül 
szükséges, hogy Telegdyvel találkoz­
zam!

Mici arcán végtelen fájdalom tükrö­
ződött:

— Milyen nagyképűek és fontosko- 
dók vagytok. Oh. igazán legjobb lenne 
meghalni, vagy elvonulni valami mngá-

Javítflassa meg 
a villanylámpáját,
a legkisebb összegért vállalok 
mindenféle javítási munkát, 
teljes berendezések vagy egyes 
lámpák rendbehozását. Leve­
lezőlap- vagy telefonhívásra 

rögtön jövök.
Schwartz Károly
VU, Dohány u. 10 11/7 
Telei ón : J. 352—37

nyos helyre és többé senkivel és sem 
mivel sem törődni! "

Tihamér látható megindulással fo-m. 
karon es vezette ki a sátorból: °

— Bocsáss meg kedves, hidd el ,-,n 
is kínosnak találom a dolgot, de hát 
belesodródtam és most már nem vonul 
hatok vissza! U1

Kint sikoltás, üvöltés, veszett ordítozás 
ha "a tszolt. Az indiánok éppen most 
támadtak meg a fehérbőrűeket és ra- 
holtak el asszonyaikat.

XIII.
Az Excelsior tündérpalotájában alig 

lézengett néhány szolga. Minden épkéz­
láb ember kint volt a strandon és a 
mulatságot nézte. Csak az a néhány 
boldogtalan szobaleány és inas, akiknek 
a szálloda igazgatósága szigorúan meg­
hagyta, hogy otthon tartózkodjanak, 
ten férgeit mogorván és békétlenül a’ 
folyosókon meg a teraszon Végre is 
egyikük fölfedezett egy erkélykiszögel- 
h'sf, ahonnan az előadás helyéig lebe- 
telt látni. Érre azután mind idesereg- 
lettek és szájlátva bámulták a színes 
es érdekes játékot. Miattuk ugyan akár 
az. egész szállodát elrabolhatták volna. 
Még •, fehérkötényes szakácsok és cuk­
rászok is előbújtak a porcellánfalú 
konyhából és az erkélyen verték nagy­
buzgón a habot és keverték a fejedelmi 
mártásokat.

lelegdy gróf tehát egészen egyedül 
l,'t a rózsaszín lámpákkal megvilágított 
fehér-vörös rokokóstílushan épült sza­
lonban. Még csak konyakosüveg sem 
állt előtte, mert szándékosan nem akart 
senkiért sem csöngetni. Csak a cigaret- 
táit szívta türelmetlenül és időnként az 
órájára pillantott. Furcsa volt ez a 
nagy, szinte kísérteties csend, ebben 
az óriási palotában. Volt ebben valami 
bántó ponyvaregényesség, éjféli talál­
kozás az ellenféllel, nagy izgalmak, fe­
szült helyzet, síró és kétségbeesett nők, 
lelegdy idegesen dobolt az asztalon és 
szeretett volna már túllenni a kínos 
ügyön.

Végre lépteket hallott. Tihamér lépett 
he a terembe, rajta is szmoking volt.

Bocsánat, hogy néhány percet

'
' ' •: ■; ... E
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-Mcm — mondotta, — de tovább tar­
tóit* az álöltözködésem, mint gondol-

*al_ vagy tovább tartóztatták, mint 
számította! — jegyezte meg a gróf és 
mielőtt még Tihamér erre válaszolha­
tott volna, helyet kínált:
_ Kérem, foglaljon helyet és en­

gedje meg, hogy mingyárt a tárgyra
térjek! .

Tihamér leült és udvarias mozdula­
tot tett: , ,

__ Nagyon érdekel, hogy mivel szol­
gálhatok. , ,
_ Uram, magam is férfi es lova­

glásán gondolkodó gentleman vagyok, 
tehát tudom, hogy különösen érinti 
önt, hogy olyan dologba ártom bele 
magam, amely látszólag tisztára az ön 
magánügye. Ez azonban tévedés, mert 
mint mondom, csak látszólag az, való­
jában azonban a legnagyobb mértékben 
érdekel engem is. Kérem válaszoljon 
mindenekelőtt egy kérdésemre. Ki az 
a hölgy, akivel ön utazik?

— Nem értem a kérdést. Hiszen ezt 
ön éppen olyan jól tudja, mint én?

Telegdy gróf most élesen I ihamér 
szemébe nézett és úgy kérdezte:

— Regős Mária?
— Igen, természetesen.
Telegdy arcán mintha mosoly suhant 

volna át. De lehet, hogy csak Tihamér- 
nak tűnt ez így fel. Mert a következő 
pillanatban már ismét a merev, kimért 
arisztokrata ült vele szemben.

— Azért kérdezem csak, mert hiszen 
az ember tévedhet is. Csodálatos hason­
latosságok fordulhatnak elő.

— Kérem, gróf úr, ön azt Ígérte, 
hogy minden kertelés nélkül a tárgyra 
tér.

— Már ott vagyok. Uram. arra ké­
rem, hogy feltűnés nélkül tűnjön el 
innen és ne találkozzék többé Máriával!

— Es mi jogon merészeli ezt kérni?
— Erre nagyon kínos, sőt lehetetlen 

felelnem. De elhiheti hogy nagvon sú­
lyos és komoly ok kényszerít ilyen ké 
nyes lépésre! ön író, sokféle lehetőséget 
képzelhet el. Talán a feleségein volt...

— Ez nem igaz!
— Vagy mondjuk, más olyan kötelék 

fűzött hozzá, melyek kötelességemmé

teszik, hogy gátat vessek féktelensé­
geinek.

— Miféle kötelékekre céloz? Nyílt 
és őszinte választ kérek: a barátnője 
volt?

Telegdy vérpiros arccal csattant fel:
— Megőrült?
De nvomban erőt vett magán és 

nyugodtál)!) hangon folytatta:
— Különben igaza van, a látszat 

csakunvan erre vall Nos, nem, erről 
szó sincsen. De engem szoros barátság 
fűzött és fűz Mária családjához és a 
család engem bízott meg, hogy Máriát 
nyomozzam ki és haladéktalanul küld- 
jem háza.

— Bocsánat, gróf úr. de tudtommal 
Máriának nem élnek a szüleit

— Ej, a szülőkön kívül inas tiszte­
letreméltó rokonok is lehetnek, akiknek 
élénk kifogásuk van az ilyen különc­
ködő életmód ellen.

— Eii nem tudom, hogy Mária nagy-

Egészség és
boldogság forrásé

A legmodernebb orvosi tudomány valóság­
gal a bibliai csödatételeket vnlOsítia mag a 
gyakorlati életben. Az autoszuggeszliónak az 
Snbülolvásolásnok van meg az a csodálatos 
ereje, amivel a legbámulatosabb eredménye­
ket éri el a modern gyógyászat. Nem va­
rázslat, nem ráolvasás ez, hanem komoly tu­
domány, minek kiváló hatásait a világ leg­
híresebb tudósai ismerik -I és az emberek 
százezrei keresnek általa gyógyulást. Ha tój- 
dnlom gyotri, ha idegesség kínozza, iia nyug­
talan, Ilii foga fáj, ha beteges szokásai van­
nak, az „Egészség és boldogság íorrűMi 
című könyv megtanítja, hogyan gyógyítsa 
magát autoszuggesztióval.

Az egész világot lázba hozta Cone, az nuti> 
szucVvszUO nagymestere, aki Párizsban a vb 
tág legelső orvosai előtt mutatta be, a lelki 
gyógymód szint, varázsszóm halalmát, ami­
kor som, felvonultatta Párizs nyomorultjait 
,kik nála kerestek es i.alaltak gyógyulást.

A hipnotizálás teljes mellőzésével, tisztim 
., képzelő erő nevelésével és irányításává! 
'nyújt az autoszuggesztiOs módszer gyógyu­
lást és megnyugvást a betegnek.

A knnvv, amely valóban „Az egészség és 
boldogság forrása“, igaz, áldás az emberekre 
és vetkezik önmaga és csalódja ellen, ak
h^A* mű Ver jede íme KM, nldai, 2!> képpel. Egy 
kint™, orvosiró tollából karúit ki és ára fűzve 
bérmentve 1 pengő 90 fillér Hu utánvétté, 
kívánja, 75 fillérrel drágább

Megrendelhető: nri.IP.AB kiadób.vatalá- 
hnn, Budapest. VII Dohány urea 1..
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korií-e, de amit ön mondott, nem tar­
tozik rám, hanem egyedül Máriára.

Ön tehát nem szándékozik szakí­
tani Máriával?

7- Eszemben sincsen. És ha csak 
ezért hívatott, úgy igazán sajnálom, 
hogy megzavarta mulatságunkat.

— Nem okarok lovagias ügyet csi­
nálni a dologból, mert ebhűl csak na­
gyobb botrány támadna és utálom a 
zsurnalisztákat, akik éjjel-nappal hab­
zsolnak ezt a nyári szenzációt. De té­
ved uram, ha azt hiszi, hogy a dolog 
ezze befejezést nyert. Egész rövid időn 
belül érezni fogják, hogy az én kezem 
messze url

Tihamér keményen állta Telegdy né­
zését es nyugodtan válaszolta:

T Amint nem ijedtem volna meg 
az on tettleges támadásától, éppen olyan 
kévéssé remiiének meg fenyegetései.
knHzíl KSZeSe szerint- ebben nem 

akadályozhatom meg. De természetesen 
védekezni fogoki Jó éjszakát!

Kisietett a szalonból és szinte fclvil- 
lanyozodva, vidáman sietett fel szohá- 
ni'!’, u01..sáfad,an> könnyek között
tudó i‘ Ml(' ' ajka remeKett, nem is 
tudott megszólalni a rémülettől, mikor 
lihamer benyitott, Annál inkább meg- 
epodott, amikor a féri! jókedvét látta.

— Miért nem mondtad meg már 
regen hogy nem szerelmi okból üldöz
bóIT8^’ hanCm 8 csa,ádod megbízásá-

-,A “a!adom ' ‘ • az ét, családom 
megbízásából? — hebegte Miéi.

~ Igen ... azt mondja, hogy jól is­
mén a csaladodat és hogy tőlük van 
megbízása, hogy téged mindenáron 
v issza vigyen!
, —, ^azudikl - kiáltott fel magán­
kívül Mici, — senki sem bízta meg 

-- Akkor hát... ? Nem értem .. ?
- Mondtam már... üldöz, mert sze­

relmes belem, mert kikosaraztaml

taj|u ilm‘"r Ítidulalosan (,saPoU az asz-

- ,~7 A?, ordögbe is- micsoda zavaros 
értelmetlen dolgok ezek1-1 -S’

Miéi forrón, hízelegve simult hozzá 
onnytol nedves arcocskáját odadőr’ 

zsolte a férfi kabátjához: r‘
~ Dl"ága, egyetlen barátom, ne fii 

iodj semmivel, szeress tovább is úgy 
m nt eddig. Hiszen látod, hogy egyedi’
(e!ja feldúlni boldogságunkat. Neki
akarsz oromét szerezni? Mutassuk me-> 
K>gy azért is szeretjük egymást és tu- 

dotl mit? Menjünk vissza a mulatságra. 
Ott most kezdődik az igazi muri Te-
H'dy meg fog pukkadni, ha meglát 
bennünket!., 6

XIV.

1 lV;,.lnSÍ amnbi'" mégis csak történ- 
betett. Mert e naptól kezdve akárhogyan 
is teltette a gondtalan vidámságot Miéi 
valami nyugtalanság felhőzölt viselkc-’ 
dvsen. Mintha félt volna, hogy minden- 
nek hamarosan vége fog szakadni, mohó 
idegességgel vetette magái „ kínálkozó 
örömökre, mint aki minden percet siet 
kihasználni. Érzékeny volt, gyakran 
siiva fakadt és ilyenkor szepegve, gyöt­
rődve kérdezte a férfitól:

77 Szerelsz?
Tihamér uieghökkenve nézte az égő, 

könnyes arcocskát, a szemeket, melyek- 
ben telelem tükröződött és aggódva 
kérdezte;

üc h;i! uii lelt, szívem? Kitől, 
vagy mitől félsz?

Mici minden átmenet nélkül felkaca­
gott, szenvedélyes, heves csókokkal 
árasztotta cl a férfit és úgv mondta 
sirva-nevelve, reszkető felindixlásban:

—- Lgy-e, sohasem hagysz el? Mindig 
így fogjuk egymást szeretni!

És bevezette a Márkus-lcmplomba.
A perzseli) hőség után olyan jó volt itt 
l__ls és S7Íní‘s boltívek alatt. Bíbor

a BUDAPESTI HIÍTlXp
VaSAmaP' képes melléklete 

° lnegyar “MgtrAs szenzáclóla
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égszínkék köpenyes szentek, mo­
zaikokból kirakott szent képek, az arany 
és márvány káprázatos gazdagsága, a 
szín« üvegen megtörő napsugár, a 
mindent belengő tömjén füst, a képek 
és szobrok elé rakott hervadó virágok 
csendes melankóliája mintha régen le­
tűnt századok embermillióinak szerel­
méről beszeltek volna, akik mind itt 
jártak ebbe a templomba hozták fiatal 
szívük fel^mlladását, itt köszönték meg 
M Úrnak, hogy szívükbe oltotta a leg­
élesebb érzést. Oh, mennyi nászutas 
(ért be már e csodálatos templomba, 
akik a világ mindén részéről zarándo­
koltak Velencébe és mikor megmátrio- 
rosodlak a lagúnák és a buja renais­
sance fantázia köbe merült emlékeitől, 
idejöttek meghatóban és csordultig telt 
szívvel és imái mondtak, melyet maguk 
találtak ki, amely úgy lódult ajkukra, 
mint egy szárnyaló himnusz es áttörve 
a boltozatos kupolán, heröppentek a 
fénybe, egyesüllek a Végtelennel.

És a díszes viaszgyertyák fényében 
fehérlő márványoltár elől! térdre borult 
Miéi és Tihamér, fejét mélyen lehajtva, 
keresztet vetett magára.

— Fogadd meg, fogadd meg, hogy 
szeretni fogsz! — suttogta lázasan, hal­
kan a leány.

— Fogadom! — mondta Tihamér.
És mikor kijöttek, gondolába szálltak 

a Danieli-szálloda előtt. Mici felmuta­
tói! a szálloda egyik ablakára:

— Öli, abban a szobában élt egy­
kor Müsset és George Sand ... Olt, 
akkor a költő már nagyon beteg volt 
és George Sand mialatt barátja haldo­
kolt, már új viszonyt kötött egy ve­
lencei orvossal Milyen csodalatos asz- 
szuny volt. Múzsája tudott lenni százada 
két legnagyobb zsenijének: Mussetnek 
és Chopinnek. Akkora tűz. teremtő gé­
niusz izzóit benne, hogy nemcsak maga 
írt vagy ütvén kötet gyönyörű regényt

Sat<ecs<e<ll
sxciSk ács. ik önyv

tntib mint 300 recepttel, díszese n k " 1 y <• 
im 3 pengő 40 fillér bőrmentve Utánvétté 
10 fillérrel drílfgibh. Megrendelhető Délibáb 
kiadóhivatalában. Budapest, Dohánv nem I

és elbeszélést, de volt még fölösleges
energiája is, melyet barátaiba ömlesz­
tői! és amellyel felfokozta azoknak 
alkotóerejét. És közben a legszabadabb, 
féktelen szerelmi életet éltei

Tihamér bólintott:
— Furcsa, hogy a nagy költők 

múzsái már az ókorban is ilyen fékte­
len vérű, író asszonyok voltak. Proper- 
tiusnak, a római költészet egyik úttörő 
zsenijének egy Cynthia nevű heíéra 
volt az ideálja, aki gyönyörű verseket 
írt és akit a költő éjszakánkint a mu­
latóból szöktetett meg. Catullus, akinek 
nevéhez a klasszikus költészet legszebb 
fejezetei fűződnek, egy Clodia nevű 
hírhedi nagyvilági nőbe voll szerelmes, 
aki maga is számos elmés költeményt 
írt, de akinek botrányai olyan közis­
mertek voltak, hogy végül maga Catul­
lus írta meg róla egy keserű versében, 
hogy pénzért mindenki megkaphatja.

Mici nevetett:
— Nos, szerencse, hogy én nem va­

gyok költőnő. Tőlem hát nem kell tar­
tanod. De látod, azért én is rossz nő­
nek tartom magom és attól félek, hogy 
jobban megronlalak, mint Cynthia és 
Clodia az ő köitöiketl

— Te? Ugyan mivel?
— Nézd barátom, erről már régeb­

ben akartam veled beszélni. Nekem 
végtelenül rosszul esik és nagy szemre­
hányást érzek, amiért kerékkötője let­
tem a munkádnak. Bármennyire is 
imádjuk egymást és akármilyen önző 
gyönyörűséggel is tölt el szerelmünk, 
bűnösnek érzem magam. És egészen 
bizonyos, hogy lelked mélyén te is 
érzed, hogy ez így nincsen jól. Igaz, 
féltékeny voltam munkádra, szemre­
hányást tettem eleinte, hogy az Írásai­
dat jobban szereted, mini a csókjaimat, 
de azóta gondolkodtam és most már 
másképpen látom a dolgokat. Ha ez

A (elepezett spiritizmus
E műben a legnagyobb spiritiszták routnt- 
Víinvní vannak leírva. Ara bérmentve 1 pengő 
20 fillér. Megrendelhető: a „Délibáb“ kiadó­
hivatalában, Budapest, VII, Dohány ucca 12



ífíy megy tovább, rám fogsz unrri. Mert 
csak a nő életét töltheti be egészen a 
szerelem, a férfiét nem. Néked újra 
dolgozni keli és én a munkatársad 
akarok lenni.

— Oh! Megtanítsalak írni?
Ne esti fölöd j. Én most nagyon 

komolyan beszélek. Önzésből cselek­
szem, mert ez az egyetlen módja an­
nak, hogy megtartsalak. Csak hogyha 
azt érzed, hogy nem csupán a vágyad­
nak, vérednek van rám szüksége, ha­
nem a munkádnak is, akkor leszek 
igazi barátnőd.

Tihamér elborult arccal nézett maga 
elé. A gondolás közönyösen, egyhangú 
ütemben mártogalta a vízbe hosszú 
evezőjét, repkénnye! és vadszőlővel be­
futtatott falak mellett haladlak el, 
egy-egy égőszemű sápadt leányarc bá­
mult rájuk az apró ablakokból, magá­
nyos, szomorú virágok a szerelem vá­
rosában, A csatorna néhol úgy megszű­
kült, hogy a házak szinte összeértek, 
évszázados, sotetfolyosójú házak, ahol 
korhadt falépcsők vezetnek az emele­
tekre és soha nem éri napfény a szobá­
kat, csak valami homályos szürkület­
ben élnek az emberek, a nyurga, hamar 
elvirágzó, villogó szemű, fehérfogú, 
teltcsípőjű leányok, akik mind úgy 
néznek ki, mintha táncosnők lennének, 
kecsesen és ringó léptekkel járnak.’ 
Nappal itt húzódnak meg ezekben a 
rémületes üregekben, aléltan és pisz­
kosan, egy ingvállban és mezítelen 
labbal, krumplit hámoznak, irtó­
zatos, avasszagú olajban főznek undo­
rító kocsonyás tengeri polipokat és pó­
kokat, a hajdani velencei vérbíróság 
inkvizíciós szelleme jár még itt y re­
csegő padlókon, az emlier nem tudja 
mikor villan egy tőr, mikor hördül 
valaki végsőt Néha egy patkány üli 
lel a fejét a cölöpök között, a víz sötét­

szürke, olajos és büdös. Tihamér úsv 
érezte, hogy elfullad a lélekzete ^ 

— Hol vagyunk? Miért hozott ;,l„ 
ez a fickó? - kiáltotta magánkívül.

— A regi Velence, uram! —maav3 
razla vigyorogva a gondolás. — Nagyon 
érdekes, az uraságok szerelik fülke 
resm! c

Önücjyvéd
Tanácsadó a mindennapi élet üyyes- 

80 old"1' aiszeiPkö- 
í? b V.6ni bérm«“tve 1 pencó 10 fll- 
lér, Utánvéttel 75 niiérrrl dráRftbb
Megrendemetó: Déhháb kladóh.vata-
lában. Budapest. Vlt ttoirány ucc »

— A napra! Evezz gyorsan a kertek 
Tihamér" ieaserrel ’ ■ ■ ~ ^hotta

Es hirtelen támadt nagy levertségnél 
fogta meg Miéi kezét.

Látod, minden szemfényvesztés 
a ragyogás, Velence muzsikás operett-’ 
ylvlc . A színfal mögött undok pat­
kányok úsznak a nászhajók alatt... És 
a mi szerelmünk, a mi nagy ra"yo''á 
sunk melyről az előbb olyan különöse 
beszéltél. Igen, most már megvilágoso- 
dik előttem szavaid értelme. Ügy érzed 
hogy nem szilárd és meghízható az 
alap, amelyen épült. Nem elég az egy-' 
más akarása, ez a soha nem érzeti 
soha vissza nem térő szenvedély’ 
orjongő vágy, könnyes, meghatott 
igaz, boldogság . . . Tehát nem a 
szenvedély, a nagy érzés a szerelem 
egyetlen, isteni alania? Van ennél biz­
tosaim, természetesebb, megbízhatóbb 
oszlopa? Borzasztó, amiket mondtál. A 
munkához kübliéi vissza, a munka kö­
zössegében akarsz összekapcsolódni 
velem. Leleplezted az élet legtragiku­
sabb hazugságát, rámutattál az önámí- 
tásra és hazugságra, széltépled a hitet, 
a legendát, amely a mindentől függet­
len szerelem lehetőségét hirdeti. De 
rn ... én hiszek benne. És nem tudok 
most hazatérni, nem tudom azt mon­
dani, hogy nem történt semmi, leülni 
az íróasztalhoz és ott folytatni, ahol 
abbahagytam. Számomra új élet kez­
dődőit és művészetem csak ebből az új 
életből sarjadhat ki. Ezt a munkát nem 
kel! erőltetnem, mert magától fog virá­
got hajlani, mikor heteltem új érzé­
seim szépségével és örömével. És ezt te 
18'nagyon jó] tudod. Nem is erről van 
szó, hanem másról, amit nem mersz 
bevallani: le arra gondolsz, hogy sza­
kítanunk kell...

( Felgtatjuk)
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u oly parfömök
ismét mindenütt!

A francia vezető Coty márka fenséges termékeivel minden­
kinek mód adódik igazi francia parfőmöket hasznaim.

Éljen álmaival!

Coty L’Aimant" Coty „La Jacée“
édeskés, hódító álom, trópu­
sok forró éjszakája.

Coty „Chypre’
Az agyon utánzótL és soha el 
nem talált üde, valódi ,,Chypre“ 
a cypruserdők szincstotlá ma­

dáritató.

Coty „L’Origan

1 büszke tekintetű, megközelít­
hetetlen árnő előkelő, tekintélyt 
szerző, hűvös illata.

Coty „Styx“
Világhírű művésznők, sztárok 
nemes prémjének gazdagságát 
jelentő, nemzetközi illata. Kü­
lönös, nehéz illat.

A párizsi Coty cég világhírű 
kreációja, az elismert név meg­
teremtője. Tompajémjü bárhan­
gulatok halk sikolya.

Coty „Paris“
Egy külföldi utazás gyönyörei. 
Előkeli) szállók halijának cgy- 
egy elsuhanó felhője. Izgató illat.

Coty „Émeraude“
A megtestesült eszményiség. 
Arisztokratikus titok. \ agy <lá­
mák csóibiltuta.

Utánozhat atlanok,

Coty „L'Or"
Játékasztalok guruló aranyai­
nak. a változó szerencse izgal­
mának excentrikus illata. Ér­
dekes alkalmi illat.

Coty „Violette 
„Lilas“
Cyklamen“

„Iris“
Province mezőinek üvegbelojtoti 
csokra.

le győzhetetlenek,
6,7 íensegesek!

, , I • o f. sn Fred éti üvegekben nagy-- I* 18.Eredeti üvegekben kis---- I 6.50 U* ■ t«,inagolásaink. I> 31.
I'.reiteti üvegekben közép I lo.m»

Minden szaküzletben kaphatók.

Magyarországi központ: M,
Budapest, VI, Podmamczky ucca 43, VI, Andrassy
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Magyarországon Budapesten és vidéken 
szinte gombamódra szaporodnak a gyermek- 
színházak és ezzel egyidejűleg természete­
sen a gyermekszínészek is. Színházat ját­
szani gyerekeknek ugyanis ma sokkal jobb 
üzlet, mint a felnőtteknek. Ezt bizonyítja 
az, hogy ma már nemcsak dramatizált mesé- 
ket, hanem eredeti gyerekszindara bokát, 
sót revüket mulattak be a kicsinyek szín­
hazában. Előre is le kell szögeznünk, hogy 
mi nem vagyunk ellenzői annak, ha a gyer­
mekek színházba járnak, de csak mint 
nézők jelenjenek meg ott és ne mint sze­
repok. Azelőtt is volt gyermekszínház, de 
azokban felnőtt, komoly színészek voltak 
a tagok. Mostanában azonban a legtöbb
Ilik " alakulat k'yerniokszínészekkel műkö-

Pöttömnyi leánykák és fiúcskák ágálnak 
énekelnek es táncolnak a színpadon. A le-.- 
többje még nincs tisztában sem az egyszer­
eggyel. sem a helyesírással, de tökéletesen 
tudja, hogyan kell kifesteni az arcát, hol 
kell „bevágni” a partner mondanivalóiba 

• r ,a t0?,bl a A gyermekszínésznek
a tanulásnál sokkal clőhbrevaló a szeren 
beinagolása, már csak azért is, mert a szülői 
IS ezen a véleményen vannak, tekintettel 
az anyagiakra. A kereső gyereknek több 
van megengedve, mint másnak —. esetleg 
a „civil testvéreinek. Ezzel természetesen 
a szlnházasdit játszó gyerek is tisztában van 
es kifejlődik benne a hiúság, a raffináltság 
tLui'i -a,z a ro?sz.- an,il a legtöbb ilyen 
taUiatunk """ UZ° gycrekné! ,R'm tapasz-

Moridjuk ki kereken, hogy a színház leve­
gője meg ha gyermek színházról is van

. 7", scm,lli esetre sem használ, hanem 
csak árt a gyermek lelkivilágának. A gyer- 
rnekszinliaz tehát a koravén gyerekek 
melegágya. Elszomorodva figyeljük ezeket 
a gyereksztarokat, akárcsak azokat, akiket 
nagy színpadokon léptetnek fel. Ma a leg­
több darabban szerepeltetnek egy va«v 
két gyereket. Ha nincs a darabban gyer­
mekszereplő, sürgősen beleírnak egyel mert 
így valószínűbb a siker. A gyerek a 
pádon mindig hálás dolog már a szerző és 
az igazgató szempontjából.

Arra azonban nem gondol senki — leg­
kevésbé a szülők, - hogy legdrágább

mólCzgC^-yieikct ,a gyermekszínházak szú
mára és közben clfelejtkeznek arról h„7.
k!rnjiwii"eo' gyermekszínészekre, gyerek 
kornélküli koracrett gyerekekre hm™™ 
testben és lélekben egyaránt egéSséóleg; 
generációra van szükségünk. 8Sokan -,'-! 
mondhatják, hogy ettől a néhány gyermík 
színésztől meg lehet az új generáció w 
cs nemesebb Ezek azonban ne felejtsék e 
hogy a színházason játszó gyermeknek 
osztálytársai, testvérei és pajtásai v-mniV 
akikre mindez feltétlenül demoralizáló hatás’ 
sál van Ismételten felhívjuk a szakminis?
tényekre^ kérUl adja vtea Ä?Ä‘
mmMugy is a,aposan Wbt

A HÉT HUMORA

az. anyagiak kedvéért. A felnőttek színt 
házában az eddig felsoroltakhoz még az 
cjszakázgatást is meg kell tanulni az aprót 
Ságoknak. Saját szemeinkkel láttunk mír 
gyermekeket dülöngőzni a színpadon az 
álmosságtól, jelenésükre várva amnlvr,. 
úgy éjféltájban került a sor. Ezeknek n^s
Illők 'ktlí dek°hába kcí' nie,miök. tannl- 
mok kell. de hogy ezt miképpen teszik
meg, az ezek után elképzelhető 

A hivatalos korok egymásután adják

i ÄÄ ÄÄÄ

kiize|S,rÍj0n férjhCZ f,,g-C menn' «

- - ÖI1 egyáltalában nem fog férjhez nicn- 
m -— felelte Bernard Shaw.

— Miért ?
,. 7 .()il sokkal okosabb, semhogy
férjhez menjen egy emberhez, aki olyan 
ostoba, hogy önt feleségül akarja venni.

A Párizsi operában Tristan Bemard 
egy kellemetlen szomszéd mellé kerüli aki 
állandóan együtt dudoRa az áriákat az. 
énekessel. Iristan Bernard már sokalta a 
mulatságot és elkeseredetten dörmögött 
világon*i'"CS’ '0gy milycn l>0Jy«ík vannak a

forlYBemtrdhoz :"SZéd pi',acsvörös 

— Ez nekem szól ?
~ 0,1 - dehogy — felelte Tristan licr- 

,az ; — A tanoristának, aki állandóan 
Z.avar abban, hogy önt hallgathassam.

,..77, AIely>y'l>e kerül egy öltöny vasa- 
i.isa / —- kérdezte a skót a szabót.

— Két schilling.
mk;,k.ueva^ia k,i..csí'k öltönyöm

fénví-.; Il< a ak Éy sch»llingért, úgyis profil 
fényképét csináltatok.

aSS nV01at- am,dycn a skót utazik. 
‘ skot sértetlenül ugrik ki az. egyik kocsiból
hern VU - ilnar a biztosítótársaság cm
here } -— kérdezi a kalauzt 

— Meg nem.
sitii 37? .CRY üvegcseréppel végigha- 
ncmát ,,k Ji''1 m észrevétlenül hecserm.észi 
magát a sebesültek közé.
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c éretem őket 1 Amikor fenn himbálóz­
ni,:: ' mindnyájunk feje fölött és közelebb a 
ió istenhez, niint mi odalenn, elszorul a 
éhkzetünk, a szívünket a torkunkban 
érezzük és szinte fohászkodunk, hogy semmi 
lnji,i; ne essék 1 Tánclépésben futnak a 
ni,rundra, bájos esetlenséggel hajolnak meg, 
valami külön artistagráeiával, amelyet nem 
j(!ut megtanulni. Mosolyogva kenik he a 
kezüket rizsporral, aztán barátságos ud­
variassággal invitálják egymást a halai 
torkába. Feledhetetlenek az artisták gesz­
tusai, finoman meghajlanak, egymásra néz­
nék és felmutatnak a kezükkel arra a szer­
vámra, amely igen könnyen átsegítheti 
őket a halálba. És milyen büszkén lovagol­
nak lenn a trapézen, az. arcukon ilyenkor 
valami látható, már láttam ezt az arckifeje­
zést haldoklók arcán is! Rózsaszín trikó­
ban haldokolnak előttünk, ha csak felre- 
fognak, ha csak megszédülnek vagy a szer­
szám később lendül feléjük — akkor min­
dennek vége. Abbéd élnek, hogy a közönség 
tudata alatt, ugyanott, ahol a bikaviadalt 
i Ivezni tudják, ugyanott, ahol az akasztá­
sokról szóló színes riportokat szívjak ma­
mikba, él valami titkos vágy, hogy tanúi 
lehessenek szegény artista szerencsétlen­
ségének.

Ismerek egy trapézmfivészt. Bejárta az 
egész világot, éppen úgy kockáztatta az 
életét Londonban, mint Belgrádban. Itt 

I kávéházban, ahol megszólítom, nincsen 
rajta semmi különös. Limonádét iszik, a 
/.eme gyerekesen csillog. Es én kérdezgetem, 

libben a kávéházban mindenki feketéi 
iszik, csak az artista elégszik meg limonádé­
val. Miért 7 — kérdem. Erre azt. mondja, 
hogy nem iszik feketét, mert az art a szív­
nek és reszketőssé változtatja a kezét. Nem 
szabad a kéznek reszketni odafenn . . .

— Sosem iszik feketét 7 •— kérdem.
— Sosem ...
— Bort 7
—' Hová gondol 1 
— Pálinkát 7
Valósággal megdöbben erre a kérdésre. 

Talán azt hiszi, hogy meg vagyok őrülve l 
Hogyan ihat egy artista, aki trapézen dol­
gozik, pálinkát 7

Csodálkozom. Mi öröme van az életben 7 
Hát persze, megvan a nagy vigasz, a leg­
szebb narkotikum, a nő . . ■ Megkérdem, 
hogyan áll nő dolgában. Elpirul, mint egy 
gimnazista. Csendesen mondja :

— Nincs nő i 
Ezt nem hiszem cl.
— Hiszen maga erős férfi — mondom.

Sőt, ideális férfitlpusl Lehetetlen, hogy 
asszony nélkül él! Ezt nekem ne mondja I 
Mindent elhiszek, csak ezt az egyet nem. . .

— Pedig Így van — feleik — Egyelőre 
semmi közöm a nőhöz. A nő jobban árt, 
mint a pálinka! Aki fenn egyensúlyoz* 
a levegőben, annak a lelkében is egyensúly­
nak kell lenni ... És ha az ember szerelmes, 
akkor nincs lelki egyensúly 1 Tessek el­
képzelni, hogy odafenn éppen a nagy szállót 
csinálom és amikor átlendülök egyik tra­
pézról a másikra, eszembe jut, hogy a Mid 
milyen szépen nézett rá tegnap egy bará­
tomra I Akkor vége a mutatványnak 1 Nem 
kell Miéi ! Miéi akkor juhot, ha sikerült 
kiöregednem a mesterségből, ha már nem 
kell minden nap hazardíroznom az életem­
mel. Akkor lesz Mid, biztosítom, hogy lesz 
Mid I De addig csitt szívem...

Hangosan felkacag. Valamennyi foga 
ki villan. Néger gyerekek kacagnak így . . .

És eszembe jut Athos! NagyszakáUÚ, 
komoly szerzetesek élnek ott, akik szeretik 
■I virágokat, a madarakat, a csodalatos 
görög éjszakákat, csillagokat számlálnák 
Is ellenőrzik a hold ólját, de a nőt nem 
ismerik. Aszkéták !

Megmondom neki. hogy mire gondoltam. 
Az artisták a modern szerzetesek... Az 
iszkétizmusuk nem az istennek szol, hanem 
á pénznek. És talán a saját életüket tisz- 
telik rneíl az aszkéta élettel I. . .

__ Mit csinál egész nap 7 — kérdezem.
Folyamatosan mondja el:
__ Hat órakor felkelek. Hideg fürdőt

veszek Akár tél van, akár nyár, első a 
hideg fürdő. Aztán reggelizem. Sokat eszem, 
de nem húst, hanem sok lekvárt, sok tejel, 
vaiät és sajtót. Elámulna, hogy menny, fér 
belém. Aztán leülök a hotelszobában ^ 
elintézem a levelezésemet. Lr. Utart tg.

Feleségének, ha ideges,
^ . . . . ............rw./íii» IÍ1PU

Pilavin-tablettót vegyen, mert n PUavm-tablct- 
távnl készült fenyőriirdS az. idegeked azonnal le­
hull. A Pilavin-iilrdö tengeri sót és szibériai

fenyő kivonatot tartalmaz, ezek pedig megnyug­
tatókig halnak a kedélyre, úgy. hog.v féleségé 
jól fog aludni.



Partnernője van y

ora hosszat is. Tíz órakor találkozom a 
partnernőinmel, aztán elmegyünk a munka 
helyre . .

Ilojjp. Álljon csak meg! — mondom.
— 1 essek ?

Partnernője van ?
— Természetesen. Nem látta a szá­

munkat ?
„7. láttam . . . Persze, láttam a partner- 

nojet is. Nagyon csinos.
Az artista mosolyog

. . l-,sul,a, iz,01" : Arányosabb, hajléko- 
n.Nabi) testet el sem lehel képzelni. Nagv 
szemen dolgozunk együtt. Vidám, kedves 
kis pajlus, egy városból valók vagyunk 
Yol mar maga Pfalzban v Hz a legszebb 
nemet fejedelemseg .

Mosolyogtam. Csendesen mondtam :
. , ».Ä.aVll)S* szerzeteseknek nincsen
partnernőjúk , Kedves barátom, ön elhall- 
gat valamit előttem... Hiszen partnernője

Most ő mosolyog :
— Csak fenn a trapézen. Vagy a próbákon.

HoinbCt OSS,7;efuzo]l 1 lu‘nnhnket, bárom éve 
H ,v , ,V.llá,eot ■ ■ • Ue egyéb semmi 1
Hov a pondol ! Hz ártana mindkel lónk kon 
(íiciojanak ..
hiú" ,:sa,k '"osdlyogtam. Bevallói tani, nem 
lőttem el. Kel szép. fiatal artista, egv nő 
<s eg\ férfi 1 Három éve vannak együtt 
MiKe-fove es most én bigyjem el nekik

bőgj kondíciójuk érdekében nem szerelme 
•sek egymásba ! Vannak az életben pillám, 
lók, vannak forró esték és mámoros hold 
sütések, amikor még a legkomolyabb arte 
Iák is megfeledkeznek a kondíciójukról.
. VK- *ab'a,tja. És váltig erősködik. Pfalz 
Imi indullak el. Szerződést csináltak cg, 
inassal. Berlinben tanította öt egv őre;: 
trapézművész ... És három év alatt még 
egyetlen egyszer sem esett szó köztük sz, 
relémről. Hiszen ez több, mint az at hu 
aszkélizmus ! Derek nagyszakállú ortliodos 
barátok nem tartanak maguk mellett 
ulo nőket, nem teszik ki magukat ily> i 

kísértésnek . .
lligyje. el, hogy ez nem is kísértés, 

mondja a trapézművész. - Mi nem gom:.. 
Inuk szerelemre... Nem mondom, Hz 
múlva, amikor már leöregedtünk a trapéz 
rol, talán elveszem féleségül 1 Hiszen i; 
gyón jól ismerem, minden szokását, sz 
szelyet tudóin ! Rendszerint így szokott 
lenni ! Pénzünk van elég, bála Istenin 
néhány év múlva már annyi lesz, hogy goi. 
tálán öregségei biztosíthatunk magunkul 
but akkor már nem lesz semmi akadál 
annak, hogy a feleségem legven. Vissz 
megyünk Pfulzba, veszünk egy kis házat 
eprien úgy fogunk ott élni, mini der, 
polgári honfitársaink. , . Már néztünk 
egy kis házal magunknak. Zöld torna
v,m' dinéivel nyáron hel'ut i repkény



ni vin cgv méhes. Én elhatároztam, 
„avarban vaa|g3| f tnernömnek és a
hoff n": " S„ szentelni. Lesz egy kis 
méhesnek k dom i10i lehet olcson be­
kértünk, - i“„szebb tulipánhagymákat, 
szerezni “ ,,°tünk (C1 egy cirkuszban és 
DtMáU-'m a legcsodálatosabb tulipánokai.
“u ...éhessel fogok foglalkozni, ő a túli 
É,nnokk. i . . Kinek fog akkor eszébe jutni, 
Eá«v valaha fenn libegtünk a magasban, 
hog> „X;, trikóban ? Akkor nein fogunk 
rÓZrfvnnui egymástól semmit sem, elmarad 
"'mindennapos hideg fürdő ! Napfény lesz
éSKkkoiU az‘italhoz lépett a partnernő.
H óm volt. Németül szólt hozzá : 
n r.'ranz, wir müssen gehn . . .
' V liebste — felelte I-ranz.
Aztán’ bemutatta nekem a parlncrnOjel. 

Kedves, vidám, nagyon szép nemet leány

volt. , ,
lrNézZcCmeg'az izmait 1 - És a fogalt 1 

Öt percig tud lógni a fogain . . . Lzt esi- 
nAii't valaki utána . • • . .li/t olyan hangsúllyal mondta, mint 
magunkfajta ember, aki a szerelmének a 
fogairól beszél. Hogy kivi lan az. az édes 
fogsor, harminckét darab igazgyöngy egy 
„lomha sincs rajtuk, gyönyörű 1 De hogy ol. 
nerci" tud lógni rajtuk ... . . ., ,

Mór sokat beszéltem babám karjairól . 
Hogy ezeket a karokat veszthette el a nulm 
Vénusz 1 És az artista is dicsérte a partner- 
nője karját, mondván: . . . .

-7 Nézze ezeket a karokat ! Vasakat tud 
hajlítani velük 1 És a lábait I . . ■

(No most végre mégis átcsap majd cro 
tikába az én artista barátom, gondoltam. 
Mennyit beszéltem én barátnőm lábairól, 
hogy olyanok, mint a fordított borosüveg, 
őzlábak, édes hajlásúk van.)

De barátom, az artista nem erről beszélt.
Úgy nézze meg ezeket a lábakat, hofó 

a sarkain tud lógni, fejjel lefele. Csak rá 
illeszti a sarkait a trapézre es elereszti ma 
gáti Még himbálózik is a trapéz! l-zt 
csinálja valaki utána 1 A lábujjaiban is 
hallatlan erő van, most azon dolgozik, hogy 
a lábujjaival tudjon megfogozm . . . 
még eddig senkinek sem sikerüli...

Nekem, nekem sikerülni fog —mondta

ítészéit még a leány nyakáról, amelyre 
vashuzalt tud tekerni, a válláról, amelyen 
köveket lehet összetörni . . . Aztán kifizette 
a limonádét, kezet szorított velem -- meg 
I. I is érzem — és elment az orfeumba .

Tudj' Isten, ma nem tetszik a barátnőnk 
Szép, szép a lába, nem mondom, <!<-_ mit ér 
mindez, ha nem tud a sarkaival a *1 • 
megfogózni 1 A karja is szép, f rn á.
kívánatos, dehát vasat H^ i.Lénpen 
vele 1 A fogai is gyönyörűek, csak épp 
lógni nem tud velük es ragyoß ’kövcke{ 
márványszerú vállán nem lehel 
•sszetörni . , .

Valóban, ma m»m tetszik a bar.

A hódító nők
titka : az üde, rózsás arcszln 1 Az egészséges, 
jól ápolt külső az élet küzdőterén a hí 
válásban és a társaságban egyaránt — el 
engedhetett«! kelléke az érvényesülésnek 
Célratörő, okos nők ezért teszik szépségük« 
ellenállhatatlanná azzal, hogy arcukon es 
ajkukon „Khasana Superb“-et használnak 
Észrevehetetlen és természetesnek látszik 

A Khasana Superb ajakptroslló minden 
színtónusú bőrhöz pompásan alkalmazko 
dik. Tartósan, ízlésesen és /eltűnés net kill 
lopja az ajakra az ifjúság hódító üdeségél 
Aki látja, nem is sejti, hogy lestett az ajka. 
Ehhez már csak a Khasana Superb Creme t 
kell eldörzsölni az orcáján, hogy az egész 
ség friss pírjától legyen százszor szebbe, 
mint „ott. A Khasana Superb hatásán 
nem fog sem szét, sem eső, só, a csók seun 
Nem fest: az arcról és az apikrul csal, 
szappannal és vízzel mosható le

KHASANA
§ HÍREIRE

Mindenütt kapható !

P 2.40 
4.70

Budapesti VI. PodmanictM ^

Dr. M. »Ibersheim, ftankturt « M„ P^ris__Lonúoh
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A vidéki városok színházi világának ki- 
magaslo eseményei azok, amikor pesti 
művész érkezik vendégszereplésre.
v.v'VütÍk°vz Pesti primadonna végigmegy a 
varoska I'őuccáján, olyan sugárzó arccal 
nézegetik őt az emberek, mintha csak ingyen műsoron kívüli számot kaptak volna ® 

furcsa, de úgy van, hogy művészeink 
nagyon szeretnek vidéken vendégszerepelni 
l.z a népszerűség fokozásán kívül valami 
"J színt is hoz s még nem akadt olyan pest

déki SÄ?6','"1 vofna haza 
kíwelkezű az oka°® “ Vti"> a*"lak •

, vWkit,nl,övísz mutatkozik be 
, vilit ki közönségnek, hanem a vidék is 
bemutatkozik a vendég-sztárnak 

Összeszedtünk pár érdekes történetet, 
i<'MérdekeLl!b'\‘idTki',éÍménvüt‘eí'k m,nl

Mer a legfantasztikusabb fakir-rmítatványl

ÄÄÄSfe
relTÄnTii0,th61 Cgy fiatalember állott 
elé ,w " t borospohárral a művész,ifi 
a poharat i" .^'vszségére kiürítette
jelentetU- ki. ‘,k:'(l,*zvu «• következőket

«Ä1tS"ís ™t?„S •**
V Lav'll"2-' a Poharat megenni ’

A kővetkező pillanatban már bele i<
ni^0“a,rhA|b:l S S2éP tempósan meg-
SkÄ'ge,lt UU™ ■

visszifegy soproni C""ék“ik

kor felállt a helybéli aranyiftoság eíC k 
reprezentáns lagja és kissé csepfol/ús

szavakkidSfÍjcz^t0tnbe!t’ amc,ycl 11 kl 1 kézi

OWlít" n Síg’oí'i.S1 - -»I 

SionXtStiKi*«". ;;,s 

Vír^tn" r lg0Z,k a na’Älm SO"roni 
hogyeigénybe^1tas„;tiaZ alk:!Í-»--a.

Zilahi Irén Icgérdekesehh llm -R10}l-' i ú t. 
Szegedhez fűződik. Egyik előkelő í!lniay* 
ben szórakozott a művésznő iZr z t!'r'm- 
nalfelé valaki felvetette »z^?S.ág,i ”aj- 
menjenek át Uj-Szegedre AhW.etcf’
í‘eg !\U!vánío1 kellett fizetni a* ld6be,n 
Tisza-hfdon, A társaság egyik taeh, t 
zott hogy vámfizetés"nélkül 
Uj-Szegedre. Elindultak a híd r.i-1 ,"lni 
vámpénztárnál nem sikerült =»feí ’-,<l< a 
játszása. Az ifjú erre lement ■! »dl°k ki­
vetette a kabátját s nár m*. , i tra, fé­
már úszott a Tisza lanyv, , , l.<lP('rc múlva
""“"Arbí*"“.■^SKrXaá,,:,M

~ A kabátomat áthoztátok 62 V’, 
n szavakkal lépett ki a vízből. ~ e2ekkcl 

—• Nem.
Barátunk szó nélkül felesi 

s jó húsz perc elteltével mái visslafeíél', Vl2,b,e 
Rgyik kezében magasra tart, n V l 1 s csak a másikka.g?:mpúlut0tUK^k/! ;;:l. í‘ 
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A mull évben, amikor Pécs felé utaztat- 
zsúfolt vonatra szállt fel a társaság 
Salamonnak és Lengyel Gizinek jutott ülő 

, >. a többiek a folyosón álldogált 
szírnek“'’ l0®' ÍlyC" eSCtre már élőn k,"

ma IpodpÍ ‘ul"™' m,i.van a K°mlós Vilivel,
iTlziÄotak.VOH ~ mondta

nhr„‘MÍ az> h",«y reggel, már az este is és 
o>an furcsa kiütések vannak a testén.
válaszolt51^' ,erkezünk- megvizsgáltatom 
vaias/oJl bálámon,
g,.a Mse** Kom,6s vm

”'rekt(}r > niIlcs e^y aszpirin: ' 
rosszul érzem magamat.

Bélán^Pufcmuíva Lengyel Gizin és Salamon 
BUán kívül senk, sein volt a fülkében.
Az Lrczkovi—-\íg duónak is van egy ked 

tnr.aelmenye. bJ
pJft.W? lépctt fcl íl népszerű ,i 
,:i 1:1: , " an nagy társasággal az e 
étterembe vonultak, ahol VÍií Miklós 
veskedni akart a, helybelieknek s pár p' 
boi után rázendített a „Battonyára i- 
lott *» gyorsvonat" kezdetű nótára.

s*kt‘re volt az énekszámnak. A
Vig MikfóskfeléÖl8ytagja kil,ir,,lva for

mÖA’ész úr, énekelje el 
g> szer ezt a nótát. Ezt még sosem hallott •
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{•'<1 svIna Booth

clélafrikai szerelme 
a bíróság előtt

XV

Duncan Renalclo

Los-A nyeles, lit31 /cbruár.

Megint csemegéi kapott a pletykaéhes kali­
forniai publikum. Egy ússzony a bíróság elé 
állította Edwina Boolh-t, a szép szőke film­
csillagot, aki nemrégiben Hint fel Hollywood 
egén. Az asszony ötvenezer dollár kártérítést 
kért azért, melt a ;ilmszlnésznő „elidegenítette 
tőle férje érzelmeit. . .”

A mait év eleién történt, hogy Van Dyke 
rendező egy délafnkai történet megfilmesítését 
vette munkába. Legelőször összeválogatta a 
főszereplőket, aztán előkészítette a délafrikai 
expedíciót és nemsokára már az egész társa­
ság hajóra szállott. Itt ismerkedett meg egy­
mással Edwina Booth filmszínésznél és Dun­
can Henatdo filmszínész. A rendező szeszélye 
hozta őket össze és addig nem is látták, nem is 
ismertek egymást.

A közös film hamar összekapcsolta őket, 
együtt tanulták a szerepet és amikor Dél- 
Áfrikába érkeztek, sátrak alatt töltötték a 
hosszú éjszakákul... A filmexpcdició tagjai 
sok viszontagságon estek át, sok bajuk volt a 
bennszülöttekkel, a gyilkos klímával, a rova­
rokkal és a vad vidék sokféle ragadozójával, 
ile a szőke Edwina és a göndiirhaiú Duncan 
nem sokat láttak, éreztek a bajokból és vesze­
delmekből . . . Egyszóval nagyon szerelmesek 
voltak egymásba . . .

Néhány hónap múlva a filmet befejezték 
és a társaság hazafelé vette útját. Mielőtt azon­
ban megérkeztek volna, a szerelmesekkel egy 
kis baleset történt, Ekkor tudta meg ugyanis 
Edwina Booth, hogy a göndörhajú filmszínész 
nős és hogy egy négyéves fiacskája van . . .

Miéri nem mondtad ezt meg előbb ? — 
dühöngött a filmszinésznő, mire a filmszínész 
hallgatói!. Később azonban kijelentette, hogy 
semmiúron sem mond le partner nő je szerei­
méről és amint hazaérkeznek, elválik feleségé­
től .. .

Hogy ezután mi történi, azt most firtatja a 
bíróság, elég az hozzá, hogy néhány hónappal 
a szerelmesek hazaérkezése után mrs. Suselle 
Benaldo, a filmszínész felesége, beperelte a 
ilmszinésznőt azért, meri elcsábította tőle az 

■ egyetlen Duncanjál.
•1 bírósági tárgyalás napok óta folyik a

közönség legnagyobb érdeklődése mellett és 
az érdeklődés indokolt is, hisz a bíró vagy .. 
punaszos védője ilyen kérdéseket tesz fel 
Edwina Boothnak :

— Igaz-e, hogy Hollywoodba való meg 
érkezésük alán „szerelmes éjszakákat" rendez­
lek az ön házában ?

— Kérem — válaszolI élénken a film- 
színésznő, — mindössze csak annyi történt 
hogy odafelé a hajón „egymásra találtunk” 
Azt azonban sokkul később tudtam meg, hogy 
Duncan már nős.

És miután a bíró kérdésére Edwina Booth 
elmondotta, hogy családi neve Josephine 
Woodruff, kiderüli, hogy a filmszlnésznőnek 
már férje van.

— !gaz-e ? ■— kérdezte a bíró, — hogy 
ön levelei írl férjének és ebben a levélben azt 
közölte, hogy Duncan Renaldo teljesen az ön 
halalmában van és a filmszínész öngyilkos­
sággal fenyegetőzött, amikor ön nem adod 
határozott választ arra a kérdésére, hogy 
hajlandó-e a felesége lenni ?

— Egy szó sem igaz ebből I — jeleik a 
filmszinésznő.

■— Igaz-e, hogy ön már Afrikában meg 
találta Benaldo bőröndjében felesége és kis­
fia fényképéi.

— Erre a kérdésre nem válaszolok! 
mondta izgatottan a filmszinésznő,

— Ön idehaza Hollywoodban gyakran ta­
lálkozón Benaldoval és minden alkalommal 
sürgette, hogy váljon el a feleségétől.. .

— Ez sem igaz, sőt én voltam az, aki le­
beszéltem erről és kijelentettem, hogy nem va­
gyok hajlandó a felesége lenni. . . Mindig 
kértem őt, hogy menjen vissza feleségéhez és 
kisfiához, ö azonban nem hallgatóit rám.

— Hát annyira szerelmes voll magába ?
— Szörnyen ! . . . Folyton szerelmet val­

lolt és mindig arról beszélt, hogy milyen boldo­
gok leszünk, ha majd kimondják a válást .

A tárgyalás még folyik és a bíróság még 
nem Ítéli. Nehéz kérdést kell maid eldönteni 
azt, hogy Edwina Booth csábitotta-e el • 
filmszínészt vagy pedig fordítva. Ha a bíró 
ság kimondja, hogy a filmszinésznő voll a 
oka a nagy szerelemnek, akkor egészen bizh 
san fizetni fog az elhagyóit asszonynak
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ANYAKÖNYVVEZETO:
k HAVAS ZSICMONO

Charlotte Ander

Német filmszínészt!«, Berlinben, 1906 
augusztus 14-én született. Iskolái elvégzése, 
után mint naiva szerepelt berlini színpadon. 
Majd Becsbe, Jarnóhoz szerződött. Ebben 
az időben már filmezni is kezdett. Nagyobb 
filmjei: „Danton”, „Az öreg Fritz”, „A 
szerelem tragédiája”. „A hölgy és a sofőrje", 
majd beszélőfilm-szerepei : „Miénk az éj­
szaka”, „Becs, a dalok városa”, „Csak te”, 
„A rég nősül”. Nemrégiben Párizsba szer­
ződtette a Paramount egy film német ver­
ziójának főszerepére. A film címe : „Asszony 
a dzsungelben”, Charlotte Ander egyike a 
legképzettebb és legjobb hangú filmszínész­
nőknek. Haja világosbarna, szeme sötét­
barna, 104 cm. magas, 51 kiló. Címe : 
Berlin, Zähringerstrasse l/a.

Georg Alexander
Némerlilmszinisz, 1893-ben, Hannoverben 

szii etett. Mint színpadi színész kezdte men 
pálljál Mását, de a /Hm csakhamar elhódította 
a színpadtól. Több mint egy tucat filmben 
szerepelt, amelyek közül a legsikeresebbek: 
„A. névtelen ember'1\ „Féltékenység’ , „A

madagaszkári kegyelmes", „A szerelem vak",
,, Vénusz frakkban”, „Hat leány éjjeli szállást 
keres”, „Szerelem a hóban”, „Olala hercegnő”, 
„A 2-es autóbusz” stb. A beszélő;ilmgyáriás 
sem hozott változást Georg Alexander életében, 
mert, mint ismert színpadi színésznek, könnyű 
dolga volt a mikrofón előtt. A „Szerelmi 
keringő", „Pénz az uccán” című filmekben is 
nagy sikereket aratott. Georg Alexander főleg 
kalandos tárgyú filmekben szerepel nagy siker­
rel. Haja fekete, szeme sötétbarna, 11 6 cm. 
magas, 72 kiló. Cime : Universum Film A.-G. 
llerlin S. IV. 64. Kochslrusse S/S.

Betty Bird

Német filmszinésznő, 1907 június 18-án, 
Bécsben született. Már mint iskolásleány is 
feltűnt kitűnő arcjátékával és ezért az 
önképzőkör! előadások állandó primadonnája 
volt. Egy ízben szepsegkirálynőt választott 
az egyik bécsi filmgyár és a győztes Betty 
Bird lett. Bécsben kezdett filmezni, majd 
az egyik berlini filmgyár szerződtette le. 
Már első filmjével is olyan szép sikert 
aratott, hogy a filmgyár többéves szerződést 
kötött vele és egy sereg film főszerepét

Hetty
llird',eorg 

.1 exander
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»aas.

Friedrich
Kraysler

bízta rá. Ezek között a legnagyobb sikereket 
a következő filmekben aratta: „Szív, cél 
nélkül”, „Waterloo”, „Az éjféli taxi”, 
„Vénusz a világfürdőn”, „A sátán kutyája”, 
„Leányálmok hőse", „A zöld monokli”. 
Első hangosfilmje: „Én szeretek, te sze­
retsz, 6 szeret”. Betty Bird kitűnő ko­
mika, amellett, hogy nagyon szép leány 
Címe : Bcrlin-Tcmpclhof Mannteuffelstras.se 
Ma.

Friedrich Kraysler

megmaradt színpadi írónak, színésznek és 
küllőnek egyaránt. „A sanssouci koncert" 
cimu Ilimben nagy sikert aratott Finkenshin 
alakításával. Címe: Universum Film A-ti 
Feriin, S. IV. 68. Kochstrasse 6/8.

Barimra Weeks

amerikai filmszínésznő. Nemrégiben HoJJy- 
woodba utazott, hogy ott élő rokonait 
meglátogassa és nem is sejtette, hogy valaha, 
valamilyen kapcsolata lesz a filmmel. Ki’

Kémet /ilmszínész. Sziléziában, Kairódé­
ban született. Szüleit korán elvesztette és az 
árva gyermekek szomorú életéi élte. A gimnáziu­
mot Freskóiban végezte el, majd miután leérett­
ségizett. a Deutsches Theater tagja lett. Később 
Falle in Cörlitzben, majd ismét a Deutsches 
Theaterben lépett jel, 1902 és 1911 között 
Feinhardt színházának tagja volt, majd a 
Ferlini Volksbühne főrendezője lett. Később 
otthagyva sikereinek színhelyét és tizenötéves 
színpadi múlttal Münchenben beiratkozott a 
egyetemre és fHozó, iái hallgatott. Ugyanebben 
az Időben nyilatkozott meg írói tehetsége is. 
h raysler színész és költő egy személyben, akinek 
már több értékes könyve jelent meg. Kmellett 
egyike a legjobb színpadi íróknak is. Már a 
némafilm korszakában is filmszerepet vállalt, 
de igazán csak a beszélő/ilmnél aratott sikert. 
Nagyszerű szinjátszási képessége, tökéletes 
beszédművészete, amely csak a mikro/őn előtt 
érvényesül igazán, hamarosan a legjobb film­
színésszé avatták. Friedrich Kraysler emellett

tűnőén táncolt, énekelt és egy baráti tára­
ságban elő is adott egy tánc- és énekszámot. 
A társaság egyik tagja egy nagy filmgyár 
ismert főmenedzsere a legnagyobb el­
ragadtatással nyilatkozott a fiatal leány 
tehetségéről. A gyár igazgatósága éppen 
abban az időben vásárolta meg az „öt ven 
millió francia” című színdarabot, , t 
meg akart filmesíteni. A női főszerepe 
egy ismert sztárt szerződtettek, hanem 
Barbara Weeks-et, akinek üde szépsége 
és természetes játéka már az első felvét 1 
nél elragadtatta a film szakembereket 
bara Weeks 1913-ban, Texaszban született. 
Haja sötétbarna, szeme szürke, 16C cn 
magas és 52 kiló.

R Scholl Z1XO PAD tyúkszemre
e bütyökre, bőrkeményedé.ír 

az ujjak közötti tyúkszemre, továbbá
FIXOPLASTER tyúkszemül» 
minden patikában kaphat».
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Hollywood
le- nagyobb botránya: 

Buster Keaton csábító
flliiiszliiésznő vádjai — núflásokkal és 

kannal--«kkal egybekötött verekedés Busier 
r'Utn öltözőjében — Hatalmas liotrannya 

dagadt a filmkoinlkiis ugye

Culver Cilii, 1931 február.

Hollywoodban olyan botrányos eset tör­
tént amilyenre a hírhedt Fatty-ügy óta nem 
emlékeznek. Buster Keaton, az ismert ko­
mikus és egy filmszínésznél veres verekedést 
rendezett egy filmgyári öltözőben és ennek 
a verekedésnek a rendőrség vetett veget.

Kathleen Kay filmszínésznő, aki vala­
mikor híres filmcsillag volt, de az utóbbi 
időkben nem szerepelt a felvevőgep előtt, 
felkereste öltözőjében a híres komikust es 
bizonyos anyagi követeléseket támasztott. 
Buster nem‘volt hajlandó fizetni és ennek 
következtében verekedésre került a sor.

Néhány héttel ezelőtt történt, hogy 
Kathleen' Kay filmszínésznél különös pletyká­
kul kezdett terjeszteni a filmvárosban. Azt 
állította, lmgv nemrégiben intim viszony 
volt közte és a pléharcú komikus között es 
hogy születendő gyermekének apja Buster 
Keaton. Állításának bizonyítására egy 
ötszázdoltáros csekk fényképét mutogatta es 
erről o/. ötszáz dollárról azt állította, hogy 
azért kapta a komikustól, mert cl akarta 
hallgattatni.

A pletyka egyre jobban terjedt cs mar 
félő volt, hogy komoly következményei lesz­
nek, amikor a filmgyár alelnökc, Louis B. 
Mayer magához hivatta Buster Keatont és 
tudomására adta, hogy mivel a pletykák 
sokat ártanak jóhírcnck és a filmgyárnak is, 
záros határidőn belül intézze el ügyét a 
fllmszinésznővcl.

A filmkomikus felháborodva tiltakozott 
a vád ellen és kijelentette, hogy semmi köze 
sincs Kathleen Kayhcz.

Akkor miért adott neki ötszáz dollárt ? 
- kérdezte a filmvezér a komikustól.

Azért, mert bolond voltam — felelte 
dühösen Buster. -— Néhány héttel ezelőtt 
találkoztam Kathlecnncl és a beszélgetés 
során a fogyókúrákról esett szó. Erről a kér­
désről különbözött a véleményünk és végül 
fogadtunk. Abban fogadtam vele, hogy tíz 
nap alatt nem tud tiz kilót lefogyni. . . 
A fogadás összege ötszáz dollár volt.

Tíz. nap múlva jelentkezett Kathleen Kay 
és azt állította, hogy lefogyott tíz kilót, 
mire én lemértem és megállapítottam, hogy 
csak három kilót fogyott. Természetesen 
nem voltam hajlandó neki az ötszáz dollárt 
kiíi ; tni. Erre ő panaszkodni kezdett és 
elmondta, hogy nyomasztó adósságai van- 
nal Erre odaadtam neki az ötszázdolláros 
csekket. . .

; uuis B. Mayer erre csak ennyit mondott :
Akármi az igazság ebben az ügyben.

ihister Keaton
gondoskodjék arról, hogy ez a nő elhall­
gasson ! . . .

Busier Keaton erre elhatározta, hogy 
ölezer (Inllárl ml a nőnek, csakhogy abba­
hagyja a plctykázást. Kathleen Kayt a 
filmgyár öltözőjébe rendelte, ahol f.liff 
Edwards és Clarence Logan tartózkodott, 
amikor a filmszínésznő megjelent.

Amikor a komikus át akarta adni az 
ötezerdolláros csekket, a nö húszezer dollárt 
követelt, mire Buster Keaton olyan dühbe 
gurult, hogy a csekket széttépte és a nő 
arcába vágta.

Kathleen Kay erre nckiugrotl a színész­
nek és néhányszor belerúgott, majd kar­
molni kezdte. Jobbra-balra hullottak az 
ökölcsapások és a pofonok és hiába léptek 
közbe a színészek, a komikust cs a film- 
színésznőt nem lehetett szétválasztani.

Végül rendőrökért szaladtak és ez,ek aztán 
a sikoltozó és kapálózó nőt cl tudták szállí­
tani. A rendőrségre vittek, ahol kihallgatták, 
majd elengedték. Nem emeltek ellene vá­
dat ...

Az ügynek egészen biztosan lesz meg 
folytatása, mert az amerikai közvélemény 
Buster Keaton ellen foglalt állást. Sokan 
naiv kifogásnak tartják a komikus kifogásait 
cs mesének az ötszázdolláros fogadás törté­
netét, viszont mások kizártnak tartják a 
nö vádjait, mert Buster Keaton évek óta 
boldog egyetértésben éi a legfiatalabb 
Talmadge-nővérrel, Nathalie Talmadge 
filmszínesznővel cs két gyermek boldog 
apja, Buster Keatonnak még nem voltak 
botrányos nőügyei... . , , . ,

Az ötszázdolláros csekk mindenkinek gya­
nús, de azt is érthetetlennek találják, hogy 
Buster miért akart ötezer dollárt adni 
Kathleen Kaynek, ha ártatlan ...

Ugv Buster Keaton, mint Kathleen Kay 
a verekedésből gyönyörű emlékeket vitt 
haza és hetekbe kerül, amíg" Ismét emberek 
közé mehetnek . . .



Találkozás Marlene Dietrich-hel
A vámpír és az uiiyn •— Heidede kis filmjei — Marlene éjjel-nappal 

dolgozik és Sterglierg állandóan mellette van

Hollywood, 1931 február.

r-’f»y esztendeje sincs annak, hogy Marlene 
Dietrich megérkezett Amerikába. A meg­
érkezés után egy kis baj történt. A nép­
szerű színésznőt nem a legszívélyesebb 
fogadtatás várta New-Yorkban. Ennek oko­
zója Josef von Sternberg filmrendező elvált fe­
lesége volt, aki egész Amerikát telesirta, hogy 
Marlene, a nagy vamp elcsábította tőle 
férjét és ilyen „személyt” nem tűrhetnek 
meg a becsületes Amerikában. Megmozdul­
tak a hírhedt nőegy­
letek és harci riadót 
fújtak a szőke berlini 
filmszinésznő ellen, aki 
.1 „Kék angyal” című 
filmben elkövette azt a 
nagy hibát, hogy vam- 
pabb volt a legvam- 
pirabh filmszínésznő­
nél. A mozivásznon 
egyszerűen elcsavarta 
a becsületben meg­
őszült Emil Mannings 
fejét . . .

X botrány hullámai 
magasra csaptak, de 
Marlene állta a vihart 
és minden baj nélkül 
ért Hollywoodba, ahol 
már szerződés és egy 
sereg filmszerep várta.
És valahányszor be­
mutatják Marlene új 
filmjét, mindig újra és 
újra megindul ellene 
az offenzíva és a leg­
enyhébb kifejezés, amit 
ellene használnak az, 
hogy: „Nem kell ne­
künk ez a Greta Garbo 
utánzó

Kíváncsi voltam, 
hogy ez a veszedelmes 
nő hogyan néz ki a 
valóságban. Elmentem 
a filmgyárba. A stú­
dió ajtaja előtt senki 
sem állt őrt és egysze­
rűen benyitottam oda, 
ahol Marlene Dietri­
chet sejtettem. Éppen 
felvételre készült és 
ennek következtében 
gyilkos szemek szegc- 
ződtek rám. Megérke­
zett a hatalmas ter­
metű portás is. aki Marlene Dietrich Hollywoodban (Fotó Ufa)

a hívatlan vendégeket a gallérjuknál fog- , 
szokta a stúdióból kitessékelni, de már nem 
volt visszaút . . .

Ott ült előttem Marlene Dietrich 
elragadó fekete köpenyben, felrakott lábak­
kal. Természetes, hogy Sternberg áll! mel­
lette, aki különben is mindig vele van. Ki­
derült, hogy még csak próba van.

Közelebb léptem és megbámultam a 
nagyszerű asszony remek arcjátékát. A pró­
bát befejezték és erre hozzáléptem.

Intervjú 1 — kérdezte fáradt mosollyal.
— Tessék gyorsan, 
mert mingyárt telve 
tel kezdődik.

— Hol született, hol 
járt iskolába, hogyan 
került a filmhez, mikor 
filmezett először ? 
egyelőre csak ezeket 
a kérdéseket adtam 
fel, de választ nem 
kaptam, mert valaki 
közbevágott:

— Mrs. Dietrich, 
felvétel kezdődik !

Marlene menni akart, 
de mégis maradt és 
a következőket mon­
dotta :

—- Weimarban, egy 
leányintézetben nevel­
kedtem és innen egye 
nesen Reinhardt isko­
lájába kerültem . . .

— Marlene, kezdő­
dik! — sürgette Stern­
berg.

— Mit csinált Rein- 
hardtnál 1

—• Szorgalmasan ta­
nultam, itt találka.' 
tarn Joe May-jal, al i 
egy fiatal nőt keresett 
a Jannings-film fő-. - 
repére. Leszerződte - 
tett ... de most már 
igazán mennem kell 

— Gondolt arra 
lamikor, hogy film 
színésznő lesz '! . . .

— Marlene Dietri h, 
várják ! . . .

— Istenem,- nm 
gyárt megyek... EV 
hegedű művésznő ak, 
tani lenni és több év :> 
keresztül tanultam 
nét, de végül iné, is
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Marlene Dietrich otthon (Fotó Ufa)

st|H

, hímnél maradtam, ami nem csekély har­
nt jelentett anyámmal szemben. 0 sona- 

,, iii szerette, ha ruhám kivágott voll, síit 
„lég attól a gondolattól is megborzongott, 
hogy levágassam a copfomat . - , Most mar 
-mi/l illatán mennem kelt ...

A fiimszlnésznö búcsút int, elindul, de 
-.oiiyörtelcnül utána küldük még egy kér­
dést :

önnek egy gyermeke van 
Marlene lassan visszajön- és egyszerre 

neszen megváltozik az arca. Szinte ragyog­
nak a szemei, amikor, a következőket 
mondja : , , ...

Szőke és kék szeme van az cm kis 
ihidedémnek . . . írja meg, hogy mennyire 
.zeretem és hogy életemet el sem tudnám 
lélktilc képzelni . . . De nem, ne írja meg, 
mert még azt hiszik, hogy mindez csak 
piték nekem, pedig ... .

Szemeiben könnyek csillognak es lassú, 
roskatag léptekkel indul a felvétel helyere . . - 

Hgy perc múlva távolabbról ismét meg

Gyorssxámoló !

128 oldal terjedelemben, nélkülözhet«:Uen 
mindazok számára, akik gyorsan kell hop 
kiszámítsák a vásárolt vagy eladott portéiul 
árát. Ára bérmentve 1 pengő 10 fillér. Után­
véttel fő fillérrel drágább. Megrendelhet®. 
Délibáb kiadóhivatalában, Budapest, vn 

Dohány ncca 12

figyelhetem, 
a

Csodálatos változás. Kitűnt 
a gyermekét szerető anya és helyette a 
terein közepén, a reflektorok fenyozoneben. 
fekete köpenyben egy démon ul . . .

Nem hasonlít Greta Garbóhoz. Greta 
Garbo csak egy van, mint ahogyan Mar ene 
Dietrich is csak egy van. hgcszen uj tlpu. 
a mozivásznon. Túlságosan erős egyéniség.

Nemcsak nappal, hanem éjjel is filmezik 
és ha félóra szabad ideje van ha otthon 
bezárkózhat sötét szobájába, akkor moM 
játszik, filmet vetít te, de nem a sajátját, 
hanem lleidedc kis filmjeit • • 'é.dede 
tejszínhabot eszik ... Ueidede iskolába 
megv . . . Ueidede a to partján... l.zik 
a néhányméleres filmek címei ...

1-'zekét a kis filmeket Berlinből küldték 
neki a barátai, hogy minden nap lathassa 
kislányát, aki messze, túl az óceániai, eg\ 
berlini nevelőintézetben várja haza edes

'"V mama azonban nem mehet haza, mert 
- szerződés szigorú paragrafusai meg jo- 

I jollywoodhoz láncolják.időre

EMILE tiASOUIAl) híres regénye :

A bűn forgatagában
r„.r,„„ntve 1 pengő 10 fillér. Megren­

delhető a „DÉLIBÁB“ kiadóhivatalában, 
Budapest, VII. kerület. Dohány nceo U sz.
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AI Jolson patikus fixere filmszínész lesz

Ai Jnlson, az ismert énekes és filmszínész, 
az első nagy beszélőfilm főszereplője, leg 
utóbb egy társaságban elmesélte, hogy eg\ 
fivére van, akit már évek óta nem látott 
Egy Újságíró felkutatla a filmsztár bátyját 
és egy gyógyszertárban találta meg. Ki 
derült, hogy a híres filmszínész fivére pa- 
tikns. Az újságíró megkérdezte George 
•lolsont, hogy mit szól öccse sikeréhez, mire 
a gyógyszerész a következőket válaszolta :

— Nagyon örülök annak, hogy öcséin 
végre sikert arat és talán ennek a sikernek 
tulajdonítható, hogy legközelebb én is 
filmszínész leszek . . . Nagyon jó hangom 
van es szívesen énekelnék a filmmikrofón 
előtt. Nemrégiben összeköttetésbe léptem 
egy nagy filmgyárral, amely valószínűen 
le fog szerződtetem . . .

George Jolson egyelőre még a patikában 
van és szorgalmasan szolgálja ki a vevőket.

..tel a kezekkel, Douglas Fairbanks vagyuk !*’

Marking nevű amerikai városkáim 
történt u következő eset. Apu, nagyapa és nagy 
bácsi békésén kártyázlak, amikor a szobáié 
rontott a kilencéves (leorge Ager és egy hutai- 
runs revolvert szegezve a társaságra, a követ­
kezőket mondotta :

bet a kezekkel, Douglas Fairbanks
vagy I

Douglas Fairbanks legújavv karikatúrája

11*111«!

‘“ill*

George Jolson, AI Jolson patikus öccse —
gyógyszertárában

U'igy felszólításának némi nyomalékot is 
adpm, a revolvert elsütötte. A golyó a nagy 
bácsi halántékába fiiródotl és azonnal meg­
ölte. A síró gyermek elmesélte, hogy a rcvol- 

ruiffl/bátyja felöltőjében találta, kivette és 
Játékból fogta rá hozzátartozóira . . .

b.s nem ukarla elhinni, hogy nagybátyja 
komolyan meghalt.

Alelhiades és társai

A hangosfilm sokkal többet kíván a 
szereplőktől, mint a némafilm. így például 
azt, hogy tökéletesen beszéljenek. Kzzel 
kapcsolatban gyakran kiderül, hogy a leg­
híresebb sztárok sem tudnak érthetően 
beszélni és gyakran csak akkor derül ki. 
hogy beszedjük érthetetlen, amikor a film 
egy nagy része már elkészült. Az egyik 
filmgyár mérnökei és hangmesterei most 
hosszabb tanácskozás után megtalálták 
ennek a problémának a kulcsát. Arról van 
szó. hogy ezentúl csak azok kapnak beszélő- 
ilmszercpct, akik a következő négy szót 

h bátlanul es érthetően ki tudják ejteni : 
alcibiades, cumeleopard, antithesis és rliom-

• . • 1,11 vaíaki ezt a négy szót úgy tudja



Monti/ Banks legújabb partnerei, Veter 
Law/ortl és ltob társaságéiban

kiejteni, hogy azok tökéletesen felvehetők
■1 mikrofonba és tisztán érthetők a leadás.i 
nál. akkor az illető megfelel hangosfilm- 
szerepek eljátszására.

Menjou elszaladt. ..

A nai>nkban Menjou új filmjének felvételei 
folytak az egyik amerikai filmgyárban. hűt­
ődben a hires színész bekapcsolta a gyár ráilto- 
lát és a híreket hallgatta. Az egyik hir leadásit 
lilém feliig rótt és anélkül, hogy valakinek egy 

.ég sztill volna, kirohant a filmgyárból, hi- 
leriilt,, hogy az egyik rádióhir arról szólott, 
hogy egy nagy hollywoodi bank megbukott. 
I : a hir azért sújtotta le Adolphe Menyiül, 
.vert a bankban volt minden vagyona.

Harold klvánsúun teljesült

Nemrégiben bírt adtunk arról, hogy 
Harold Lloydék a gólya néni látogatásai 
várták. A hires komikus csak azért miau 
kozott, hogy a régvárt látogató fint hyz.znn. 
kívánsága teljesült is. A komikus fia k« t 

és fél kilós. Maróidnak eddig csak egy édes 
es egy fogadott leánya voll.

\ „kis lord” filmszínész leli
A legnagyobb anyol filmtelepcn, Elstreeben 

serényen folyik a munka. lit most a leg­
nagyobb esemény a hétéves Peter Lawful i 
szerződtetése. A kisfiú torit Lafword tábornok 
fia. Minden kívánsága az vall. hogy a film­
hez kerüljön. Édesanyja végül teljesítette 
kérését és felkereste Monty Banksot, a hues 
filmkomikust, aki a lady kérésére légiifabb 
filmjében szerepel adott a „kis lord na

Janninps új partnernője

•Tannings legközelebb már New-Yorkban 
fog filmezni. Rendezője ismét Lnbitseh lesz, 
partnernője pedig Nancy (tarolt.

I'alln llirell
Ezt a nevet is meg kell jegyeznünk. Film- 

színésznő, 1 hl pont fedezte fel Becsben, Lon­
donba vitte, ahol szerepet adott neki. Az első 
film befejezése után Tállá Birellt azonnal 
leszerződtetle egy amerikai filmgyár. Még min­
dig lehet filmkarriert csinálni.

Greta új szerződése
Greta Carbo új szerződést kötött a film­

gyárral és ezentúl tizenhatezer dolláros 
gázsit fog kapni hetenként. Ezt az összeget 

- természetesen - — csak akkor fizetik, ha 
dolgozik.

Jackie Cooflun újra játszik
Jackie Coogan papája riem tudott abba bele­

nyugodni, hogy hires fia ne keressen többé 
dollármilliókat' és ezért mindent elkövetett, 
hogy fiának szerepet szerezzen. Ez sikerült 
is. Most játsszák a newyorki Broadwayn 
Jackie, első beszélőfilmjét, amely Mark Twain 
„Tamás úrfi kalandjai’' című ifjúsági regé­
nyéből készült. Partnernője Mizzi (irren, az 
ismeri kilencéves fitmszlnésznő.

Jackie Coogan első beszélőfilmjében 
Mizzi Creennel



A nagyközönség kitünően ismeri a színész- 
gyerekeket. A művésznő vagy a mester, 
valamelyik k, szülő sosem mulasztja el, hogy 
a színházi társalgóban egv jó viccet ne így 
kezdjen :

- Fiammal, a Pistával történt. . . 
Szegény Pista legtöbbször az újságban 

értesül arról, hogy ő már megint valami 
„jót mondott".

A Délibáb most beszélgetett a pesti 
színészvilág gyermekeivel. Nem kell jókat 
mondani, nem kel! vicc anyagot szolgál­
tatni 1 Egyszerűen elmondják véleményü­
ket a színész-szülők­
ről, úgy ahogy ők lát­
ják. ismerik őket szín­
házban és —otthon...

Hárkus-Szoyer Ilike
Dupla színészgye­

rek. édesanyja Szoyer 
Ilona, édesapja pedig 
Márkus Dezső. Ilike 
már maga is színész­
nő, sőt •— reméljük 
nem sértődik meg 
ezen — valódi „gye­
rekszínésznő’, mert 
alig tizenhat éves és 
már operai sikerekre 
tekinthet vissza.

-— Istenem — mond­
ja a művésznő, — 
szinész-sarj, én alig 
ismerem a szüléimét a 
színpadról. Különösen édesanyámat csak 
mint „szülőt” ismerem, mert sosem vittek 
el színházba, amikor anyukám fellépett.

Jó sok esztendővel ezelőtt történi, még 
egészen apró gyerek voltam, amikor egv 
szer elvittek a ligeti Scala Színházba. Édes- 
anyám az „Angol asszony leánya” című 
operett reprizén lépett fel.

Hároméves voltam és amikor meg­
pillantottam édesanyámat annyi idegen em­
ber előtt, sőt az egyik egy botot is ragadott 
es anyámra emelte — éktelen sírásba fog­
tam es a nézőtér nemsokára hangos lett a 
kiáltozásomtól :

— Csúnya bácsik ... I Rossz bácsik . . . ! 
Megverik a mamát . . .

Apussal már sokszor voltam együtt a 
színházban, sőt már „dolgoztunk" is együtt. 
Legutóbb ő dirigálta a darabot, amelyben 
felleptem.

Otthon anyus is, apus is pontosan olya­
nok mint más „civil” szülők. Semmivel 
sem engedékenyebbek vagy szigorúbbak 
Az úgynevezett „színházi levegőt” sosem
fúlaT közé l<: UX °,tllon l's a gyerekszoba 

De azért nagyon aranyosak . . .

'I orzs Miklós
(Harsá

Kabos István

Gimnáziumi tanuló, úszóbajnok, pin 
pong rekorder.

Egyik leghíresebb „jó pofa” a viccrovi, 
tok és színházi tréfák fő témaanyaga. Ez; i 
felül édesapja büszkesége.

•— En is nagyon szeretem apust 
mondja férfias rövidséggel. — A legjobb 
barátok vagyunk. Télen, sajnos, arányim', 
keveset vagyunk együtt, mert mind a kef 
len sokat „dolgozunk”, de a nyár az a

miénk. Az idén is 
remekül mulattun!;. 
Mindennap versenyez 
tünk a Balatonban, 
Csuda remek voll, 
Persze mindig én 
nyertem. Aztán „mell- 
bőségi” versenyt mi 
deztünk. Itt még a 
papám vezet — egye 
lőre. Már én is száz 
nál tartok.
Mikor kicsi voltam, 

láttam apust a szín 
házban — most azon­
ban már rég nem 
vittek cl. Nagyon 
szerelem látni, ha ját­
szik, dekát én itthon 
is szórakozhatnia ve­
le. . .

Márkus-Szoyi’r Ih 
nyi felv.)

Törzs Miklós

A legidősebb Törzs-fiú. Kelten vannak és 
egy kislány. Kvike — édesapja büszkesége. 
Miklós, akii otthon „Buba’ -nak hívnak, 
már húsz éves. A_Törzs-gyerekek is dupla 
színész ivadékok. Édesanyjuk Forrai Rózsi 
a kitűnő komika.
,...— Nálunk soha sincs „színház” - - mondja 
lörzs „Buba”. — Szüleim a legnyárspolgá 
ribb szülők amit csak el leltet képzelni 

Mikor még egészen kis gyermekek sa­
lunk — otthon mindig cljátszoltuk a papír 
és a mamát — színpadon. Ebből is lát 
hogy a szinészgyerekeknek még a „pap 
mama' játékuk is különbözik a többitől.

Nyáron Siófokon nyaralunk és édesapái 
ilyenkor állandóan velünk van. Soksz- 
kávéházba is elvisz minket. Moziba állni 
dóan együtt jár a gyerekeivel.

Anyust és apust is minden szerepük!), 
megnézzük.

Apám imádja a színészetet — de amik 
meghallotta, hogy én énekes akarok lenn 

minden erejével ellene szegült.
Még nem dőlt el, hogy ki fog győzni '
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, előadást joga bármely nyelven kizárólag dr. Marion Sándor színpadi kiadótól, Dudo- 
; Bécsi iicca 1 szerezhető meg, Copyright 1930. by l>r, Alexander Marton, Budapest

Személyek: {
Igazgató
Mezei
Koplaosek

; I Törlinil< egy alakulóban lévő nulláiul
/eltűnőén szegényes igazgatni irodá­

jában )

Igazgató (íróasztalnál ül és ír).
Mezei Ialázatos fiatalember félénken 

bejön, megáll, kis szünet után): 
Mázalos szolgája, igazgató úr! Bo­
csánatot kérek, a mélyen tisztelt
igazgató úrhoz van szerencsém?

1 Igazgittó: Igen!
j Mezei: Személyesen? Alázatos szolgája.

, Nevem Mezei Gáspár, Nagybajom-
X ról. A hirdetésben foglalt pénztár­

noki állás betöltése ügyében voltam 
bátor ide alkalmatlankodni .. .

Igazgató: Gondolja, hogy ön be tudna 
tölteni egy nagy vállalat pénztár­
it oki állását?

I Mezei. Oh, hogyne , . . oh, hogyne!
■ Igazgató: Azt tudja, hogy miről van
I szó?

Mezei. Nem tudom kérem.
1 Igazgató: A pénztárnoki állás elnyeré­

séhez elsősorban kaució kell,
I Mezei: Ezt én kell hogy adjam?
í Igazgat A: Természetesen ... Különben 

thtljon helyet .. .
V (szétnéz n szobában, csak egg 

k van, amin az igazgató ül):
Hová?

I lg- giitá: Persze, persze a Ixirgarnitu- 
rnl csak holnap szállítják le.

I Mezei: Addig clálldogálok valahogy.
I lg -gátőr Mennyi kiméiért tudna ön 

adni?
I 1 / Gondolom húsz-harminc jiengö

•lég lesz . . .
I b: gató I neont ): Húsz-harminc pengő? 

lova gondol, barátom, hiszen a

maga kezén tízezrek fognak meg­
fordulni ...

Mezei: Olyan nagyban tetszenek majd 
az üzemet folytatni...

Igazgató: ... Ha nem tud adni leg­
alább öt-hatszáz pengőt, akkor nem 
lehet szó az állásáról . . .

Mezei: Honnan vegyek én ennyi pénzt, 
mélyen tisztelt igazgató úr .. . tin 
szegény szülők gyermeke vagyok... 
ha nem tetszik elhinni, tessék itt
van!. ..

Igazgató: Mi az?
Mezei: Szegénységi bizonyítvány.
Igazgató (nevet): Szegénységi bizonyít­

vány? tiz nem jó, kedves barátom.
Mezei: Rajta van a pecsét!
Igazgató: Ide nem jó... Kaució he­

lyett szegénységi bizonyítványt nem 
fogadhatok cl...

Mezei: Akkor kegyeskedjék legalább 
leengedni. . . ennyit nem bírok elő­
teremteni ...

Igazgató: Kivételesen magától, mert lá-

Mli használjon
minden gondos anya csecsemőjénél ki- 
r,állás vagy kisebzés ellen ? A régen és 
kitünően bevált Krompechcr-féle Baby- 
hintóport, mert kellemes illatú, liygie- 
ntkus gyermekgyógyhintőpor. Gyógyít, 
szárít puhít, hűsít. Igen olcso és kiadós, 
egy doboz ára 60 fillér és minden 
gyógyszertárban, drogériában és illat­
szertárban kapható. Vásárlásnál ragasz­
kodjunk a Krompecher-gyártinányhoz I

A csecsemő helyes gondozása és táplálása 
című tanácsadókönyvecskét, mely fiatal 
anyáknak nélkülözhetetlen, ingyen küldi a 
Krompechcr Tápszergyár magyarországi fő­
raktára Budapest, V. kerület. Zrínyi ucea .1.



lom, hogy becsületes ember, elfoga­
dok háromszáz pengőt . . .

.Were/: Nem tudom. így is mi lesz. .. 
Van egy nagybátyám a Józsefváros­
ban, az megígérte, hogy pár száz pen­
gővel esetleg segítene rajtam, ha 
ezzel tisztességes álláshoz tudok 
jutni. . .

Igazgató: Akkor menjen el gyorsan a 
nagybácsijához, kérjen tőle három­
száz pengői . .. és ha itt lesz a 
pénz, majd beszélünk a dologról.

Mezei: Én mindent el fogok követni, 
de azt mondhatom, hogy a nagybá­
csim nagyon nehéz ember!

Igazgató: Mindenesetre meg kell pró­
bálnia . . ,

Mezei: És ha nem sikerülne? ,
Igazgató: Akkor ne jöjjön vissza!
Mezei: Ne jöjjek vissza? . . . Jaj Iste­

nem! . . . Én mégis remélem, hogy 
vissza fogok jönni! (El.)

Kuplacsek t be, megbiccenti a kalap­

ját, szemtelen fölénnyel): Mászol 
gája . . . Én valami péntztárnoki 
állás ügyében jöttem... (Szétnéz.) 
De már megyek is! (Inául.)

Igazgató: Miért?
Kuplacsek (lenézően): Ez nekem nem 

egy vállalat.
Igazgató: De kérem . . . ön beállít ide, 

azt se tudom, hogy kicsoda... l/e 
sem mutatkozik . .. csak egyszerűen 
kijelenti, hogy ez nem egy vállalat.

Kuplacsek: Ha tetszik, én be is mutat- 
kozhatom . . . Kuplacsek! Most már 
kijelenthetem?

Igazgató: Micsoda hang ez egy nagy- 
vállalat igazgatói irodájában?

ír* % r azonnalra 2 és 3 szo- 
IVlauO bás komfortos uccai 
lakás központi fűtéssel olcsó bér­
rel, továbbá egy autógarázs. Bőveb­
bet Dohány ucca 12, portásnál

Kuplacsek: Nagy vállalat?!... Szén 
egy nagyvállalat ez! . . . És ön ki­
csoda itt, fiatalember?

Igazgató): Én a direktor vagyok!
Kuplacsek: Nézze, kedves direktor úr, 

nem kell olyan nagyon hencegni..'
Igazgató: Ez mégis csak hallatta/ 

Maga idejön, hogy kenyeret kapjon 
tőlem és így mer velem beszélni...

Kuplacsek: Remélem Imponál?
Igazgató: Takarodjék innen, meri ki­

dobatom.
Kuplacsek: Kivel? A szolgák biztosan 

csak a kauciót tették már Ív, de 
még nem léptek állásba .. . Isme­
rem én már az ilyen új vállalato­
kat . . .

Igazgató (felugrik a székérőlI, Ki 
innen... Mars ki!

Kuplacsek (nyugodtan átemeli a széket 

az íróasztalon és leül rá): Térjünk 
a tárgyra, direktor úr!

Igazgató: Hát mi lesz, takarodik innen, 
vagy nem?

Kuplacsek: Ejnye, de barátságtalan... 
Mondom, hogy térjünk a tárgyra... 
De most maga álljon egy kicsit, 
mert nekem már egész elzsibbadt 

a lábam . . ,
Igazgató I fel és alá járkál): Hallatlan... 

Hallatlan .. .
Kuplacsek: Nem használ semmit ide­

gesség ellen? Brőni van nálam!
Igazgató: Mondja ember, az Isten sze­

relmére, hál nem lehet magával 
okosan beszélni?

Kuplacsek: Ez már más. . . Meri ha 
kettőnk közül csak én beszélek 
okosan, sohasem értjük meg vgv- 
rnást . . . Kár, hogy nincs itt még 
egy szék . . . maga is leülhetne és 
mingvárt másképp tudnánk tár­
gyalni . . . de most már csak álljon 
nyugodtan ..

Igazgató: Mit akar maga tulajdonkép­
pen?

Kuplacsek: Csakhogy eszébe j ott. 
hogy megkérdezze . .. Állási akarok
kapni

CiDÖfeStéS minden színben O 1   Selyem- és antilopcfpök.............I1K •»»■■weil Minpen r I. Bőrkabát, rövid, minden szintien 1EG"W A Az. altatunk festett munkáért garanciát vállalunk t
t- »«erl»a»«k B»<Up.,t, Vl. k«,. Hon. Ed. ucc* 3
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Azok után, hogy ilyen ban-
' („.szélt velem?
Koplacsek: Figyelte, hogy csuk maga 

kiabál!... Én bölcs nyugatommal 
hallgattam végig a maga idegeske­
déséi. (Kis szünet után.) Mi van 
azzal a pénztárnoki állással?

Igazgató: Lekéste.
Koplacsek: Ilyen az ön szerencséje . . . 

jön ide egy becsületes, szorgalmas, 
szerény, jómodorú pénztárnok, aki 
tisztességes kaucióval rendelkezik... 
és az lekésik . ..

Igazgató (rácsa/)): Van kauciója? . 
Mennyi?

Koplacsek: Huszonötezer pengő!... 
Magyar Általános Hitelbank betét­
könyv, jó?

Igazgatói: Jó! . . . Majd kivesszük a 
pénzt!

Koplacsek: Nem kell elsietni a dolgot! 
(Fenyegetőn.) Az én kauciómmal 
maga nem fog megszökni!

Igazgató,: Mi ez már megint?
Koplacsek: Tőlem már egy igazgató 

meglépett... biztosítom, hogy maga 
nem lesz a második!

Igazgatói: Mégis csak felháborító, hogy 
miket mer maga nekem mondani!

Koplacsek: Nézze, direktor úr, én 
megmondom magának úgy, ahogy 
van . . . Lehet, hogy ez. a maga vál­
lalkozása egy egészen tisztességes 
dolog .. . mondom, nincs kizárva, 
de ilyen labilis feltevésekre nem 
lehet építeni...

Igazgató): Csak nem tételezi lel rólam,

ERNYEI FRIGYES

„A rádió ábécéje“
című könyvében népszerű és mindenki szá­
mára hozzáférhető formában tárgyalja a ra- 
di alapelemeit és a legegyszerűbb rádióké­
szülék, a kristálydetektoros vevógép készíté­

si kezdő rádiós elméleti és gyakorlati tu-

toravni tamilon mu, 1 
v pzésben legelsösorban van nélkülözhet tuen 
óvtksége. Ára díszes vászonkotésben bér- 

aientve ÍM) fillér. Utánvéttel 75 fillérrel drá- 
A ’ltb. Beszerezhető a Délibáb kiadóhivata­

lul, Budapest, VII. kerület. Dohány ucca 
12 szám.
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hogy én meg akarok szökni a maga 
kauciójával?

Koplacsek: De igen! . . . De még meny­
nyire! . . . Én azért nem harag­
szom magára . . . Ezt az iparágai 
nem maga találta ki... Ez megtermett 
magától, mint a kis ibolya a 
bokor hős árnyékában... tEgy 
pillanatig várja a luitóistj Milyen 
hasonlatokat mondok?

Igazgató): Szellemes!
Koplacsek: Pedig nem is én találtam 

ki. . . Nézze, direktor úr, én haj­
landó vagyok elvállalni magánál 
ezt az állást... én hajlandó va­
gyok kauciót is letenni, de előbb 
tudni akarom, hogy miről van ilt 
szó!

Igazgató): Olvashatta a hirdetésemben... 
a cég gyógyfüveket fog exportálni... 
természetesen csak nagyban!

Koplacsek: Gyanús . . . Minek a gyógy­
füveket exportálni?.. Nines ide­
haza elég l>eteg? ...

Igazgató): Meri azok a gyógy füvek, 
amiket exportálni akarunk . . kül­
földön nem teremnek meg!
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Védjegy

SZE1

Járványoknál -
megóvja fertőzéstől 

a „innOK’-léle
VI IMRE

GYÖGYSZAPPAN.
Mosakodásra mindenki használja.

Kérje minden üzletben.
Ügyeljünk a „LABOR“ névre!

Koplacsek: Például?
Igazgató (észrevehetően most keresi 

össze a mondanivalóit): Pásztor- 
táska ... napraforgó . . . kai árkom 
.. . kökörcsin . ..

Koplacsek (átveszi a hangot): Nefe­
lejcs ... bazsarózsa ... négylevelű 
lóhere. . . Nézze, direktor úr, ne 
ugrasson engem . . . Magának fo­
galma sincs arról, hogy mi az a 
gyógynövény!

Igazgató: Az nein fontos! Az üzlethez 
ma nem szakértelem, hanem pénz 
kell!

Koplacsek: És az van?
Igazgató: Van!
Koplacsek: Ká-pé!
Igazgató: Ká-pé'
Koplacsek: Mondja, mii jeleni magá­

nál az a Ká-pé? Nem azt. hogy 
Keleti pályaudvar?

Igazgató: Készpénzt jelent!... A cég­
nek kétszázezer pengő alaptőkéje 
van . .

K oplacsek: M ti lassa'
Igazgató: Csak nem gondolja, hogy itt 

tartom a zsehemlien az. alaptőkét?
Koplacsek: Talán a más zsebében 

tartja? . .. Mi? . . . Mutasson már 
valamit, az. Isten áldja meg! . . . 
Ha bizalmat akar kelteni bennem, 
mert szavamra mondom, hogy min- 
gvárl itthagyom a gyógy vállalata 
vai együtt . . valami Írást . . . vagy 
valamit! . . Nincs semmije?

Igazgató (írást vesz elő): Tessék!
Koplacsek ■ Mi ez?

Igazgató: Telekkönyvi kivonat..........
bátyám tehermentes bérpalotájáról' 

Koplacsek: Ezzel biztosítja Iciueió 
inat?

Igazgató: Ezzel!
Koplacsek: En odaadom a pénz; (',s 

maga ideadja ezt nekem ... ‘
Igazgató: Igen!
Koplacsek (a /elvett írást visszateszi 

az asztalra és rácsap): Nem kell1 
Érti? Maga svindler! Nem kell' 
Ez a kivonat egy félévvel ezelíiti 
kelt, azóta agyonterhelhették ezt a 
vacak házat... el is adhatták.. 
Es maga most ezzel akar engem 
megszédíteni . . . Téved maga g;,z- 
einber! Idecsődíteni az embereket, 
aztán kicsalni a pénzt tőlük és 
megszökni vele . .

Igazgató: De Koplacsek úr!
Koplacsek: Fogja be a száját! Az én 

pénzemmel akar maga megszökni, 
gazember! ... A szeméből látóm, 
hogy az útlevél már olt van a zse­
bében! . . . Már be is csomagolt, 
csak az én kauciómra volt még 
szüksége!

Igazgató: Az Istenért, Koplacsek úr! 
Ne olyan hangosan! Ne csináljon 
bolrányl!

Koplacsek: De csinálok! Exisxtenclá- 
kai tönkretenni?! . .. Ebből semmi 
sem lesz! Érti?!... Mos! jó kézbe 
került! Majd én most megmutatom 
magának, hogy kivel van dolga...

Mezei (alázatosan lmjön): Alázatos 
szolgája, igazgató úr! Elhoztam a 
háromszáz pengő kauciót! Asztal­
hoz megy és előveszi a pénzt.) 

Alig tudtam megkapni a nagvbácsi- 
kárntól . . ,

A Singer varrófléptársasűg képese iije. A 1 
kézimunkázás és otthoni varrás izeitek 1 
óta össze vall forrva a Singer van éppel. 1 
A Singer varrógép társaság most e hali- j 
rázott, hogy ezen egész világra szí kap- I 
csőidtől a vezető magyar képes! akbiui 1 
fényképfelvételekkel megörökíti. I- ilyen | 
képsorozat már megjelenik lapun jelen 
számában is, ez alkalommal exótiki népek | 
Singer tanfolyamait és Singer v •nyelt 
szemléltetve, inig következő szám ikban I 
magyar képek -fognak a nagy »yib o'sság | 
elé kerülni
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Igazgató (reszketni- nézi Kovácsukét):
' j. igen ... a kaució . . .

Kopiac sei; (fenyegetően közeledik a 
pen felé): Mi ez7 Mi történik itt.
igazgató úr?

J/Px háromszáz pengő kauciót 
vollem bátor elhozni . . .

Koplncs'k (dühösen): Hál ez hallal 
|;m Ilyet még élelemlx-n nem 
látta:a! Hál Iliit gondol ön fiatal- 
embt'i . vacak háromszáz pengő­
vel akar ön egy ilyen világcégnél a 
pénztárba beülni?

Mezei: Knnyiben állapodtunk meg az 
igazgató úrral!

Koplitesi-k: Háromszáz pengő kevés!... 
Igazgató úr! Ha még egy ilyen 
baklövést követ el, elsején szedheti 
sálortáját és mehet! A bankkor- 
niánvzóság úgysincs megelégedve a 
míiködésével .

lyaziprló: Miféle hankkormányzóság?
Kophiesok; Ne mentegesse magát! . . . 

Maga pedig, fiatalember, most 
hagyja itt ezt a háromszáz pengőt 
(elveszi a pénzt) és mondja meg a 
nagybátyjának, hogy még három­
száz )lengő kell, különben fuccs az 
állásnak!

Mezei: Megpróbálom kérem . . . de ad­
dig tessék az állást i'entarlatii. Ilii.)

Igazgató (hogy Mezei elment elfojtott 
dühnél): Mit csinált maga ill''

Kophu-sek: Betársultam a cégbe!
Igazgató: Hát hogy képzeli azt el?
Kupim sek: Felesben!

Igazgató: Hogy ennek a háromszáz 
pengőnek a fele az. öné volna1'

Kophu-sek: Nem! . . . Kz •> háromszáz 
pengő . . . ez. egészen az enyém!

Igazgató: lís én?
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A nplacsek: 
zák!

A maga háromszázát hoz

(Függöny i

DK. MIKES LAJOS
NÉMET NYELVTANA.
i-ély fáradsággal, sajtit erejéből, szórakoz­

ni va tanítja meg a német, beszédre. Aro 
Tmentve 1 pengő 20 fillér. — Utánvéttel 
> fillérrel drágább. Beszerezhető a Délibáb 

kiadóhivatalában, Budapest, VII. kerület, 
Dohány uccu 12. sr.

Várja meg

a Párisi Divat jövő héten meg­
jelenő friss számát, amelyben a 
tavaszi divat legújabb kreációi 
nagy számban vannak képviselve. 
A Párisi Divat, ez a nagyszerű 
modern divatlap a külföld legelő­
kelőbb modcllrajzolóival tart fenn 
összeköttetést és több száz csoda­
szép párisi modellt és kézimunka- 
rajzói közöl minden számában A 
modellek szabásmintái igen olcsó 
áron megszerezhetők.

Féláron küldjük Önnek a Párisi 
Divatot 10 nappal a friss szám 
megjelenése után (tiszta, visszaírni 
radt lapokat), hogy megismerje ezt 
a rendkívül érdekes lapot, még pe­
dig V, évre 3 pengő 50 fillér helyett 
1 pengő 80 fillérért.

Kérjen egv mutatványszámot, me­
lyet 48 fillér bélyeg beküldése el­
lenében bernien Ive küldünk. Kiadó­
hivatal : Budapest, VII, Dohány 
uccu 12.
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A zene fokozatosan halkul, majd 

eljesen megszűnik. Következik a 
•.nagy pillanat”, amelynek sikeres 
véget szívszorongva várja a varieté 
vagy a cirkusz közönsége,de ugyan­
olyan mértékben maga az artista is 
Előbb még szólt a zene, a nézőtéren 

zörögtek a papírlapok és a cukorzacskók, most 
szinte kellemetlenül nagy a csönd. A néző 
tér tetején kifeszitett drótot még egyszer 
megvizsgálják, az artista kezet fog a hozzá­
tartozóival és megindul a magasba. Lent 
a zenekarban megperdül a dob, amely csak 
fokozza az izgalmat. Bármennyire is érde­
kes ez a mutatvány, maguk a nézők örül­
nek legjobban, ha befejeződik. Elmúlik a 
szívszorongató érzés és felharsannak az 
elismerő tapsok.

A nagy pillanat, azaz a szám legfontosabb 
mutatványa sok gondot okoz az artistá­
nak. Hiszen ezen fordul meg a karrierje. 
liastelli-nck, a világhírű zsonglőr-artistának 
például sokáig nem volt nagy pillanata. 
Dobálta a labdáit hallatlan ügyességgel, 
mig végre egyévi töprengés után megszüle­
tett a mutatvány klója. Ez abból áll. hogy 
ugyanakkor, amikor a homlokán és a száján 
egy időben egyensúlyoz fapálcikákon láb 
dákat, kezeivel egész sereg labdával játszik 
és bal lábán karikákat forgat. E mutatvány 
alatt tehát minden támasztéka csak a 
jobb lába. Látszólag Rastclli nagy pillanata 
clctveszélytelcn, pedig nem egészen íg) 
van, mert ez a hallatlan önfegyelmet kívánó 
munka fokozatosan felőrli az idegeket, m 1 
beszélve arról, hogy az inak lassan kinyúl­
nak. Egy ilyen mutatványt huzamosaiul 
ideig csinálni egyértelmű azzal, hogy néhau> 
év alatt az idegek teljesen leromlanak.

Feltétlen élet veszélyesebb mutatvány 
azonban liarbctlc-é, aki, akárcsak Has 

telli, már több ízben vendégszert 
pelt Budapesten is. Amint tud­

juk, Barbette nagy pillanata 
abból áll, hogy női ru 

hában felmegy 
nézőtér tetején

Ilit
ípezi
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, lönféie akrobatamutatványok után a leg­
magasabb vonton elengedi a trapézt es 
zuhan lefelé. A nézők sikoltozva ugrálnak 
fel a helyükről, arra gondolva, hogy szeren­
csétlenségről van szó, amikor a trapézt 
mélypontján elkapja a kiváló artista. Bar­
bette tehát igen könnyen az életével fizet­
het a nagy pillanatért, mert hiszen valóban 
a pillanat egy ezredrészét kell csak elkésnie, 
liogv halálfia legyen. .

V világhírű német artista, Paul Spndoni 
nagy pillanata abból áll, hogy egy súlyos acél­
golyót forgat hallatlan ügyességgel a vállán 
és a nyakán, olykor-olykor pedig magasan 
felveti a levegőbe. Csak egy hajszálnyi 
tévedés és a súlyos tömeg agyonzúzhatja 
az artistát. ,

Amerika legnevesebb artistája Tom Bloom, 
aki egy majdnem merőlegesen felállított 

^ többméter magas deszkára fut fel. Lnnék a 
tetején egy labdát helyez el, amelyre fel­
áll és lassan egyensúlyozva jön le a meredek 
pályán. Ő is minden pillanatban életveszély 
ben forog, akárcsak Delbosque, aki tizenöt 
embert ugrik át, miközben kettős száltól 
csinálva, egy cilindert helyez a fejére. 
Delbosque különben egy embert szerződ­
tetett maga mellé, aki köteles vele minden 
este a nagy pillanat elölt alaposan össze­
veszni. Az artista ugyanis azt állítja, hogy 
izgatott lelkiállapot nélkül nem tudna 
pontosan véghezvinni a mutatványt.

A nagy pillanat tehát dicsőséget és pénzt 
jelent, amelyért azonban minden nap újból 
és újból kockáztatni kell a testi épséget. 
Jói íudják ezt maguk az artisták is és nun 

, den önuralom ellenére előbb vagy utóbb 
. valamennyinek felmondja idege a szolga 

latot. üzért van az, hogy az akrobaták leg­
nagyobb része csak néhány évig tudja 
csinálni ezeket az életveszélyes mu­
tatványokat. Ellentétben Grock­
kal, a zenchumoristával, aki 
már évtizedek óta esi 
nálja ugyanazt a pro­
dukciót. Grocknak



az fi 4. oldalhosszán. Következik left újabb 
rádióhírei nk rimám fása.

Spanyolország voll diktátora, Ucrenguer tá­
bornok

nagyszabású tervet dolgozott ki a spanyol 
rádió megreformálására.

Ezek szerint a jövőben Spanyolországban, az 
angol rádióhoz hasonlóan, Madridban két adó­
állomás fog működni A Madrid National 
ha!van kilowattal és a Madrid ílégiónál har­
minc kilowatt adóenergiával. A két állomás 
párhuzamos műsort fog adni. Ezenkívül öt 
^pangói adóállomás lesz még, még pedig 
\ndatuzia harminc kilowatt, (ialinia húsz 

kilowatt, Katalánia harminc kilowatt, Var 
congados Hz kilowatt és Valencia látsz kiló­
ival f energiával. Az új adóállomások építése 
és az energiák fokozása már legközelebb meg­
kezdődik. Más.

Az olasz rádióállomások e héttől kezdve a 
rendes szünetjeleiken kivid

harangjátékkal kezdik mej| minden 
egyes adásukul.

\ harangjátékot zenekar és orgona kiséri, 
amelyet gramofóml emezen örökítet lek meg és 
azokról játsszák el a szünetekben. Más.

Két érdekes közvetítést ad ezen a héten az 
osztrák HAVAK. Az egyik

Vlfredo Case Ha, a neves muzsikus,

a másik pétiig Haul Hindemith brácsaművész, 
aki ugyanazt a brácsaversenyét fogja be­
nt a futni a bécsi rádióállomás mikrofonja 
előtt, mint a budapesti Filharmonikusoknál. 
Más.

Jeanne Marie Darré önálló zongoroesli, és 
Nagy Margit, Szende Ferenc magyar |
estje. Más.

A nálunk is jól vehető afrikai adóállomást, ■ 
Radio Marokkót Rábáiból Rousnekába he- " 1 
li fezt ék át.

Az áthelyezés közel másfél millió franki*, 
került.

Rabat ezzel szemben kisebb energiájú 
óüomást kapod. Más.

A rádióban bizonyos visszafejlődésI ni ufói 
az a fény, hogy Münchenben és az angliai 
Sout ham pl ónban

pesti mintára megalakultak a telefon 
hírnvmdószerö társaságok,

amelyek igen nagy népszerűségnek örvendenek. 
Megállapítást nyert ugyanis, hogy nagyon 
sokan a legegyszerűbb réid i ókészül ékekéi sem 
halják kezelni és ezek szívesebben hallgatják ; 
az előadásokat a telefonhírmondó miniéi jóra /! P 
megszerkeszteti készülékeken. Más.

Edward Uránig, akit a franciák a rádió 
atyjának hívnak. igen szűkös viszonyok 
közöd él, de

ennek ellenére sem fogadta el azt ; 
állandó kegydíjat,

amit a francia parlament felajánlod neki. 
Tekintettel arra, hogy nehéz anyagi hely ele 
miatt kísérletezéseket sem tud végezni a 
párizsi katolikus vezető emberek elhatározóik, 
hogy egy modern laboratéiriúrnőt építtetnek 
számáru. Más.

A ~ angol rádiótársaság kétségkívül

a leghumánusabb valamennyi Iné > i
alakulat között.

A közel jövőben

újabb két orosz adóállomás fog műkö­
désbe lépni.

Mindkét állomást Nginskban jog iák felállí­
tani száz-száz kilowatt adóenergiával. Más.

A budapesti rádió a jövő héten szinrehozza 
flnszka Jenő ,,Gül Haha’* című operettjét 
Donáth Jenő vezénylésével. .1 műsortervezet­
ben szerepe( még a bécsi ó'ilhar mérni k as ok 
hangversenyének közvetítése Klemens Kráüss 
vezénylésével, a Kis pajtás" című színmű 
előadása ;

Amiül ugyanis a legújabb statisztikából ki­
tűnik, eddig több mint húszezer vak end» > k 
adod díjtalanul rádiókészüléket és néni ■/ '■ 
el tőlük előfizetési dijat. Más.

Mai rádióhíreink elmondását befejezi!
A niszontolvusásra a jövő bélen agyúim!.

A bűvészet könyve
Különféle bűvészmiit at vány okát tartalma 
könyv 100 ábrával. Ara fűzve 4 pengő, porh 

f>() fillér, utánvéttel 40 fillérrel drágább. 
Beszerezhető a Délibáb kiadóhlvataláírni 
Budapest. VII. kerület. Dohány uccu 12. <
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Dől. Dauber szimfonikus jazz-zenekar közreműködésével
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Hszlettervezők: Pár is Ila és Baumöhl Arthur



V műi fiutalok

ItICsebb hölgy (egy /iáiul 
leányhoz, akinél egy éjszakai 
lakálban találkozik) Nahát
ezek a mai fiatalok ! Vájjon 

• mit szólna a kedves papája, 
ha önt ilyen későn itt találná'?

A lány : Minden valószínű 
ség szerint megkérne arra 
hogy ne szóljak a mamának !

(Le Sourire)

X legjobb bizonyíték

Feleség : Nem tudom meg 
érteni, hogy lehetsz még 
mindig ennyire babonás ! Em­
lékszel arra a napra, amikor 
legelőször mentünk kettesben 
sétálni ? Egy fekete macska 
szaladt át előttünk az úton 
és te akkor azt mondtad, hogy 
valami szörnyű dolog fog 
veled történni. . .

Férj: Na és? Hát nem 
volt igaz ?

(La Lie Parisienne/

Gyerekek

Na Klschcn, adsz egy 
csókot a bácsinak ?

Nagyon szívesen! Mi­
lyet akar a bácsi '! Greta 
Garbó-módra vagy egy csókot 
A la Liane Haid ?

( Karikaturen )

neve
I ike-elt

— Nagyon sajnálom, kedves 
most ment el a végrehajtó!

barátom, elkésett I Éppen 

(Lustige Kiste)

- Egy percig sem tart nagyságos úr, csak ez az 
egyetlen ur vár ön előtt

(Judge)

\ borbélynál Az öreg 
legény keservei

— Kibirhatallnnok ezek a 
mai nők 1 Mindenhez átko­
zottul sok idő kell nekik 1 
Ahhoz például, hogy hu:, o 
öt esztendősek legyen 
legalább harminc évre \ m 
szükségük.

(Le Sour in •

Polgári önérzet

— Zsófi kérem, ma dup > 
adag kenyérmorzsát adj. i 
az aranyhalaknak. Ma van i 
születésnapom, ma csupa b • 
dog arcot akarok magam 
rül látnií

rni-itn



Irodában

_Kisasszony, van valami
dolga vasárnap 1 - kérdi a
íárwl‘ Nincs, főnök úr! — 
válaszol a kisasszony felcsil­
lanó szemmel holmi közös ki­
rándulásra gondolva.

_ Hát akkor legyen szi­
ves ügyeljen arra egész nap. 
hogy hétfőn el ne kessen az. 
irodából! — hangzik a ft- 
uvelmeztetés. (Karikatúra i)

A hegyek között 
■ti

Verető: A hegynek ez. a 
része nagyszerű visszhangot 
hallat. Kiáltsa csak el magát, 
hogv kérek két pohár sört!

Az úkgen (kiált, azután egy 
kis illő múlva) : lvn nem hal­
lok semmiféle visszhangot 1

Vezető: Én sem! Annál 
inkább azonban a kocsmá­
nk már jön is a sörrel I 

(Musketen)

A becsületes megtaláló

Nagyon szép öntől, hogy 
az elvesztett botomat, ame­
lyet az. uccán megtalált, visz- 
szahozta nekem ! Hálából 
tartsa meg kérem 1 A fogan­
tyúja ezüstből van, talán 
értékesítheti . . .

— Ki van zárva 1 Már 
mindenütt megkíséreltem 1

(Lustige Mütter)

Ebéd közben

— Mit szólsz hozzá, Emma, 
az. új szakácsnőnk azt mond­
ta, hogy ó az egész, szívét 
belét eszi abba az ételbe, amit 
főz . . .

Hát ha ebből a rostélyos­
ból ítélni lehet, akkor a sza­
kácsnőnk bizony igen kemény­
szívű teremtés !

(Hamburger Illustr. Zeitung)

Döntő érv

Beszélgetnek a házak

— Miért reszketsz úgy szomszéd 7 . .
— Hogyne reszketnék 1 Egv gram szén sincs a pincémben 

ebben a kutyahidegben! De neked is vacognak a fogai
— Nálunk charlestont tán coliak egesz éjszaka !

A klubban

— Nekem van egy bará­
tom, akit az. elmúlt esztendő­
ben háromszor állítottam talp­
ra !

— Oh, az semmi 1 Nekem 
van egy barátom, akit az. 
clmult éjszaka legkevesebb 
tizenötször kellett talpraállí­
tani ! ...

(Ijmdon OpinionI

Áradozik a vőlegény .. .

— Hogy okos-e 1 Mond­
hatom neked, Dorrisnak két 
ember számára is van esze . . .

—. No barátom, ezek után 
kezdem hinni, hogy tényleg 
Dorris az igazi feleség a sza­
modra ...

(La Vie Parisienne)

Főnők: Micsoda, ön sza­
badságot kér, mert megháza­
sodik ? Hiszen csak most 
jött haza a nyári szabadságá­
ról ?

Könyvelő : Na igen, de hát 
csak nem képzeli a főnök úr, 
hogy direkt elrontom a sza­
badságomat ? 1

(Lomtan Opinion)

Az engedély

— Mamiul, szabad átmen­
ni a Hansichez játszani ?

.—. Nem szabad 1 Tudod 
jól, hogy mennyire nem sze­
retem azt a gyereket I

— Akkor legalább azért 
engedj át, hogy megverjem I 

(Fliegende Mütter)

Vasúton

— Tüstént az alagút hoz 
érünk 1 Nem fél, kisasszony ?

— Ha a szivart kiveszi a 
szájából, akkor egy cseppet 
sem 1 (Le Sounre I

Az első gondolat

— Az ön csodaszép szemei 
ihlettek meg engem, kisasz- 
szony, ennek a versnek meg­
írására. hadd nyújtsam át 
önnek 1 Olvassa 1 . .

—- Oh, Istenem, Istenem ! 
Ha ez tényleg Így van, mint 
ahogy maga megírta, akkor 
holnap az első utam a szem­
orvoshoz vezet...(I.listige Kiste)

Autószerencsétlenség
— Mondja, kedves vezér- 

igazgató úr, élt ön már át
autószerencsétlenséget 7
— Hogyne 1 A riederbergi 

hegyiversenyen ismerkedtem 
meg a feleségemmel ...

(Die Bühne)

Gondos előrelátás 
— Dchát ne sírj l.ottiekám, 

hiszen ez egy régi baba volt! 
— vigasztalja a mama a 
kislányát, akinek eltörött a 
babája.

— De hiszen én már nem 
az öreg baba miatl sírok 
pityereg tovább a-kislány, — 
hanem az új babáért !

(Daily Mirror)

Ébresztő óra
— Ma volt az első nap. 

hogy a vekkerórám pontos 
időben felkeltett!

—. Ne mondja ! Hogy tör­
tént ? , .
— Az öregem a fejemhez 

vágta 1 (Fliegende Mütter)’
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Vz arc és testápolásnál - mini az ma máv 
k.iz! mluin.'isú nagy szerepe van a foko- 
ziiii. tisztálkodásnak és higiéniának, and 
nélkül ápolt, üdejarehőrjes ruganyos test el 

i ni képzelhető. Itt elsősorban a víz kozmeti­
kai jelentőségéről kell megemlékeznem, nmelj/ 
iicmenak n tisztálkodás szolgálatában áll, 
Hamm a bőrre gyakorolt jótékony halasa mialt 
egyike <i legjonlosubb kozmetikumuknak is és 
Így a testápolás nélkülözhetetlen segédeszköze.

Természetesen nem minden összetételű 
víz alkalmas kozmetikai célokra. Az úgy­
nevezett kemény vizek (kútvíz, vízvezetéki 
víz) mésztartalmúknál fogva az arcbőrt 
izgatják, durvítják ; mosakodásra általá­
ban csak olyan lágy víz alkalmas, amely 
semmiféle szerves anyagot vagy tisztátlan- 
ágot nem tartalmaz. Ilyenek az esővíz, 

folyóvíz, hóié, melyek hiányában azonban 
a vízvezetékvizet is megpuhíthatjuk oly­
módon. ha azt felforraljuk vagy kevés 
boraxot adunk hozzá.

Kozmetikai szempontból általában a hi­
deg vízzel való mosdás ajánlatos, kivéve azon 
setekel, mikor a meleg víz használata a 

bőr zsírtalaoltását szolgálja. Mosdásnál fon­
tos, hogy az erőteljes dörzsöléssel történjék, 
de csupán tenyerünkkel, nem pedig frottir- 
kesztyúvel vagy szivaccsal. Mosdani csak 
bővizű mosdótálban lehet, mert <a nagy­
tömegű viz erőművi behatása elősegíti az 
arc gyors megtisztulását a rátapadó szennye­
ződéssel szemben. A verejték és faggyú­
mirigy kiválasztás ilyenkor szabaddá vá­
lik és Így a bőr felületének párolgása zavar­
talanabbal mehet végbe, ami nagy jelentő­
séggel bír a különböző kozmetikai hibák 
keletkezésének megakadályozásában, 
v A test konzerválása szempontjából rend­
kívül előnyösek az ú. n. hidegvizes ledörzsü­
lősek, melyeket úgy végzünk, hogy kb.

H4JFCSTÉS!
KOMOL párizsi hajfestékkel 
festett haj szebb és termé­
szetesebb, mint az eredeti, 
l-’.gyszerű, gyors, kényelmes 
kezelés és biztos eredmény. 
Díjtalan prospektust 

küld: Vezérképviselet, 
Rákóczi út 14 szám

ÍOlMlOl

20—22 C fokos vízbe áztatott leped,:i 
burkoljuk a testet és néhány percig cr 
lycsen frottirozzuk azt, majd a vizes leped,'l 
levesszük és a testet szárazra dörzsölje; 
Az ilyen eljárásnak csak úgy lehet er, 
menye, ha azt huzamosabb ideig végezz ül,,

A hideg félfürdő alkalmazása az. anyag- 
escrcforgalom és n vérkeringés fokozása 
céljából ajánlatos. Miközben ‘.lő c fokos 
vízben fürdik az illető, valaki vizes ruhával 
erélyesen dörzsölje a hátát és mellét 
fokozatosan annyi hideg vizet öntsön , 
testre, hogy a kádban levő víz hőmérséke 
20 C fokra csökkenjen. A félfürdő előnye, 
hogy erősebb mechanikai hatásánál fogva 
vérbőséget hoz létre ; gyenge idegzetű egy,' 
ncknél jól bevált gyógymód.

Izz.adásra hajlamos, valamint, hideg és 
fagyot fiáim egyéneknél igen jó eredmény 
érhető el a váltakozó hideg és forró láb- 
fürdők alkalmazásával.

Általában leszögezhetjük, hogy a gya- 
kori és rendszeres vízhasználat igen jóté­
kony hatással van a bőrerekre, izmokra és 
idegekre, melyek a bőr szépségét szabá­
lyozzák és egészséges működését biztosítják.

Ilr. Ileks Imre

Orvoskozmetikusunk kozmetikai kérdések 
ben megcímzett és felbélyegzett válaszboríték 
beküldése ellenében levélben is készséggel tol 
felvilágosítási.

Automobil
8 személyes, ritka elegáns 70/100 lóerős
»»_______kocsi compresszor-
Mercedes ra)) cabrioleval, mely 
nyitható és csukható, majdnem tiszta 
uj, okmányszerűleg igazolható, hogy 
40.000 pengőbe került, a kocsi leállítása 
miatt 29.5Ó0 pengőért eladó. Absolut 
megbízható garancia mellett rész­
fizetésre is átengedem. Komoly ref­
lektálnak túrára is kipróbálható. A 
kocsi igazi kiállítási darab. Részletes 
felvilágosítással készséggel szolgálok 
posta utján, miután nappal nem tar 
tózk odora odahaza.
Szanyi József, Mártonhcgyi ut 38
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Olvasóink oly nagy mértékben veszik igénybe 
nralológlai rovatunkat, hogy unyagtorlodas 
állott elő, ami nagymértékben hátráltatja a 
válaszadást. Éppen ezért — a restanciák 
feldolgozásáig — közöljük, hogy március 
11-ia legnagyobb sajnálatunkra nem fogurt- 
iiatunk cl újabb leveleket, mert ez Idő alatt 
kizáróan u régi kérdezösködéseket lógjuk 
feldolgozni. A már beküldött levelek íróit 
kérjük legvenek türelemmel, mert grafoló­

gusunk mindenkinek válaszolni fog.

Hypokrates. Mértékletes, tudatos és na­
gyon fegyelmezett egyéniség. Nem tud 
közvetlen lenni, merev, tartózkodó modora 
szinte titokzatossá teszi sokak szemeben. 
Kcndszcretete szenvedély szerű. Türelmes, 
flegmatikus, befolyásolhatatlan. ......

lloby gyerek. Szellemileg igen fcjlodcs- 
képes.' Intelligenciája egészséges alapokon 
nyugszik, nem hajlamos a túlzásokra es 
iparkodik elmélyedni a dolgokba. Korához 
képest nagyon fejlett ítélőképessége van es 
nem engedi, hogy ellenőrzés nélkül uralkod­
janak rajta idegen befolyások. Alaptermé­
szete nagyvonalú, úgyhogy tág látókor es 
felemelkedési képesség mindjobban ki fog­
nak benne fejlődni. Igen fogékony, közvet­
len, egyenes természet.

IJózsi és Béla. Nagyon hiú, szeretne ural­
kodni az embe eken cs érezni, hogy hatalma 
van fölöttük, önmagát valami egészen rend­
kívülinek tartja. Meg kell még tanulnia, 
hogy mi a teltétele a békés és szép életnek, 
mert a mostani felfogásával több bosszú­
ságot, mint derűt vinne bele új otthonába, 
ügyes, élénk képzelőtehetsége van, úgyhogy 

és érdekes életet teremthet, 
éves Ilöske. Szigorú önmagához es 

ipaikodik jól megállni a helyét az életben. 
Sokat törődik mások bajaival, mintegy 
vigasztalást talál benne a saját sok bana; 
tára. Alapjában véve optimista, azért en 
annyi kellemetlen csalódás. Érzelmi elete 

i’ioly és a szeretteiről való gondoskodás 
a literbe szorítja egyéni kívánságait. Intel­
ligens, kár, hogy nem tanult, többet.

Ernő császár. Élelmes, jókedélyö, kelle­
mesen tudja berendezni az életét. Nem 
követelő önmagával szemben, természetes 

zére támaszkodik és lehetőleg kevés idol 
szán a kellemetlen és fárasztó kötelességek­
nek. Ügyesen bánik az emberekkel, fel­
lépése szerencsés. Gyors elhatározásu, barat- 

• -ágos, derűs kedclyú. ...
Föl u kezekkel. Könnyelműségre hajló,
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önmagában kissé bizonytalan egyéniség. 
Szellemes, szeret mulatni és többet törődik 
a jelen kellemességeivel, mint a jövő helyes 
kiépítésével. A kalandok vonzzák, femletes- 
segre hajlik és cselekedetében, ítéletében 
gyakran elhamarkodott. Sokszor okoz fáj­
dalmat azoknak, akik szeretik.

Az Őszi Lárma. Nagyon kell vigyáznia 
magára. Rendkívül hajlamos az életet ter­
hesnek, fölöslegesnek, véletlennek látni, 
mert úgy látszik, most olyan hatások alatt 
van, amelyek ezt váltják ki belőle. Ki kel­
lene szakítania magát. Foglalkozzék sokat 
de újabb alapon magával s akarja crejct, 
örömök iránti fogékonyságát fokozni, 
ahelyett, hogy az elmúlás gondolatával
tetszeleg magának. , ......

II. Vili. Rendszerető, komoly es kötelesség­
tudó. Ha ezen az úton halad tovább, jól 
fog fejlődni és sokra vinni. Részletesebb 
elemzésre, egyéni tehetségek és hajlamok 
megállapítására az írása meg nem eleg
fC BC.U Manel. Nincsenek rossz szándékai, 
de gyakran okoz csalódást az embereknek, 
mert amit egyik nap fontosnak lat, az a 
másik nap már mindegy neki. Egyenletes 
kedélyű s annál különösebben hat, hofft 
óimén a lényeges kérdésekben nem állha- 
tatos. Szorgalmas. Modora kifogastalan.

13. ltözsnllget. Nagyon mértékletes, ki­
egyensúlyozott egyéniség. Ámbár vannak 
romantikus elképzelései es szereti magát, 
valami egészen a valóságtól eltérő ts»« 
stilú környezetben látni, alapjában fél min 
(len tényleges változástól es minden, akár­
milyen kiesi kockázattól. Rendszerető, pon-

t0 Mária asszony. Fínomlelkü, nőies ter­
mészet. Gondolatai meglehetősen szűk kör­
ben forognak, nem tud másra, mint a maga 
és szerettei életére gondolni dc abba annyl 
gazdagságot és eseményt tud belevinni, 
hogy tartalmas cs érdekes az az^'et, a>nit 
mintegy önmagából termel ki. Modora 
igén1 tartózkodó, csak nagyon kevés ember 
érdekli annyira, hogy tudomásul veszj lete- 
zését. ízlése kifinomodott, határozott cs 
égész környezetére rányomja egyéni be-

Kosice, 19Í10. fiatalember. Intelligens, 
szellemi képességei sokat ígérők, de igazán 
csak akkor fog előre jutni, ha belső bizton­
sága szilárdabb lábakon fog állni. Valami 
nagyon bántja és megrendítette onbl3jaJmát. 
Szüksége lenne valakire, aki/zeUemileg 
egyenértékű és egészén melléje áll. Így 
túlságosan a külső sikerekre kénytelen 
önmagáról való Ítéletét felépítem.

Május 23. Harmonikus, kedves, nőies 
természet. Roppant őszinte es másoktól is 
•ízt várja Minden mozdulatában a meleg­
ség és óság tükröződik. Elnéző másokkal 
sz.embenés rendkívül türelmes Kévés 
dolog fontos számára, mert nem tud tenyeg 
leien dolgoknak nagy feneket beritem. 
igaz. tiszta idealizmus lakozik benne. Adja 
al lsten, hogy olyan szép legyen az elete, 
mint megérdemli. 0 '



70

Szerkesztői üzenetek
Olvasóink napról-napra tömegesen /urduinak 
hozzánk kérdésekkel. Levélben csak abban az 
esetben adunk választ, ha a levélíró egy mey- 
elmzelt és felbélyegzett válaszborítékot küld. A 
nekünk szóló levelei így tessék megcímezni: 
..Délibáb“ szerkesztőségének, Budapest, VII, 

Dohány uccu 72. Felvilágosítást kérek.
Kéziratokat nem őrizünk meg

Olvasóinknak. Egyik legutóbbi számunk­
kal] a ..Titokzatos levél" című novellát 
közöltük és a szerző nevét sajtóhiba követ­
keztében Erimnek írtuk. A novella szerzője 
Theodor Brun, a kiváló német novellista és 
regényíró. Vérnél In dános. Közölni fogunk
belőlük. Mese a henzinkiitról. 1. Lilian 
Harvey címe Berlin-Western! Ahornallee 
Ki 17. 2. Willy Pritsche Berlin-Charlot­
tenburg Kaisenlamm 95. 3. Olga Csello­
váé Berlin N. W. Klopstockstrasse 20. 4. 
l.aura !u Plante Universal Studio Univer­
sal Uly California. 5. Jelenleg nem tartóz­
kodik egyhelyrn, alkalmilag ismételje meg 
kérdését. Missik Lili, Nagyvárad. Nem
tudunk róla. • K. János Gyula. Monthv 
Hanna címe Kertész, ueca 24—28., Vaáiy 
Honáé Zsigmond ucca 9., Dajka Margité 
Hullán ucca 9., Bársony Rózsié Dohány 
ueca 47., l-észay Katóé Lehel ucca 5. Pró­
bálja meg. azt hisszük eredményes lesz. — 
Kis csintalan. Bizalma megható és készség­
gel adunk választ „kényes kérdéseire". Hát 
bizony, maga már abban a korban vall, 
amikor a negyvenkét éves „bácsi" nem csó­
kolhatja meg. Nem tudjuk, hogy ezeket a 
csókokat nyíltan vagy titokban váltották-e, 
de mindenesetre azl tanácsoljuk, hogy 
azonnal szüntesse be őket. Mondja meg a 
„bácsinak” komolyan, hogy maga már fel­
nőtt leány és szégyellj ezeket a csókokat. 
Rovatvezetőnkre vonatkozó kíváncsiságát — 
sajnos —- nem elégíthetjük ki, mert ő inkog­
nitóban akar maradni. Valamit azonban 
elárulunk róla: Térdig érő, lengő, fehér 
szakálla van, dupla szemüveget visel és 
nemrégiben lett dédnagypapa 1 — Sz. fiú. 1. 
Amerikából a napokban érkezett Budapest­
re. 2. Elvált. 3. 1884-ben Budapesten. 4. 
Kolozsvárott működött, majd a Király 
Színházban operett-bonviván lett. 5. Sok 
v;m-, 6. Igaz. — Tuiigasz. 1. Technikai 
okokbol szűnt meg. 2. Lehet, nincs vám. — 
K. János, Békéscsaba. 1. Universum Film 
A. G. Berlin S. XV. 68. Koehslrasse 6—8. 2 
,7rTezE a Magyar Színházhoz, Budapest,
X 11., Wesselényi ucca 62. — Vidám társa-

Köszönjük a kedves sorokat cs 
fogadjak gratulációnkat 1 A kis szőke 
színésznőről terjesztett pletykákról semmit 
sem tudunk. Nem valószínű, hogy igazak.
I . Íoll a, színházhoz, ott biztosan meg­
kapja. Válaszolni fog. Próbálja meg, hi­
szen a művésznőnek biztosan van cgy-két 
felesleges példánya, amit szívesen ajándékoz, 
rajongóinak. 3. A fogadást elvesztette, mert 
a művésznő haja mindig aranvszőke volt

és sohasem festette. — Viki. A kérdezel i 
filmszínész jelenleg ismét a filmvárosban 
tartózkodik, sőt a hírek szerint már u 
helyezkedett. Régi pozícióját nem tarUivi.', 
meg, mert hiszen az angol nyelvet < 'd 
torve beszeli. — lersfarajjó. Versén .. .....
alszik, hogy faragta, mert ha megírta v„i„a 
talán jobban sikerül. Lapunkban csakis 
színházi vonatkozású verseket és növelte >t 
közlünk. - Reménytelen esel. Baján csakis 
orvos segíthet. Forduljon tehát minél gv„r. 
sahban szakorvoshoz, mert ha betegséuél 
elhanyagolja, sokkal nehezebben fog mU- 
gyógyulni. Levelét továbbítottuk a jelzell 
címre. — Bimbó. Több ilyen intézet is 
működik, ebben a rovatban azonban címe­
ket nem közölhetünk. Kérését ismételje 
meg zárt levélben. — Kis aranyos. Húsz 
eves vagyok és „szörnyen szerelmes" - 
írja levelében. Ez az a kor, amikor a fiatal­
emberek szerelmesek szoktak lenni, ez tehát 
rendben volna, de az már nincsen, hogy a 
lány tiz évvel idősebb Önnél és érzelmeit nem 
viszonozza. Mondjon le róla, mert a nagy 
korkülönbség miatt úgy sem lehetne belőle 
boldog házasság. — Asszonyka. Egyedül 
On a hibás. Ha férje nem szereli, hogy ön 
azzal a két könnyelmű asszonnyal barát­
kozik. akkor minden további magyarázat 
nélkül kerülje lársaságulkaP Férje idősebb 
önnél, tehát meggondoltál)!), tapasztalatai 
is vannak és ha ezt a barátságot ellenzi, 
akkor bizonyos oka van rá. Azonnal mondja 
meg férjének, hogy belátja tévedését és 
biztosan hisszük, hogy örömmel meg fog 
bocsátani. - Finis es Deus. 1. 1930-ban. 2. 
Szavalócst. 3. Jó. 4. Külön osztály intézi. 
Időnként felhívást bocsátanak ki. — líjjy 
számonkénti olvasó. Tudomásunk szerint ;i 
miskolci színházban. —Tllii-rajonijó. „Tibiké” 
nem vőlegény és nem is nős. Édesanyjával 
él cs az éneklésen kívül zeneszerzéssel fog­
lalkozik. — X'éfle a hálnak. Ha Önök meg­
hívták a fiatalembert teára és 6 nem jött el, 
akkor ennek csak az lehet az oka, hogy 
nincsenek komoly szándékai. Hogy a bálo­
zás ideje alatt leginkább csak önnel táncolt, 
az semmit sem bizonyít, lehet, hogy csak 
azért tette, mert — mint Ön levelében 
írja — kitűnő táncos. Ha ő minden magya­
rázat mellőzésével távolmarad, legokosabb, 
ha nem is gondol többé rá és futni hagyja.

Előfizetési ár:
’/« évre 2 pengő 50 fillér, yt évre 5 pengő. 

Ausztriában példányonként 40 Groschen 
Budapest, VII, Dohány ucca 12.

Szerkeszti: TOLNAI SÁNDOR
Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 

MŰINTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT
Kiadásért és szerkesztésért felel: PAIZS GÉZA

Nyomatott Tolnai Nyomdai Mtiintézct és Klaff« 
vállalat Rt. mélynyomó-kőrforgógépein, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám

Szerkesztőség és kiadóhivatal telcíónszámai: 
József 423—39 és József 423 — 50
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Viz cl it ten sorok ;
j j^vm örül a skielő, 
ha ez utóiért. 9; ],}j 
Steles kötőszó. 11 
Éneikül nem lehet 
sklelni. 12. üres 
vomer teszi. 14. lej 
termék. 15. Azonos 
mással- hangzók. 17.
Írói álnév. 18. Re 
szecska. 1». Bútor.
21. Segélyhívás jele.
23. Női keresztnév.
24. Görög faj. 20.
Ilyen korcsolya is 
van. 31. Árúnak és 
ércnek van. 32. Né­
niéi helyhatározó.
33. így végezzük el 
minden dolgunkat.
34. Tovább jut. 36.
1> aztán . . . jöj­
jetek (két szó). 38.
A pengő előtt volt.
39. Növény része. 40.
Nem az. 42. Tevék 
családjába tartozik.
43. Betakar. 44.
Okozat testvére. 40.
Rossz vaj jelzőjének
eleje. 48. Álló viz. 40. ------------------ .
Hozzájárul az állam jös. dclméhez. X.vvn 
tani fogalom. 55. Színházban is közreműkö­
dik. 56. Régi mérték. 57. Német prepozíció. 
58. N-net prémes állat. 61. Jajgat szino­
nimája. 03. Csak ebben az időben lehet 
nálunk sklelni. 64. Sportcgylet rövidítése. 
06. Állat jelzője. 68. Ezt írják rá az ügyiratra, 
ha az irattárba mehet (egyforma mással­
hangzók). 68. Futballcsapat neve (vidéki 
I. liga). 70. Órafajta. .

Fiijj(|őleges sorok : 1. Ha ez esik, nem orul 
a skícld. 2. A kezdő skielő így megy a havon. 
3. Jó, havas időben . . .a hegy a skíelők 
seregétől. 4. Lekvár. 5. A csontrendszerunk 
is azt alkot. 6. Gyümölcskonzerválás. 7.
V idított kicsinyítő rag. 8. Rongál. J. Ma­
dár. 10. Az ezüst vegyjele. 13. Ijedelem szi­
nonimája. 16. Főzéshez használjuk. 20. Azo­
nos mássalhangzók. 25. Duplán idegen író 
neve. 26. Hím állat. 27. Az ember orravérc 
is teszi, ha végigvágódik a havon. 28. Ki­
kötőkben ilyen part is van. 29. Hirtelen- 
haragú emberre mondják. 30. Borral kap- 
solatban erre is hívják az embert. 32. 

Bogár. 34. Kérdőszócska. 35. Orvos tanulja. 
37. 4. 40. Ebben rejlik az erő, ez nem
, étség. 41. TÓ. 43. Skielő szereti az ilyen 
Ülőt. 45. Támasztanak hozzá. 47. Viiag- 

dan. 50. Szobrász is mintázza. 51. 
üti gyáva nyulat. . . párduca”. oJ. Hozzá­

vesz szinonimája. 54. Megye. •>•)■ btus.
• Sérülésből keletkezik. 02. Haszontalan 

növény. 63. Odvözlégy — latinul. (>■>. l.uk- 
és folydogál. 67. A feleség ragja.
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\ li. >zamhau közüli kvrv-»/.! rvjl v vny 
megfejtése. Vízszintes sorok : 1. A>. 3. Ep. 
5. Oboa. 9. TC. 10. Vera. 14. Grot Bethlen 
Margit. 19. Menü. 20. Apa. 21. Tér. 2-. 
Adat. 24. Szerb. 26. Isa. 28. Kor. 29. Klára. 
30 Argos 32. Éltes. 34. Klíma. 35. Eros. 
37. Bak 38. Leót. 39. Tacitus 40. Merre? 
41 Pi. 43. Ni. 44. Thera. 46. Behinti. 49. 
Hite. 50. Rár-Ó. 51. Agár 52. Emese .>4 
Ohnet. 56. öt óra. 59. Eresz. 60. Arm. 
61. Mos. 63. Bóka. 65. Enne. 66. E. M. L. 
68 No. 70. Omar. 71. Az Ur vagyon te­
veled ... 76. Ásta. 77. Ae. 78. Ea. 79. Olló. 
80. Som. — Függőleges sorok. ’ Attasé. 
2 feli 3 Éle 4. Pontos. 5. Orner. 6. Bour- 
get 7. O'f. 8 Aha. 10. Aar. 11. Br. 12. te­
nte. 13. Vidám. 14. Géza. la. Ein. lJ. Mér. 
1 u T'iri 16 Le. 19. Mese. 2o. 1 dta. z.). 
Bora. ‘ 27. Album. 28. Kel. 29. Klór. 31. 
Societe. 33. Tas. 34. Keringő. 36. Sipre. 
«jo [ zn;a 42 Terem. 44. Theseus. 4o. 
Hisz. 'lO.' Bán. 47. Táti. 48 Irótoll. 50. 
Rhi. 52. Erna. 53. Menza. 54. Omega. 55. 
Torta. 57. Borneo. 58. Akad. aO lse k . 
Ama 62. Sic. 64. Anno regín. 66. Éva. 
67 Ró. 69. Ovo. 72. Rt. 73. Vés. 74. Nem. 
75. El.

Az olvasóközönség köréből beküldött 
ötletes rejtvényeket köszönettel vesszük 
ós névvel közöljük*



A* első tanóra
Singer varrógépek 
a Fülöp-szigeleken
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Tolnai Nyomdai .Műiiiiézel és Kiadó vállalat. H nyo m ása, ti u da[> esi,

Singer varrógépek a világ minden táji
Singer varrógép szolgálat

Díjkiosztás a varrásé 
és himzési verseny 

befejezése után.
Az első díj

tanfolyam

Vairási, himzési és lömési 
tanfolyam Sinfjer 

varrógépeken

linger tanfolyam Galle-ban
(vjeylon szigetén)


